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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Zoals de vorige jaren heeft de Regering de eer aan het
Parlement in samenhang met her onrwerp van rijksbegro-
ting voor 1978 een ontwerp van programmawet voor te
leggen, waarin de maatregelen worden samengebundeld -
die een russenkomst van de wetgever vereisen - ter verwe-
zenlijking enerzijds van haar budgettair beleid inzake ont-
vangsten en uirgaven én anderzijds van her sociaal en te-
werkstellingsbeleid dar de Regering wil voeren in het raam
van de begroting 1978.

INLEIDING.

Onderhavige « programmawet ,. bevar acht hoofdstuk-
ken waarvan drie voornamelijk een centrale plaats bekle-
den. Vooreerst is er het hoofdstuk in verband met de fiscale
aanpassingen. Vervolgens komen de belangrijke hoofdstuk-
ken betreffende het sociaal beleid, waarin ondermeer zijn
opgenomen het aktieprogramma ter bestrijding van de
werkloosheid en de talrijke aanpassingen van de sociale
uitkeringen en de pensioenen.

Tenslotte dient speciaal het hoofdstuk vermeld dar be-
trekking heeft op de aanpassing van een aantal begrotings-
en controlemaatregelen.

I. Fiscale beschikkingen.

Steunend op het fiscaal beleid dar in het Regeerakkoord
wordt geschetst beoogr her hoofdstuk betreffende de fiscali-
teir, doorheen de verschillende voorziene maatregelen, in-
zonderheid volgende grote doelstellingen te verwezenlijken :
een rechtvaardigere verdeling van de fiscale last, een ver-
scherping van de strijd tegen de belastingontduiking, een
vereenvoudiging van de fiscaliteit, de stimulering van de
bedrijfsinvesteringen.
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PROJET DE LOI

relatif aux propositions budgétaires 1977-1978.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Comme les années précédentes, le Gouvernement a l'hon-
neur de soumettre au Parlement, en même temps que le
projet de budget pour 1978, un projet de loi-programme
reprenant les mesures qui nécessitent une intervention du
législateur, en vue de la réalisation d'une part de la poli-
tique budgétaire en matière de recettes et de dépenses, et
d'autre part de la politique en matière sociale et d'emploi
qu'il veut mener dans le cadre du budget 1978.

INTRODUCTION.

La loi-programme comporte huit chapitres parmi les-
quels se dégagent trois volets particulièrement importants e
en premier lieu, le chapitre qui a trait aux adaptations fis-
cales; ensuite les chapitres concernant la politique sociale
qui comprennent entre autres le programme d'action des-
tiné à la lutte contre le chômage et les nombreuses adap-
tations au régime des allocations sociales et des pensions.

. Enfin, le chapitre relatif à l'aménagement d'un certain
nombre de mesures budgétaires et de contrôle.

I. Mesures fiscales.

Conformément à la politique fiscale tracée dans l'accord
de gouvernement, le chapitre sur la fiscalité, par le biais
des diverses mesures prévues, vise surtout à la réalisation .
des grands objectifs que sont une répartition plus équitable
de la charge fiscale, un renforcement de la lutte contre la
fraude fiscale, une simplification de la fiscalité, l'encoura-
gement des investissements dans les entreprises.
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A. lnkomstenbelastingen en ermee gelijkgestelde belas-
tingen.

De voorgestelde maatregelen inzake de inkornstenbelas-
tingen en ermee gelijkgestelde bclastingen hebben in hoofd-
zaak betrekking op :

1) de aanpassing van de personenbelasting voor de kleine
en middelgrote inkomens om rekening te houden met de
gevolgen van de prijsstijging. Voor inkomens met een be-
lastbaar bedrag tot 280 000 F, wat overeenkomt met een
brutoloon van 336 842 F, worden de gevolgen van de in-
flatie op de personenbelasting volledig weggewerkt. Voor
inkomens tussen 280 000 en 500 000 F (brutoloon:
568 421 F) worden de gevolgen gedeeltelijk teniet gedaan
en dit op degressieve wijze. Bij deze voorstellen werd uit-
gegaan van een inflatievoet op jaarbasis van 7,6 %;

2) de verhoging van de grens waarboven geen verrninde-
ring van belasting meer wordt verleend voor gezinslasten
en waarboven het stelsel van de « decumul » op de bedrijfs-
inkomsten van de twee echtgenoten ophoudt van toepas-
sing te zijn, Die grens wordt inzake de <c decumul » van
350 000 F tot 375 000 F opgetrokken en verhoogd, wat
berreft de vermindering voor gezinslasten, met 39 000 F in
plaats van 36 000 F per persoon ren laste na de derde;

3) de verberering van de regels tot vasrstelling van het
aanral personen ten lastc van de belastingplichrige;

a) her maximumbedrag van de netto-bestaansrniddelen
welke personen die deel uitmaken van het gezin van de
belastingplichtige mogen genieten, wordt van 25 000 F op
30 000 F gebracht;

b) de handicap van de belastingplichtige zelf wordt in
aanmerking genomen zowel op het stuk van de personen-
belasting als op dat van de onroerende voorheffing;

c) voor de kinderen van de belastingplichtige die, tij-
dens het belastbaar tijdperk, hun legerdienst of een dienst
als gewetensbezwaarde vervullen, worden hun bedriifsin-
komsten buiten beschouwing gelaten voor het bepalen van
het aantal personen ten laste van de belastingplichtige;

4) de opneming van de uirsluirend ten behoeve van de
Staat geheven opdeciemen en aanpassing van het tarief van
de personenbelasting voor belasrbare inkomens boven
500000 F;

5) de inning bij wijze van bedrijfsvoorheffing of vooraf-
betalingen van de aanvullende gemeenrebelasting en even-
tueel de aanvullende agglomeratiebelasting op de personen-
belasting;

6) bovendien worden in ditzelfde luik diverse maatrege-
len m.b.r, de vestiging en de invordering van de inkomsren-
belastingen voorgesteld.

B. Andere belastingen,

Op het stuk van de indirekte belastingen stelt de Rege-
ring belangrijke maarregelen voor in verband met de belas-
ting over de toegevoegde waarde.

De eerste van die maarregelen bestaar in de samensmel-
ting van de B. T. W.-tussentarieven van 14 % en 18 % tot
één enkel tarief van 16 %. Daardoor zullen 140000,
meestal kleine ondernemingen hun administratieve verplich-
tingen inzake fakrurering, boekhouding en aangifte gevoe-
lig vereenvoudigd zien.
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A. Impôts sur les revenus et impôts assimilés.

Les mesures proposées en matière d'impôts sur les reve-
nus et impôts assimilés se rapportent principalement à ;

1) l'adaptation de l'impôt des personnes physiques en
faveur des revenus modestes et moyens afin de tenir compte
des conséquences de l'augmentation des prix. Pour les reve-
nus dont le montant imposable atteint 280 000 F, ce qui
correspond à un salaire brut de 336842 F, les conséquen-
ces de l'inflation sur l'impôt des personnes physiques seront
intégralement effacées. Pour les revenus compris entre
280 000 F et 500 000 F (salaire brut: 568421 F), les con-
séquences seront effacées partiellement et ceci de façon
dégressive. Ces propositions sont basées sur un taux annuel
d'inflation de 7,6 % ;

2) le relèvement de la limite à' partir de laquelle les ré-
ductions d'impôt pour charges de famille cessent d'être
accordées et à partir de laquelle le régime du « décumul »

des revenus professionnels des époux n'est plus applicable:
en matière de «décumul» cette limite est portée de
350 000 F à 375 000 F et augmentée, en ce qui concerne
la réduction pour charges de famille, de 39 000 F au lieu
de 36 000 F par personne à charge au-delà de la troisième;

3) l'amélioration des règles qui régissent la détermination
du nombre de personnes à charge du contribuable:

a) le relèvement de 25 000 F à 30 000 F du montant
maximum admissible des ressources nettes des membres de
la famille du contribuable;

b) le handicap du contribuable lui-même sera pris en
considération aussi bien en matière d'impôt des personnes
physiques qu'en matière de précompte immobilier;

c) pour la détermination du nombre de personnes à
charge du contribuable, il sera fait abstraction des revenus
professionnels imposables des enfants qui, au cours de la
période imposable, accomplissent leur service militaire ou
leur service civil en qualité d'objecteur de conscience;

4) l'intégration des décimes additionnels perçus en faveur
de l'Etat et l'adaptation du tarif de l'impôt des personnes
physiques pour les revenus imposables supérieurs à
500000 F;

5) la perception des taxes communales additionnelles à
l'impôt des personnes physiques et éventuellement des im-
pôts d'agglomération additionnels par voie de précompte
professionnel ou de versement anticipé;

6) en outre, dans ce même volet, il est proposé plusieurs
mesures fiscales en matière d'établissement et de recouvre-
ment des impôts sur les revenus.

B. Atltres impôts.

En matière d'impôts indirects, le' Gouvernement prend
des mesures importantes en ce qui concerne la taxe sur la
valeur ajoutée.

La première de ces mesures consiste dans la fusion des
taux de T. V. A. intermédiaires de 14 % et 18 % en un
seul taux de 16 %. De ce fait, 140 000 entreprises, pour
la plupart petites ou moyennes, pourront simplifier consi-
dérablement leurs obligations en matière de facturation, de
comptabilité et de déclaration.



De tweede maarregel strekr ertoe een nieuwe stap te
zetten op de weg naar de volledige detaxatie van de inv~s.
teringen van het bedrijfsleven. In 1978 zal die volledige
detaxatie reeds zijn bereikt voor alle investeringen van
nieuwe bedrijven, voor bijkomende investeringen van be-
staande bedrijven en voor arbeidsscheppende investeringen.

Verder wordt een zegelrecht ingevoerd op de verhuring
van gemeubelde vakantieverblijven, om op die manier tot
een billijkere verdeling te komen van de belastingdruk in
de toeristische sektor.

Vervolgens wordt ten aanzien van de jaarlijkse taks op
de verzekeringskontrakten een verhoging voorgesteld, die
gecombineerd wordt met een vereenvoudiging voortvloeiend
uit de afschaffing van de taks op de commissielonen van
de tussenpersonen bij verzekeringen.

Een belangrijke herstrukturering van de belastingdruk
wordt voorgesteld inzake de successierechten. Voor beschei-
den en middelgrote erfenissen in rechte lijn en tussen echt-
genoten met gemeenschappelijke kinderen wordt per erf-
genaam een belastingverlaging van 9 000 F doorgevoerd.
Bovendien worden de vrijgestelde schijven merkelijk ver-
hoogd in hoofde van de minderjarige kinderen van de over-
ledene.

Verder wordt de belastingdruk op de erfenissen tussen
echtgenoten zonder gemeenschappelijke kinderen aanzien-
lijk verminderd. Deze sociaal geïnspireerde maatregelen
worden gedeelteliik gefinancierd door een aanpassing van
her successierecht op de belangrijke erfenissen in rechte
liin. Tenslorte wordt voor erfenissen in zijlijn een verhoging
voorgesreld.

Il. Sociale maatregelen.

A. Programma tot opslorping van de u/erkloosheid.

Drie van de in dit akrieprograrnma opgenomen voor-
srellen hebben berrekking op reeds bestaande maatregelen;
zo wordt:

- de tussenkomst van de Sraar inzake de tewerkstelling
van werklozen door de overheid verhoogd en geïndexeerd;

- de verplichting tot het opnemen van sragiairs uirge-
breid tot de werkgevers die minstens 50 werknemers te-
werkstellen en wordt het aanwervingspercentage van 1 %
op 2 % gebracht;

- het wettelijk stelsel inzake brugpensioen uirgebreid,
met behoud van de verplichte vervanging door een jongere
van minder dan 30 jaar.

Volgende voorstellen betreffen nieuwe maatregelen, met
name:

- de oprichting van een speciaal tijdelijk kader zal
het mogelijk maken werklozen in een nieuwarbeidscircuit
tewerk te stellen;

- de bejaarde werklozen zullen vervroegd pensioen
kunnen aanvragen, zonder dar zij daardoor in hun inko-
men geschaad worden;

- voor investeringen en srudies, die tot doel hebben
de arbeidsvoorwaarden te verbeteren, zullen premies roe-
gekend worden.
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La seconde mesure vise à réaliser lIll nouveau pas vers
la détaxation intégrale des investissements des entreprises.
En 1978, cette détaxation intégrale sera déjà atteinte pour
tous les investissements des entreprises nouvelles, pour les
investissements complémentaires des entreprises existantes
et pour les investissements créateurs d'emplois.

D'autre part, un droit de timbre est instauré sur la loca-
tion de résidences de vacances meublées, afin de répartir plus
équitablement la charge fiscale dans le secteur touristique.

Ensuite, en ce qui concerne la taxe annuelle sur les con-
trats d'assurance, une augmentation est proposée en com-
binaison avec une simplification découlant de la suppres-
sion de la taxe sur les commissions des intermédiaires en
assurance.

Une restructuration importante de la charge fiscale est
proposée en matière de droits de succession. Pour les suc-
cessions modestes et moyennes en ligne directe et entre
époux ayant des enfants communs, une réduction d'impôt
de 9 000 F par héritier est accordée; s'y ajoute un relève-
ment substantiel des abattements lorsque la succession
échoit à des enfants mineurs.

En outre, la charge grevant les successions entre époux
sans enfant commun est réduite considérablement. Ces me-
sures d'inspiration sociale sont financées partiellement par
une adaptation de l'impôt frappant les successions impor-
tantes en ligne directe. Enfin, une augmentation est proposée
pour les successions en ligne collatérale.

II. Mesures. sociales.

A. Programme de résorption du chômage.

Parmi les propositions qui figurent dans ce programme
d'action, trois ont pour but d'aménager des mesures exis-
tantes :

- l'intervention de l'Etat en matière de mise au travail
des chômeurs par les services publics est majorée et in-
dexée;

- l'obligation d'engager des stagiaires est étendue aux
employeurs occupant au moins 50 personnes et le pourcen-
tage d'occupation de stagiaires est porté de 1 % à 2%;

- la législation en matière de prépension est élargie,
l'obligation de remplacer le prépensionné par un jeune de
moins de 30 ans étant maintenue.

Les propositions suivantes concernent de nouvelles me-
sures:

- la creanon d'un cadre spécial temporaire permettra
de mettre des chômeurs au travail dans un nouveau circuit
de travail;

- les chômeurs âgés pourront obtenir la pension anti-
cipée sans subir de préjudice au niveau de leur revenu;

- des primes seront attribuées pour les investissements
et les études qui visent à l'amélioration des conditions de
travail.
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B. Aanpassingen inzake sociale uitlzerlngen en pensioe-
nen,

De voornaamste beschikkingen hebben betrekking op :

- de uitkering van een welvaartspremie gelijk aan 1/4
van het maandbedrag van de kinderbijslag;

- de uitkering van een welvaartsprernie aan invalide
werknemers en aan mijnwerkers met een invaliditeitspen-
sioen;

- de invoering van een aanvullende toeslag voor gepen-
sioneerden;

- de invoering van een speciaal brugpensioen voor inva-
lide werknemers;

- het niet innen in 1978 van de bijdragen bestemd voor
de kredieturen;

- de financiering van de verplichte ziekte- en invalidi-
teitsverzekering.

Tenslotte zijn in het ontwerp-programmawet nog een
aantal voorstellen opgenomen om een oplossing te geven
aan bepaalde problemen met betrekking tot de toepassing
van de wetgeving inzake de pensioenen van de openbare
sector.

III. Begrotings- en controlemaatregelen.

De Regering wenst een aanral maatregelen te nemen ter
verbetering van de begrotingsprocedures, dit zowel op het
niveau van de uitwerking en het onderzoek van de budget-
taire voorstellen als op dit van de uitvoering van de begro-
tingen.

Daartoe ziin ondermeer enkele aanpassingen van de be-
trokken wetgeving noodzakelijk, die worden ingelast in
onderhavige programmawet. Zij betreffen op de eerste
plaats een berere integratie van de instellingen bedoeld bij
de wer van 16 maart 1954 en van die waarvan de werking
grotendeels afhankelijk is van sraarstussenkomsten, in het
begrotingsbeleid van de Regering.

Verder zal de ministeriële verantwoordelijkheid en de
parlementaire controle ten aanzien van bijkredieten worden
verscherpt door bijkredieten van een zeker belang het voor-
werp te doen uitmaken van een afzonderlijk wetsontwerp
dat onmiddellijk ter goedkeuring aan het Parlement zal
worden voorgelegd.

Tenslotte zal de wet van 1963 op de rijbcomptabiliteit
worden aangepast, inzonderheid om rekening te houden
met opmerkingen rerzake van het Rekenhof, teneinde de
Ministerraad in staat te stellen geldig te beraadslagen over
de overschrijding van vastleggingsmachtigingen voorzien in
de beschikkingen zelf van een begrotingswet.

IV. Diverse andere maattegelen.

Naast de fiscale, sociale en budgettaire maatregelen die
hierboven werden aangeduid worden in de andere hoofd-
stukken van de programmawet nog een reeks diverse maat-
regelen opgenomen waarvan de voornaamste hieronder
bondig worden vermeld.

Zo wordt voorzien in een wettelijke basis om de afkoop
door de Staat toe te laten van de inbreng van de vroegere
concessiehouders in het maatschappelijk kapitaal van de
maatschappijen voor stedelijk gemeenschappelijk vervoer.

Inzake de ziekenhuizen van de O. C. M. Wo's en van de
intercommunale verenigingen wordt een grondige vereen-
voudiging van de procedure voorgesteld in verband met de
verdeling van de ongedekte tekorten,

Wat de schadevergoeding betreft die overeenkomstig de
wet op de organisatie van de ruimtelijke ordening en van
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B. Adaptations en matière d'allocations sociales et de
pensions.

Les principales dispositions concernent les points sui-
vants:

- le versement d'une prime de bien-être équivalente à
1/4 du montant mensuel de l'allocation familiale;

- le versement d'une prime de bien-être aux travailleurs
invalides et aux mineurs bénéficiaires d'une pension d'inva-
lidité;

- l'introduction d'un pécule complémentaire pour pen-
sionnés;

- l'introduction d'une prépension spéciale pour travail-
leurs invalides;

- la suspension, en 1978, de la perception des cotisa-
tions destinées aux crédits d'heures;

- le financement de l'assurance obligatoire maladie-
invalidité.

Enfin, le projet de loi-programme contient encore diver-
ses propositions qui ont pour but de résoudre certains pro-
blèmes relatifs à l'application des lois en matière de pen-
sions du secteur public.

III. Mesures budgétaires et de contrôle.

Le Gouvernement désire prendre un certain nombre de
mesures pour améliorer les procédures budgétaires, tant au
niveau de l'élaboration et de l'analyse des propositions
budgétaires qu'à celui de l'exécution des budgets.

Dans ce but, il est indispensable d'adapter certaines dis-
positions légales, qui sont donc introduites dans la présente
loi-programme. Il s'agit en premier lieu d'une meilleure
intégration des organismes visés par la loi du 16 mars 1954
et de ceux dont le fonctionnement dépend en grande partie
des interventions de l'Etat, dans la politique budgétaire du
Gouvernement.

Par ailleurs, la responsabilité ministérielle et le contrôle
parlementaire en matière de crédits supplémentaires seront
renforcés; il est prévu dans ce but que les crédits supplé-
mentaires d'une certaine importance devront faire l'objet
d'un projet de loi distinct soumis sans délai à l'approba-
tion du Parlement.

Enfin, la loi de 1963 relative à la comptabilité de l'Etat
sera adaptée, compte tenu notamment des remarques for-
mulées par la Cour des comptes, de manière à donner un
fondement légal indiscutable à la délibération du Conseil
des Ministres tendant au dépassement des autorisations
d'engagements prévues dans le dispositif même de la loi
budgétaire.

IV. Auttes mesures.

En plus des mesures fiscales, sociales et budgétaires dont
question ci-dessus, les autres chapitres de la loi-programme
proposent diverses mesures. dont les principales sont briè-
vement reprises ci-dessous.

Une disposition établit les bases juridiques qui permet-
tent le rachat par l'Etat de l'apport des anciens actionnai-
res dans le capital social des sociétés de transport urbain.

En ce qui concerne les hôpitaux des Centres publics
d'aide sociale et des associations intercommunales, une
simplification notable de la procédure est proposée en ma-
tière de répartition des déficits non couverts.

En matière des dommages et intérêts qui peuvent être
obtenus, en vertu de la loi sur l'aménagement du territoire



de stedebouw kan worden bekomen voor de minderwaarde
veroorzaakt door een uit de plannen van aanleg voort-
vloeiende bestemmingswijziging, wordt voorgesteld de hui-
dige regeling te wijzigen wat betreft de voorwaarden waar-
onder een beroep op schadevergoeding mogelijk is.

Tenslotte wordt voorgesteld het stelsel betreffende de
toekenning van studietoelagen en studieleningen te wijzi-
gen. Aldus zal de mogelijkheid worden voorzien om stu-
dieleningen toe te kennen, al dan niet complementair aan
studietoelagen, en zal het stelsel der studietoelagen dien-
overeenkomstig worden aangepast.

HOOFDSTUK I.

Fiscale maatregelen.

AFDELING 1.

Aanpassing van de personenbelasting van het aanslagjaar 1978
voor de kleine en middelgrote inkomens van het jaar 1977,

en aanverwante maatregelen.

Op dar stuk stelt de Regering voor:

1° in boojdorde :

a) de personenbelasting van het aanslagjaar 1978 aan
te passen voor de kleine en rniddelgrote inkomens van het
[aar 1977:

- rekening houdende met de inflariecoëfficiënr voor het
[aar 1977 ren opziche van her [aar 1976 (inflatlevoet die
op dit ogenblik redelijkerwijze op 7,6 % kan geraamd wor-
den);

- volgens de rechrstreekse methode ingevoerd bij de
wet van 5 januari 1976 betreffende de budgettaire voor-
stellen 1975-1976 en die bestaat in het Ol indexeren » (ver-
menigvuldigen met de coëfficiënt: 1,076) van de belasr-
barc minima (bedrag van het belastbaar netto inkomen
vanaf herwelk er belasring verschuldigd is) en het corre-
latief aanpassen van de eerste schijven van het tarief van
de belasring verschuldigd door de belastingplichtigen waar-
van het belastbaar inkomen niet hoger is dan 500 000 F;

b) een familiale dimensie aan die aanpassing te geven
door de grens van 350 OOOF op 375000 F te brengen bo-
ven dewelke:

- geen vermindering van belasting meer wordt verleend
voor gezinslasten (de verhoging van 36000 F voor elke
persoon ten laste na de derde wordt op 39 000 F gebracht);

- het stelsel van de Ol decumul » op de bedrijfsinkom-
sten van de rwee echtgenoten ophoudt van toepassing te
zijn;

2° in bijkomende orde, een aantal problemen te regelen
die betrekking hebben op het bepalen van het aantal per-
sonen ten laste van de belastingplichtige, problemen die,
omwille van de vervroegde ontbinding van de Wetgevende
Kamers, hangende waren gebleven.

Artikel 1 van dit ontwerp van wet hoeft geen enkele
kommentaar: het gaat hier om het Ol indexeren » van de
grens boven dewelke het stelsel van de « decumul » op de
bedriifsinkornsren van de twee echtgenoten ophoudt van
toepassing te zijn.

Artikel 2 van dit wetsontwerp stelt de nieuwe belastbare
minima vast, die als volgt werden berekend:
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et l'urbanisme, en compensation de moins-values dues it
des changements de dest!nation dé.c~>ulant~e~ pl~ns d'am~-
nagernent, Il est propose de modifier la législation en VI-
gueur en ce qui concerne les conditions requises pour
l'obtention de ces dommages et intérêts.

Enfin, il est proposé de modifier les modalités d'octroi
de bourses d'études et de prêts d'études. La possibilité sera
prévue d'octroyer des prêts d'études, complémentaires ou
non aux bourses d'études, et d'adapter le régime des bour-
ses d'études en conséquence.

CHAPITRE PREMIER.

Mesures fiscales.

SECTION 1.

Aménagement de l'impôt des personnes physiques
de l'exercice d'imposition 1978

pour les petits et moyens revenus de l'année 1977 et mesures connexes.

En la matière, le Gouvernement vous propose:

1° en ordre principal:

a) d'aménager l'impôt des personnes physiques de l'exer-
cice d'imposition 1978 pour les petits et moyens revenus de
l'année 1977:

- en fonction du taux d'inflation pour l'année 1977
par rapport à l'année 1976 (taux que l'on peut raisonna-
blement évaluer à l'heure actuelle à 7,6 %);

- par la méthode directe qui a été instaurée par la loi
du 5 janvier 1976 relative aux propositions budgétaires
1975-1976 et qui consiste à Ol indexer» (multiplication par
le coefficient 1,076) les minimums imposables (montant du
revenu net imposable à partir duquel l'impôt est dû) et
corrélativement les premières tranches du tarif de l'impôt
dû par les contribuables dont le revenu imposable ne dé-
passe pas 500 000 F;

b) de donner une dimension familiale à cet aménage-
ment en ponant de 350 000 F à 375 000 F, la limite à par-
tir de laquelle:

- les réductions d'impôt pour charges de famille ces-
sent d'être accordées (la majoration de 36 000 F pour
chaque personne à charge au-delà de la troisième étant
portée, elle, à 39000 F);

- le régime du Ol décumul » des revenus professionnels
des époux cesse d'être applicable;

2° en ordre accessoire. de régler quelques problèmes
touchant à la détermination du nombre de personnes à
charge du contribuable, que la dissolution anticipée des
Chambres législatives a laissés en suspens. .

L'article 1 du présent projet de loi ne nécessite aucun
commentaire particulier: il tend à Ol indexer » la limite à
partir de laquelle le régime du «décumul,. des revenus
professionnels des époux cesse d'être applicable.

L'article 2 du présent projet de loi fixe les nouveaux
minimums imposables, qui résultent des calculs ci-après :
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Aantal
personen ten laste Huidige

Nombre
de personnes

à charge

Actuels

Bedragen. - Montants
Theoretische indexering (1) Nieuwe

Indexation théorique (1) Nouveaux

o
1
2

3

4
5

6

7

69000 [( 69000 + 10000) X 1,076] 10 000 75004 75000

75500 [( 75500 + 10 000) X 1,076] 10 000 81998 82000

82000 [( 82000 + 10 000) X 1,076] 10000 88992 89000

89000 [( 89000 + 10000) X 1,076] 10000 96524 96500

121500 [(121500 + 10 000) X 1,076] 10 000 131494 . 131500

171000 [(171 000 + 10 000) X 1,076] 10 000 184756 (2) 184500

220500 [(220500 + 10000) X 1,076] 10000 238018 (2) 237500

270000 [(270000 + 10000) X 1,076] 10000 291280 (2) 290500

(1) Zoals dit het geval was voor de aanslagjaren 1976 en 1.977
werd de forfaitaire aftrek van 10000 F op de «gewone. bedrijfsin-
komsren in de berekening ingewerke en «geclicheerd-.

(2) De vermeerdering van het belastbaar minimum voor elke per-
socn ren laite boven de vier wordt, zoals voorheen, op een vast
bedrag bepaald: S3 000 F in plaats van 49 500 F voor het aanslag-
jaar 1m.

Tegelijkertijd zullen de eerste schijven van her belasting-
rarief eveneens worden ••geindexeerd ", bij een koninklijk
besluit getroffen ter uitvoering van artikel 77 van her Wet-
boek van de inkomstenbelastingen, om aldus de weerslag
van de progressie van de belasting op het monetaire ge-
deelre van de inkomsten van het jaar 1977:

- integraal weg te werken wat betreft de inkomsten
waarvan het belastbaar bedrag niet hoger is dan 280 000 F,
hetgeen neerkomt op 290 000 F nettohedrijfsinkomsten en
op 336 842 F bmtobezoldigingen of -baten (voor het aan-
slagjaar 1977 waren die grenzen respectievelijk: 250 000 F,
260000 F en 305 263 F);

- gedeeltelijk en op harmonieus degressieve wijze weg
te werken voor de inkomsten waarvan het belastbaar be-
drag gelegen is tussen 280000 F en 500 000 F, grens-
bedrag dat overeensremt met 510000 F nettobedrijfsinkom-
sten en met 568 421 F belasrbare brutobezoldigingen of
-baten (zoals voor het aanslagjaar 1977).

Uiteindelijk wordt, in vergelijking met wat gedaan werd
voor het aanslagjaar 1977 (inkomsten van het jaar 1976)
het eerste van de hogerbedoelde grensbedragen verhoogd
(280 000 F in plaats van 250 000 F) en wordr voor ber
tweede grensbedrag het starus quo behouden, starus quo
dat:

- enerzijds nodig is om de budgettaire weerslag van de
voorgestelde aanpassing te houden binnen grenzen die over-
een te brengen zijn met de imperatieven van de budgettaire
politiek;

- anderzijds gebonden is aan beperkingen voorrvloeiend
uit de structuur zelf van her rarief,

Artikel 3 van dit onrwerp van wet indexeert de grens
boven dewelke geen vermindering van belasting meer wordt
verleend voor gezinslasten, alsmede zoals trouwens hier-
voor reeds werd aangehaald, zal deze grens van 350 000 F
tot 375000 F worden opgetrokken (verhoogd met 39000 F
in plaats van 36000 F per persoon ten laste na de èerde).

(1) Comme pour les exercices d'imposition 1976 et 1977, le calcul
incorpore et cliche l'abattement forfaitaire de 10000 F déductible des
,revenus professionnels «ordinaires -. .

(2) La majoration du minimum imposable pour chaque personne à
charge au-delà de la quatrième est, comme antérieurement, fixée à
un montant uniforme: 53 000 F au lieu de 49500 F pour l'exercice
d'imposition 1977.

Corrélativement, les premières tranches du tarif de l'im-
pôt seront également indexées, par arrêté royal pris en
exécution de l'article 77 du Code des impôts sur les reve-
nus, de manière telle que l'incidence de la progressivité de
l'impôt sur la quotité monétaire des revenus de l'année
1977 soit effacée :

- intégralement pour les revenus dont le montant im-
posable n'excèdera pas 280000 F, ce qui correspondra à
290 000 F de revenus professionnels nets et à 336 842 F de
rémunérations ou profits bruts imposables (pour l'exercice
d'imposition 1977, ces limites étaient respectivement:
250000 F, 260000 F et 305 263 F);

- partiellement et dans une mesure harmonieusement
dégressive pour les revenus dont le montant imposable sera
compris entre 280000 F et 500 000 F, cette dernière limite
correspondant à 5.10000 F de revenus professionnels nets
et à 568421 F de rémunérations ou profits bruts imposa-
bles (comme pour l'exercice d'imposition 1977).

En définitive, par rappon à ce qui a été fait pour l'exer-
cice d'imposition 1977 (revenus de l'année 1976), il y aura
majoration de la première limite susvisée (280 000 F au
lieu de 250 000 F) et clichage de la seconde de ces limites,
ce clichage étant:

- d'une pan, nécessaire pour contenir l'incidence bud-
gétaire de l'aménagement proposé dans des limites compa-

I ribles avec les impératifs de la politique budgétaire;

- d'autre pan, lié à des contraintes de technique tari-~ .•arre.

L'article 3 du présent projet de loi indexe, lui, la limite
à partir de laquelle les réductions d'impôt pour charges
de famille cessent d'être accordées: ainsi qu'il est déjà dit
ci-avant, cette limite sera ainsi portée de 350 000 F à
375 000 F (plus 39 000 F - au lieu de 36 000 F - par
personne à charge au-delà de la troisième).



De artikelen 4 tot 6 van dit wetsontwerp strekken ertoe
de regels te verbeteren tot vaststelling van het aantal per-
sonen ten laste van de belastingplichtige, m.a.w. het aan-
tal personen voor wie de belastingplichtige vermindering
bekomt wegens gezinslasten.

De eerste verbetering (art. 4, la, van dit onrwerp), betreft
het optrekken van 25 000 F tot 30 00(\ F van het maximum
bedrag van de nettobestaansmiddelen welke personen die
deel uitmaken van het gezin van de belastingplichtige per-
soonlijk mogen genieten om fiscaal als ten laste van de
belastingplichtige beschouwd te kunnen worden; de grens
van 25 000 F die dateert van 1969, is niet meer aangepast
aan de -socio-economische werkelijkheid en het optrekken
tot 30 000 F zal tot gevolg hebben dat het loon van een
kind dat tijdens de vakantie werkt, maximaal 37 500 F
(37500 X 80/100 = 30000) mag bedragen om fiscaal nog
steeds ten laste van zijn ouders te zijn.

De tweede verbetering (art. 4, 20
, en 6 van dit ontwerp,

betreft de belastingplichtigen die voor ten minste 66 %
gehandicapt zijn.

In de huidige stand van de wetgeving kunnen de belas-
tingplichtigen die een voor ten minste 66 % gehandicapte
persoon (echtgenoot of echtgenote, kind, enz.) ten laste
hebben:

- die persoon voor twee tellen inzake belasting op het
globnal inkomen (art. 82, S 4, W. I. B.);

- een vermindering van 20 % bekomen van de onroe-
rende voorheffing verschuldigd voor her woonhuis dar ze
berrekken in hoedanigheid van eigenaar of van huurder.

Daar niets gelijkaardigs voorzien is voor de gevallen waar
de belastingplichtige zelf gehandicapt is, wordt dit be-
schouwd als een nier gerechrvaardigde discriminatie onder
de gehandicapten.

De Regering stelt voor die discriminatie weg te werken
doór te beschikken dar :

- enerzijds op het stuk van de inkomstenbelastingen,
de handicap van de belastingplichtige zelf wordt in aan-
merking genomen zoals trouwens thans reeds gebeurt met
zijn weduwschap wanneer hij een of meer kinderen ten
laste heeft (op dit punt herneemt de Regering dus de wets-
voorstellen ingediend door de HH. De Facq - parI. doc.,
Senaat, buitengewone zitting 1977, nr. 18/1 - en De
Saegere - parI. doc, Kamer, buitengewone zitting 1977,
nr, 56/1 - en die in feite her wetsvoorstelovernamen van
de H. Olaerts - parI. doc, Senaat, zitting 1975-1976,
nr, 853/1);

- anderziids, op het stuk van de onroerende voorheffing,
de handicap van de eigenaar of de huurder van een woon-
huis recht zal geven op een vermindering van 10 %, met
dien versrande nochtans dar de vermindering in kwestie wel
zal mogen gecumuleerd worden met die welke toegekend
worden voor de kinderen of de gehandicapte personen ten
lasre van de gehandicapte eigenaar of huurder doch nier
met die welke toegekend worden aan de groor-oorlogs-
verminkten.

De derde verbetering (art. 5 van dit ontwerp) heefr berrek-
king op de personen - in feite, de kinderen van de belas-
tingplichtige - die, rijdens het belastbaar riidperk, hun
legerdienst of een dienst als gewetensbezwaarde vervullen.

In de huidige stand van de wetgeving rerzake (art. 83, 30,
W. I. B.) wordt om het netto-bedrag te bepalen van de
bestaansmiddelen waarover diegenen die als ten laste van

[7 J 113 (1977-1978) N. 1

Les articles 4 Ci6 du présent projet de loi tendent à amé-
Iiorer les règles qui régissent la détermination du nombre
de personnes à charge du contribuable, c'est-à-dire du
nombre de personnes en raison desquelles le contribuable
obtient ses réductions d'impôt pour charges de famille.

La première amélioration (art. 4, 10, du présent projet
de loi) concerne le relèvement de 25 000 F à 30 000 F du
montant maximum de ressources nettes dont les personnes
faisant partie du ménage du contribuable peuvent béné-
ficier personnellement pour être considérées fiscalement
comme étant à charge du contribuable; la limite de
25000 F, qui date de 1969, n'est plus adaptée aux réa-
lités socio-économiques et son relèvement jusqu'à 30 000 F
aura pour effet de porter à 37500 F (37500 X 80/100 =
30 000) le montant maximum des rémunérations brutes
imposables qu'un enfant travaillant pendant les vacances
peut gagner sans pour autant cesser d'être considéré com-
me étant fiscalement à charge de ses parents.

La seconde amélioration (art. 4, 20, et 6 du présent
projet de loi) concerne, elle, les contribuables qui sont han-
dicapés à 66 % au moins.

Dans l'état actuel des choses, les contribuables ayant à
leur charge une personne (conjoint, enfant, etc.) handicapée
à 66 % au moins peuvent :

- compter cette personne pour deux en matière d'impôt
sur le revenu global (art. 82, § 4, C. I. R.);

- obtenir une réduction de 20 % du précompte immo-
bilier afférent à la maison d'habitation qu'ils occupent en
qualité de propriétaire ou de locataire.

Rien de pareil n'étant prévu pour les cas où c'est le
contribuable lui-même qui est handicapé, ce qui est considéré
comme une discrimination injustifiable entre les handicapés.

C'est cette discrimination que le Gouvernement vous
propose d'éliminer en décrétant :

- d'une part, qu'en matière d'impôt sur le revenu global,
le handicap du contribuable lui-même sera pris en consi-
dération, comme l'est d'ailleurs son veuvage quand il a un
ou plusieurs enfants à charge (sur ce point, le Gouverne-
ment reprend donc à son compte les propositions de loi
déposées par MM. De Facq - doc. parl. Sénat, session
extraord. 1977, nO 18/1 - et De Saegere - doe. parl, eh.
Représ., session extraord, 1977, n° 56/1 - qui en cette
matière ont pris le relais de M. Olaerts - doc. parl. Sénat,
sess. 1975-1976, n° 853/1);

- d'autre part, qu'en matière de précompte immobilier,
le handicap du propriétaire ou du locataire d'une maison
d'habitation donnera droit à une réduction de 10 %, étant
entendu que si cette réduction pourra être cumulée avec
celles qui sont prévues pour les enfants ou personnes handi-
capées à charge du propriétaire ou locataire handicapé, elle
ne pourra évidemment pas être cumulée avec cene qui est
prévue pour les grands invalides de la guerre.

Quant à la troisième amélioration (art. 5 du présent
projet de loi) elle concerne les personnes - en fait, les
enfants du contribuable - qui, au cours de la période
imposable, accomplissent leur service militaire ou un ser-
vice civil en qualité d'objecteur de conscience.

En l'état actuel des textes légaux sur l'objet (art. 83, 30,
C. I. R.) il est fait abstraction, pour déterminer le montant
net des ressources dont bénéficient personnellement les per-
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de belastiugplichtige kunnen worden aangemerkt persoon-
lijk beschikken, geen rekening gehouden met de bedrijfs-
inkomsten van de personen die hun legerdienst vervullen
op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt
genoemd.

Een strikte toepassing van die teksten leidt thans tot ano-
malieën in die zin dat op verschillende wijze worden behan-
deld:

- zij die hun legerdienst vervullen naargelang de dienst-
termijn zich over één enkel of over twee opeenvolgende
jaren uitstrekt (gevolg van de inkrimping van de militaire
dienst tot minder dan twaalf maanden);

- zij die een dienst als gewetensbezwaarde vervullen,
naargelang het gaat om een « ongewapende militaire
dienst ", of een « burgerdienst »;

Het zijn die twee anomalieën die de Regering voorstelt
weg te werken.

AFDELING 2.

Aaapas'ial van het tarief van de persoaenbelasting
voor bcla'tiapplichtipn wier bela.tbaar iakomen SOO000 j: ovenreft

en ermee ,amenp.ade maatregelen.
(an. 1tot Il van dir ontwerp).

il, '

De eisen van haar budgetralr beleid nopen de Regering
erree de verhoging voor te stellen van de fiscale druk voor
belastingplichtigen, wier belastbaar inkomen meer dan
500 000 F bedraagr en dit in het bijzonder door middel van:

10 de consolidering van de uitsluitend ten behoeve van
de Staat geheven opdeciemen, die toepasselijk zijn op :

a) ten eerste, op het gedeelre van de belasting met betrek-
king tot de belastbare inkomsten die 500 000 F te boven
gaan (opdeciem ingevoerd bij de wet van 31 maart 1967,
tot toekenning van bepaalde machten aan de Koning ten
einde de economische heropleving, de bespoediging van de
regionale reconversie en de stabilisatie van het begrotings-
evenwicht te verzekeren, waarvan de toepassing oorspron-
kelijk slechts gold voor de aanslagjaren 1968 tot 1970,
maar van jaar tot jaar werd verlengd door de wet hou-
dende de Rijksmiddelenbegroting);

b) ten tweede, op het· gedeelte van de belasting met
betrekking tot de belastbare inkomsten die 1 500 000 F
te boven gaan (opdeciem ingevoerd bij de wet van 23 de-
cember 1974, betreffende de budgettaire voorstellen 1974-
1975 en van toepassing sinds her aanslagjaar 1976).

20 door de verhoging van het « plafond " van de belas-
ting als bedoeld in artikel 78, S 2, W. J. B. : dit « plafond ,.
dar voor het ogenblik 60 % bedraagt, m.a.w, 50 % ver-
hoogd met twee opdeciemen, zal tot 67,5 % opgetrokken
worden.

Dit is ook het doei van artikel 7 van dit ontwerp van
wet, dar de nieuwe belastingschaal en het nieuw « belasring-
plafond» vaststelt, die van toepassing zullen zijn met ingang
van het aanslagjaar 1979 (inkomsten van her jaar 1978).

Om de voorgestelde maatregelen op hun juiste draag-
wijdte te kunnen beoordelen, mag niet uit het oog verloren
worden dat de aanvullende gemeentebelasting (en even-
tueel de aanvullende agglomeratiebelasting) op de personen-
belasting voortaan op het volledig bedrag van de belasting
zal berekend worden, terwijl zij voor het ogenblik slechts
berekend wordt op de « hoofdsom » en niet op de boven-
bedoelde opdeciemen.

l 8 J

sonnes susceptibles d'être considérées comme étant à charge
du contribuable, des revenus professionnels des personnes
qui accomplissent leur service militaire au 1er janvier de
l'année dont le millésime désigne l'exercice d'imposition.

La stricte application de ces textes conduit actuellement
à des anomalies en aboutissant à traiter différemment :

- ceux qui accomplissent leur service militaire suivant
que ce service s'étend sur une seule année ou sur deux
années successives (résultat de la réduction de la durée du
service militaire à moins de douze mois);

- ceux qui accomplissent un service en qualité d'objec-
teur de conscience, suivant que ce service est un « service
militaire non armé» ou un « service civil »;

Ce sont ces deux sources d'anomalies que le Gouverne-
ment vous propose d'éliminer.

SECTION 2.

Aménagemenrdu tarif de l'impôt des personnesphysiques
pour les coatribuablesdoat le revenu imposabledépasse 500 000 F

et mesures connexes
(art. 7 à 11 du présent projet de loi).

Les impératifs de la politique budgétaire contraignent le
Gouvernement à vous proposer de majorer la charge fis-
cale des contribuables dont le revenu imposable dépasse
SOO 000 F et ce, essentiellement par la voie :

Iode la consolidation des décimes additionnels qui sont
perçus au profit exclusif de l'Etat et qui s'appliquent:

a) le premier, sur la quotité de l'impôt qui se rapporte
à la tranche du revenu imposable qui excède 500 000 F
(décime instauré par la loi du 31 mars 1967 attribuant cer-
tains pouvoirs au Roi en vue d'assurer la relance écono-
mique, l'accélération de la reconversion régionale et la
stabilisation de l'équilibre budgétaire, dont l'application,
prévue à l'origine pour les exercices d'imposition 1968 à
1970 seulement, fut reconduite d'année en année par la loi
contenant le budget des Voies et Moyens);

b) le second, sur la quotité de l'impôt qui se rapporte
à la tranche du revenu imposable qui excède 1 500 000 F
(décime instauré par la loi du 23 décembre 1974 relative
aux proposition budgétaires 1974-1975 et applicable depuis
l'exercice d'imposition 1976);

20 d'un relèvement du « plafond » de l'impôt prévu par
l'article 78, S 2, C. I. R. : ce ••plafond » actuellement fixé
à 60 %, soit 50 % plus deux décimes additionnels, sera
dorénavant fixé à 67,5 %.

Tel est l'objet de l'article 7 du présent projet de loi, qui
fixe la nouvelle échelle tarifaire et le nouveau «plafond»
de l'impôt, qui seront applicables à partir de l'e.xercice
d'imposition 1979 (revenus de l'année 1978).

Pour apprécier correctement l'incidence des mesures pro-
posées, il ne faut pas perdre de vue que la taxe communale
(et éventuellement la taxe d'agglomération) additionnelle à
l'impôt des personnes physiques s'appliquera dorénavant sur
le montant total de l'impôt, alors qu'actuellement elle ne
s'applique que sur le « principal» et non sur le(s) décime(s)
additionnei(s) susvisé(s).



Onderstaande tabel geeft een beeld van de omvang van
de belasting-verhoging die het gevolg zal zijn van de maat-
regelen, waarvan sprake :
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Le tableau ci-après montre quelle sera l'importance des
majorations d'impôt qui résulteront des mesmes dont il est
question ici.

Belastingtarief

Schijven van het belastbaar inkomen

Tranche de revenu imposable
huidig

Taux de l'impôt

rueuw

Verhoging van de totale druk

Majorations de la charge globale
(1) .

actuels
(1)

nouveaux
(1)

500000 tot/à 750000 F

750000 tot/à 1000000 F

1 000 000 tot/à 1 500 000 F

1 500 000 rot/à 2 000 000 F

2 000 000 tot/à 3 000 000 F

3 000 000 tot/à 4 000 000 F

4000 000 totlà 4787500 F (2)

4787500 tot/à 14194400 F (3)

14194400 en meer/et plus .

46,40

49,30

55,10

59,85

66,15

72,45

75,60

63,-
63,-

47,70

50,35

55,65

60,95

66,78

73,14

76,32

76,32

71,55

o totlà 3250

3250 tot/à .5875

5875 totlà 8625

8 625 tot/à 14 125

14125 tot/à 20425

20 425 tot/à 27 325

27325 tot/à 32995

32 995 tot/à 1 285 994

1 285 994 vermeerderd met 8,55 %
van de inkomstenschijf die 14 194400

overtreft
1 285 944 plus 8,55 % de la tranche

du revenu excédant 14 194400

(1) Met inbegrip van 6 % aanvullende gemeentebelasting (maXi-I (1) Y compris 6 % de la taxe communale additionnelle (taux maxi-
mum tarief). mum).

(2) Bedrag waarop her « plafond» van 60 % wordt bereikr, (2) Montant à partir duquel Ie "plafond •• de 60 % est atteint.
(3) Bedrag waarop hee "plafond •• van 67.5 % zal bereikr worden. I (3) Montant à partir duquel le c plafond s de 67.5 % sera atteint.

Men stelt vast dat :

- enerzijds, de verhoging van de druk, die het gevolg
is van de aanpassing van het voorgestelde rarief, in essentie
de zeer belangrijke belastingplichtigen zal treffen;

- anderzijds, her consolideren van de opdeciemen
« Staar » een niet te veronachtzamen voordeel zal bijbren-
gen aan de gemeenten.

Artikel 8 van dit wetsontwerp behelst een aanpassing -
verhoging met 10 % - van de verminderde tarieven roe-
passelijk op de ahonderlijk belastbare inkomsten (meer-
waarden en diverse inkomsten) die tornogroe onderworpen
waren aan de uitsluitend ten behoeve van de Staar geheven
opdeciem(en) wanneer het totaal gevormd door het geglo-
baliseerd belastbaar inkomen en het (de) ahonderlijke be-
lastbaar (belastbare) inkomen(s) hoger ligt dan 500 000 F.

De artikelen 9 en 10 van dit ontwerp zijn het omzeggens
noodzakelijk corrolarium van de artikelen 7 en 8; zij
strekken er respectievelijk toe :

- het tarief van 65 % op 67,5 % te brengen voor wat
betreft de bijzondere aanslag in de vennootschapsbelasting
of in de rechtspersonenbelasting gevestigd uit hoofde van
bezoldigingen of andere analoge lasten die door de schulde-
naars nier in de vereiste vorm gerechtvaardigd worden;

On observera :

- d'une part, que la majoration de charge qui résultera
de l'aménagement du tarif proposé frappera essentiellement
les contribuables très importants;

- d'autre part, que la consolidation des décimes addi-
tionnels " Etat " se fera surtout dans une mesure non négli-
geable au. profit des communes. .

Quant à l'article 8 du présent projet de loi, il tend à
adapter - majoration de 10 % - les taux réduits appli-
cables aux revenus imposables distinctement (plus-values
et revenus divers) qui étaient jusqu'ici soumis au(x) déci-
mees) additionnel(s) perçues) au profit de l'Etat quand le
total formé par le revenu imposable globalement et par
lees) revenues) imposable(s) distinctement excède 500000 F.

Les articles 9 et 10 du présent projet de loi constituent,
eux, des corollaires pour ainsi dire obligatoires des arti-
cles 7 et 8 ibidem; ils tendent respectivement à :

- porter de 65 % à 67,5 % (nouveau taux maximum
de l'impôt des personnes physiques), le taux de la coti-
sation spéciale à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des per-
sonnes morales, établie en raison des rémunérations ou
autres charges analogues non justifiées par les débiteurs
dans les formes requises;
. (d~il 'II. .
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- het tarief van 30 en 15 % te brengen op 33 en 16,5 %
voor wat betreft de bijzondere aanslagen in de rechtsperso-
nenbelasting gevestigd uit hoofde van de belastbare meer-
waarden verwezenlijkt op ongebouwde onroerende goederen
of op aanzienlijke participaties,

Tenslotte heft artikel Il van dit wetsontwerp de wette-
lijke bepalingen op, waarbij de opdeciemen waarvan rhans
de consolidering wordt voorgesteld werden ingevoerd.

AFDELING 3.

Het innen bij wijze van bedrijfsvoorheffing of voorafbetaling
van de aanvuUende belastingen op de personenbelasting.

Artikelen 12 tot 22.

De regularisatie van de fiscale toestand van een helas-
tingplichtige die enkel aan de bedrijfsvoorheffing onderhe-
vige inkomsten geniet, brengt meestal de vestiging van een
aanslag met zich omdat de aan de bron ingehouden be-
drijfsvoorheffing onvoldoende is wegens het heffen, door
praktisch alle gemeenten, van een aanvullende gemeente-
belasting op de personenbelasting. Op een paar uitzonde-
ringen na werd het tarief van die aanvullende gemeente-
belasting bepaald op her wettelijk toegelaten maximum,
zijnde 6 OIo.

Het vesrigen van aanslagen, die o.m, uit het besraan van
die aanvullende gemeentebelasting voortvloeien, brengt de
belastingplichtige er dikwijls toe uitstel te vragen bij de
ontvanger der belastingen wat de taak van deze laatste
bemoeilijkt,

Om aan deze toestand te verhelpen wordt voorgesteld
de aan de bron ingehouden bedrijfsvoorheffing eenvorming
met 6 % te verhogen.

Deze oplossing houdr evenwel in dar de natuurlijke per-
sonen die onderworpen zijn aan her stelsel van de voor-
afbetalingen, erroe zullen gehouden zijn 106 % van hun
personenbelasting te storten om te onrkomen aan de ver-
meerderingen wegens gebrek of onroereikendheid van voor-
afbetalingen; het is immers slechts onder die voorwaarde
dar de gelijkheid tussen " loontrekkers " en « zelfstandigen ,.
kan behouden blijven, daar deze laatsten inderdaad slechts
dezelfde belastingdruk als de eersten ondergaan, indien zij
eveneens hun belastingen storten gedurende het jaar waarin
de inkomsten verkregen worden.

Van de gelegenheid werd gebruik gemaakt om de bere-
kening van de aanvullende belastingen te vereenvoudigen, .
door te bepalen dar deze voortaan op de " Staatsbelasting ,.
berekend zullen worden, zonder rekening te houden met
de oorsprong van de inkomsten (buirenlandse inkomsten),
met de verrekenbare onroerende voorheffing of met her
bedrag van de belasrbare basis (opheffing van de vrijstel-
ling en van de aftrek).

Bovendien, om alle ongelijke behandeling te voorkomen
tussen Rijksinwoners en niet-verblijfhouders, zal de door
laatstgenoemden verschuldigde belasting verhoogd worden
met een aanvullende belasting van 6 %.

Dit is het doel van de artikelen 12 tot 22.
Voor het overige wordt niets gewijzigd inzake de roeken-

ning aan de agglomeraties en aan de gemeenten, zodar de
aanvullende belasting, zoals vroeger, afzonderlijk zal ge-
vestigd worden ter gelegenheid van de regularisatie van de
fiscale roestand van de belastingplichtige. De verhoging met
6 % inzake belasting der niet-verblijfhouders (natuurlijke
personen) komt evenwel integraal aan het Rijk toe.

De artikelen 12 tot 22 zijn van toepassing met ingang
van het aanslagjaar 1979.
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- de 30 et 15 % il 33 et 16,5 % les taux des cotisations
spéciales à l'impôt des personnes morales, établies en raison
des plus-values imposables réalisées sur des immeubles non
bâtis ou sur des participations importantes.

Enfin, l'article Il du présent projet de loi abroge les dis-
positions légales particulières qui ont instauré les décimes
additionnels dont la consolidation est proposée.

SECTION 3.

Perception des taxes additionnelles à l'impôt des personnes physiques
par voie de précompte professionnel ou de versement anticipé.

Articles 12 à 22.

La régularisation de la situation fiscale d'un contribua-
ble qui bénéficie uniquement de revenus soumis au pré-
compte professionnel engendre, dans la généralité des cas,
l'établissement d'une cotisation du fait que le précompte
professionnel versé à la source est insuffisant en raison
de l'existence, dans pratiquement toutes les communes,
d'une taxe communale additionnelle à l'impôt des person-
nes physiques. A de rares exceptions près, le taux de cette
taxe communale additionnelle a été fixé au maximum
légalement autorisé, soit 6 %.

L'établissement des cotisations qui résultent entre autres
de l'existence de ladite taxe communale additionnelle amène
bien souvent les contribuables à solliciter des délais de
paiement auprès du receveur des contributions, alourdis-
sant ainsi la tâche de ce dernier.

Pour remédier à cette situation, il est proposé de majo-
rer uniformément de 6 % le précompte professionnel perçu
à la source.

Mais cette solution implique que les personnes physi-
ques qui sont soumises au régime des versements antici-
pés soient tenues de verser 106 % de l'impôt des person-
nes physiques pour échapper aux majorations pour absence
ou insuffisance de versements anticipés; ce n'est en effet
qu'à cette condition que l'égalité peut être maintenue entre
" salariés JO et «indépendants", ces derniers ne payant en
effet un impôt identique aux premiers que si, comme pour
ceux-ci, cet impôt est versé durant l'année de recueillement
des revenus.

Pour simplifiier davantage le calcul des taxes addition-
nelles, il est prévu que celles-ci seront basées dorénavant
sur l'impôt dû à l'Etat sans avoir égard à l'origine des
revenus (revenus étrangers), au précompte immobilier im-
putable, au montant de la base imposable (élimination de
l'exonération et de l'abattement).

En outre, pour éviter toute discrimination entre les habi-
tants du Royaume et les non-résidents, l'impôt de ces der-
niers sera frappé d'un additionnel au taux de 6 %.

C'est ce que tendent à réaliser les articles 12 à 22.
Pour le surplus, rien n'est modifié en ct: qui concerne les

attributions aux agglomérations et aux communes, la taxe
additionnelle étant établie distinctement, comme par le
passé, lors de la régularisation de la situation fiscale du
contribuable. La majoration de 6 % prévue en matière
d'impôt des non-résidents (personnes physiques) revient
cependant intégralement à l'Etat.

I Les articles 12 à 22 entrent en vigueur à partir de l'exer-I cice d'imposition 1979.



AFDELING 4.

Wijzjgingen aan het Wetboek der met het zegel geliikgestelde taksen,

Artikel 23 van het ontwerp heft titel VII (art. 113 tot
119) van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen en titel VII (art. 207 tot 211) van de Algemene
Verordening op dezelfde taksen op. In een geest van vereen-
voudiging, wordt de taks van 7 % die geheven wordt van
de commissielonen van tussenpersonen bij verzekeringen
inderdaad vervangen door een verhoging van de jaarlijkse
taks op de verzekeringscontracten (z. art. 24).

Artikel 24 van het ontwerp verhoogt het tarief van de
jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten van 6 tot
8,25 % en brengt het verlaagd tarief voor de levensverze-
keringen en de contracten van lijfrenre of tijdelijke rente
van 3 op 4 %. In werkelijkheid bedraagt de verhoging van
de fiscale last slechts 1 % voor de verzekeringscontracten
die tot nu toe belast worden tegen 6 % en 0,50 % voor
de contracten die thans onderworpen zijn aan de taks van
3 %. Tot respectievelijk 1,25 % en 0,50 % compenseert .
de verhoging immers slechrs het verlies dar voorrvloeit
uit de afschaffing van de taks die de presraties van de
tussenpersonen bij verzekeringen treft (z. art. 23).

Er wordt tevens opgemerkt dar de bovenbedoelde tarie-
ven sedert 1967 niet meer zijn gewijzigd.

Het tarief van 1,40 % bepaald voor de verzekeringen
inzake zee- of riviervaart en de verzekeringen tegen de
risico's van vervoer te land of in de lucht, wanneer zij be-
trekking hebben op goederen in inrernarionaal verkeer, blijft
behouden,

AFDELING 5.

WIJziging aan het Wetboek der Zegelrecbten.

Het verschaffen van gemeubelde logies door de exploi-
tant van een hotelinrichting en, meer algemeen, door al wie
een inrichting drijft waar aan betalende gasten onderdak
wordr verschaft, is onderworpen aan B. T. W., waarvan
de last uiteindelijk wordt gedragen door hen aan wie de
dienst wordt verstrekt.

De B. T. W. treft daarentegen niet de bedriivigheid van
de particulieren die gemeubelde woningen als vakantie-
verblijf verhuren.

Om iedereen gelijkmatig te doen biidragen in de finan-
cieóngsmiddelen die nodig zijn voor her dekken van de
Staatsbehoeften, voorziet artikel 25 van her wetsontwerp
in de invoering, in de vorm van een zegelrecht, van een
belasting van 7,5 %, ten laste van de huurders, op de
huur van gemeubelde vakantieverblijven.

De rechnische heffingsvraagstukken zullen bij een konink-
lijk besluit worden geregeld.

AFDELING 6.

Wijziging aan het WeJboek van de belasring
over de toegevoegde waarde.

Artikel 26 wijzigt artikel 37 van het B. T. W.- Wetboek
dat de maximumtarieven van de belasting bepaalt.

De voorgestelde maatregel heeft tot doel het aantal tarie-
ven van vier tot drie te herleiden, Dar zal voor de B. T. W.-
belastingplichtigen een belangrijke vereenvoudiging mee-
brengen ren aanzien van de boekhouding, de facturatie en
de periodieke B. T. W.-aangiften. Tevens zullen ook de for-
faitaire regelingen ten voordele van de ondernemingen van
verschillende takken van de kleinhandel kunnen vereen-
voudigd worden.
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SECTION 4.

Modifications au Code des taxes assimilées au timbre.

L'article 23 du projet abroge le titre VII (art. 113 à 119)
du Code des taxes assimilées au timbre et le titre VII (art.
207 à 211) du Règlement général sur lesdites taxes. Dans
un souci de simplification, la taxe de 7 % qui frappe les
commissions des intermédiaires en assurances est en effet
remplacée par une majoration du taux de la taxe annuelle
sur les contrats d'assurance (v. art. 24).

L'article 24 du projet relève le taux de la taxe annuelle
sur les contrats d'assurance de 6 à 8,25 % et porte de
3 à 4 % le taux réduit pour les assurances sur la vie et les
contrats de rentes viagères ou temporaires. En réalité, la
hausse de la charge fiscale est de 1 % pour les contrats
d'assurance imposés jusqu'à présent à 6 %, et de 0,50 %
pour les contrats soumis actuellement à la taxe de 3 %.
En effet, à concurrence respectivement de 1,25 % et de
0,50 %, la hausse du taux ne fait que compenser la perte
résultant de l'abrogation de la taxe frappant les presta-
tions des intermédiaires en assurances (v. art. 23).

On notera que les taux susvisés n'ont pas été modifiés
depuis 1967.

Quant au taux de 1,40 % prévu pour les assurances
maritimes ou fluviales et pour les assurances contre les ris-
ques des transports terrestres ou aériens, lorsqu'elles con-
cernent des marchandises faisant l'objet d'un transport
international, il reste maintenu.

SECTION 5.

Modification au Code des droits de timbre.

La fourniture de logements meublés, par l'exploitant
d'un établissement hôtelier et, plus généralement, par toute
personne qui exploite un établissement où son hébergés
des hôtes payants, est soumise à la T. V. A., dont la charge
est supportée en définitive par ceux à qui le service est
fourni.

Par contre, la T. V. A. ne frappe pas l'activité des par-
ticuliers qui donnent en location des habitations meublées
comme résidences de vacances.

Pour faire supporter équitablement par tous la contri-
bution aux ressources nécessaires pour couvrir les besoins
de l'Etat, l'article 2S du projet de loi prévoit l'établisse-
ment, sous la forme d'un droit de timbre, d'un impôt de
7,5 %, à charge des preneurs, sur la location de logements
de vacances meublés.

Les problèmes techniques de perception seront réglés
par un arrêté royal.

SECTION 6.

Modification au Code
de la taxe sor la valeor ajoutée.

L'article 26 modifie l'article 37 du Code de la T. V. A.
qui fixe les taux maxima de la taxe.

La mesure proposée vise à réduire de quatre à trois le
nombre de taux de cet impôt. Il en résultera pour les assu-
jettis à la T. V. A., une importante simplification sur le
plan de la comptabilité, de la facturation et des déclara-
tions périodiques à la T. V. A. S'en trouveront également
simplifiées, les réglementations forfaitaires dont bénéficient
les entreprises de plusieurs secteurs du commerce de détail.



113 (1~77-1~78) N. I

Ter uitvoering van deze maatregel zal het koninklijk
besluit n" 20, van 20 [uli1970, tot vaststelling van de tarie-
ven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven,
moeten worden gewijzigd. Het tarief van 14 % zal worden
opgeheven en het normaal tarief zal op 16 % worden
teruggebracht,

Als gevolg van de voorgestelde wijztgmg zal het tarief
met 2 % worden verminderd voor verbruiksgoederen zoals
meubelen, elektrische huishoudapparaten en allerlei huis-
gerief, werktuigen, fietsen en bromfietsen, speelgoed, sport-
artikelen en -toesrellen, papierwaren en schoolbehoeften,
alsook voor een groot aantal diensten zoals verhuur van
roerende goederen, goederenvervoer, onderhoud van perso-
nenauto's en bepaalde andere onderhouds- en herstellings-
werken. Daarentegen zal het tarief met 2 % worden ver-
hoogd voor sommige textielprodukten, schoenen, elekrri-
sche energie en motorbrandstoffen evenals voor de diensten
in de bouwsector, de horeca-sector, voor de persoonsver-
zorging, de telecommunicatiediensten en sommige onder-
houds- en herstellingswerken.

Artikel 27 beoogr de controleterrnijn inzake belasting
over de roegevoegde waarde te verkorten in de mate dar die
verenigbaar is met de inspanningen vereist voor een juistere
belastingheffing. Het bepaalt daartoe dar de verjaring van
de vordering zal intreden na vijf jaar in plants van zes jaar.

Artikel 28 heefr ten doel de huidige tijdelijke bepaling
van artikel 100 van her B. T. W.-Wetboek te vervangen
door een nieuwe eveneens tijdelijke bepaling voor het jaar
1978.

In het raarn van de strijd tegen de werkloosheid en met
de bedoeling de bedrijven ertoe aan te zetren om vooral
uirbreidingsinvesteringen te doen, heeft de vorige program-
mawet de B. T. W. op investeringen afgeschaft voor inves-
teringen die én bijkomend én nieuw zijn. Zonder afbreuk
te willen doen aan deze regeling meent de Regering dat in
de huidige stand van de conjunctuur de werkgelegenheid
meer direct bevorderd dient te worden door vooral die
investeringen te detaxeren die rechrstreeks of onrechtstreeks
bijdragen tot het scheppen van nieuwe arbeidsplaatsen.
Daarbij wil zij ook oog hebben voor het arbeidsinrensieve
karakrer van de bedrijven.

De Regering stelt U dan ook de navolgende regeling
voor:

- volledige detaxarie voor arbeidscheppende investe-
ringen;

- volledige deraxatie voor alle investeringen van nieuwe
bedrijven;

- volledige detaxatie voor bijkomende investeringen van
besraande bedrijven;

- behoud van de beperking van 5 % voor de andere
investeringen.

Paragraaf 1 van het nieuwe artikel 100 beperkt de aftrek
van de B. T. W. op investeringen die nier arbeidscheppend
of niet bijkomend zijn, tot het gedeelte dar 5 % te boven
gaat.

Paragraaf 2 zegt wat versraan moer worden onder arbeid-
scheppende investeringen. Het is vanzelfsprekend uitgeslo-
ren voor iedere investering afzonderlijk te gaan oordelen
of ze een nieuwe arbeidsplaars zal scheppen. De investerin-
gen van een belastingplichtige moeten dan ook globaal
beschouwd worden; ze worden geacht arbeidscheppend te
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En exécution de cette mesure, l'arrêté royal n" 20, du
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des ser-
vices selon ces taux, devra être modifié. Le taux de 14 %
sera supprimé et le taux normal de 18 % sera ramené
à 16%.

La modification proposée entraînera une diminution de
2 % du taux applicable à des biens de consommation
courante, tels que les meubles, les appareils électro-ména-
gers et autres ustensiles de ménage, l'outillage, les vélos et
les cyclomoteurs, les jouets, les articles et les appareils de
sports, la papeterie et les fournitures scolaires, ainsi qu'à un
grand nombre de services comme la location de biens
meubles, le transport de choses, l'entretien de voitures
automobiles et certains autres travaux de réparation et
d'entretien. En revanche, le taux sera majoré de 2 % pour
certains produits textiles, les chaussures, l'énergie électri-
que et les carburants de même que pour les prestations de
services dans le secteur immobilier et le secteur « horeca »,
les soins personnels, les télécommunications et certains
travaux d'entretien et de réparation.

L'article 27 tend à raccourcir le délai de contrôle en
matière de taxe sur la valeur ajoutée, dans la mesure qui
est compatible avec les efforts entrepris en vue d'une plus
juste perception de l'impôt. A cet effet, il prévoit que la
prescription de J'action sera acquise après cinq ans au
lieu de six ans.

L'article 28 a pour but de remplacer la disposition tem-
poraire actuelle de l'article 100 du Code de la T. V. A.
par une nouvelle disposition temporaire, valable pour l'an-
née 1978.

Dans le cadre de la lutte contre le chômage et en vue
d'inciter les entreprises à effectuer surtout des investisse-
ments d'extension, la précédente loi-programme a supprimé
la T. V. A. sur investissements en ce qui coneerne les inves-
tissements qui sont à la fois de supplément et nouveaux.
Sans vouloir porter atteinte à ce régime, le Gouvernement
estime que dans l'état actuel de la conjoncture, l'emploi doit
être encouragé d'une manière plus directe en détaxant les
investissements qui contribuent directement ou indirecte-
ment à la création d'emplois nouveaux. Ce faisant, il veut
aussi prendre en considération les entreprises à forte intensité
de main-d'œuvre.

Le Gouvernement vous propose dès lors le régime sui-
vant pour :

- la détaxation complète des investissements créateurs
d'emplois;

- la détaxation complète de tous les investissements des
nouvelles entteprises;

- la détaxation complète des investissenients de supplé-
ment des entreprises existantes;

- le maintien de la limitation de 5 % pour les autres
investissements.

Le S 1er du nouvel article 100 limite à la quotite qui
excède 5 %, la déduction de la T. V. A. qui grève les inves-
tissements qui ne sont ni créateurs d'emplois ni de supplé-
ment.

Le § 2 définit ce Qu'il faut entendre par investissements
créateurs d'emplois. Il va de soi qu'il ne peut être question
d'examiner chaque investissement pris séparément pour
apprécier s'il créera de l'emploi. Les investissements d'un
assujetti doivent donc être considérés globalement; ils sont
réputés créateurs d'emplois à concurrence d'un montant



zijn tot beloop van zovcel maal één miljocn frank uls het
aantal cenhedcn wuarmec het persoueelsbcsrand van de
belastingplichrige per suldo roencernr.

Aan de Koning wordt opgedragen te bepulcn hoc de roe-
narne van het personeelsbestand berekend wordt. Daarbij
zal worden uirgegaan van de overweging dat voor som-
mige investeringen, inzonderheid wanneer het over grote
projecten gaar, vaak slechts na verloop van tijd effectief
personeel aangeworven kan worden. Concreet zal een ver-
gelijking worden gernaakr tussen het gemiddeld personeels-
bestand tijdens rwee opeenvolgende kalenderkwartalen,
door de belastingplichtige te kiezen hetzij uit het jaar 1978,
hetzij uit her jaar 1979, en het gemiddeld personeelsbestand
tijdens de rwee overeenstemmende kalenderkwartalen uit
het jaar 1977. Bij overname van een algemeenheid van goe-
deren of van een bedrijsafdeling zal de toenarne van het
personeelsbestand berekend worden met inachrnerning van
her aanral personeelsleden van de overdrager.

Het bedrag van één miljoen frank per eenheid van toe-
narne van het personeelsbestand werd bepaald, enerzijds
in functie van de budgerraire mogelijkheden, en anderzijds
met de bedoeling vooral de arbeidsintensieve investeringen
te stimuleren door de volledige detaxatie te beperken tot
een bepaald investeringsbedrag per bijkomende arbeids-
plaats.

Paragraaf .3 necmr het begrip bijkomende investeringen
over uit de huidige regeling. Als referentieperiode wordt
de periode van loktober 1973 tot 30 septernber 1976
behouden; het investeringsgemiddelde is gelijk aan vier
rwaalfden van de tijdens die referentieperiode gedane inves-
teringen. In de mate dat de invesreriugen van een belasring-
plichrigc tijdens het [aar 1978 meer bedragen dan zijn
invesreringsgcmiddelde zijn ze bijkomend en mag hij de
volledige afrrek toepassen. De voorwaarden dar een investe-
ring ook nieuw moer zijn, d.w.z. ten vroegste op 1 juli 1976
besteld moer zijn, wordr nier meer overgenomen in de
nieuwe regeling.

Hcr tweede lid van deze paragraaf regelr het geval van
de recente ondernemingen op dezelfde wijze als in de hui-
dige regeling, door te bepalen dar her investeringsgemiddelde
van icmand die tijdens de referentieperiode belasringplich-
tige is geworden, bepaald wordr door zijn invesreringsroraal

4
van de referentieperiode te vermenigvuldigen met - waarin

n
n gelijk is aan het aantal kwarralen sederr dewelke de
berrokkene belastingplichrige is,

Duidelijkheidshalve kan hier nog worden opgemerkt dar
voor nieuwe ondernemingen, d.w.z. ondernemingen die ten
vroegste op 1 oktober 1976 (darum van inwerkingtreding
van de huidige regeling) de hoedanigheid van belasting-
plichtige verkregen hebben, her investeringstotaal van de
referentieperiode gelijk is aan O. Her investeringsgemiddelde,
vier rwaalfden van 0, is dus gelijk aan O. Alle investeringen
van nieuwe belastingplichtigen zijn dus volledig gederaxeerd
als bijkomende investeringen.

Paragraaf 4 die eveneens overgenomen is uit de huidige
regeling, schrijfr voor hoe het invesreringsgemiddelde bere-
kend moer worden ingeval van overname van een algemecn-
heid van goederen of van een bedriifsafdeling.

Naar analogie met de huidige regeling bepaald para-
graaf 5 dar een gemengde belasringplichrige voor het bepa-
len van de mate waarin zijn investeringen arbeidscheppend
of hijkomend zijn, rekening moet houden met de wijze
waarop hij zijn recht op afrrek uitoefenr (volgens de regel
van her algerneen verhoudingsgetal of volgens de regel van
her werkelijk gebruik).
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de I 000 000 de F multiplié par le nombre de travailleurs
dont s'accroit le personnel de l'assujetti.

Le Roi déterminera la manière de calculer l'accroisse-
ment de personnel. A cette fin, il sera tenu compte du
fait que pour certains investissements, plus particulièrement
lorsqu'il s'agit de grands projets, le personnel ne peut bien
souvent être effectivement engagé qu'après un certain temps.
Dans la pratique une comparaison sera établie entre d'une
part la moyenne du personnel occupé pendant deux tri-
mestres consécutifs, à choisir par l'assujetti soit dans l'année
1978, soit dans l'année 1979, et d'autre part la moyenne
du personnel occupé pendant les deux trimestres corres-
pondants de l'année 1977. En cas de reprise d'une univer-
salité de biens ou d'une branche d'activité, l'accroissement
de personnel sera calculé en prenant en considération le
nombre de travailleurs du cessionnaire.

Le montant d'un million de francs par unité d'accroisse-
ment du personnel a été fixé d'une part en fonction des
possibilités budgétaires et d'autre part avec l'intention de
stimuler surtout les investissements comportant une utilisa-
tion intensive de main-d'œuvre, en limitant la détaxation
complète à un certain montant d'investissement par emploi
supplémentaire.

Le § 3 emprunte à la réglementation actuelle la notion
d'investissements de supplément. La période de référence
s'étalant du le' octobre 1973 au 30 septembre 1976 est
conservée; la moyenne de référence est égale à quatre
douzièmes des investissements effectués durant cette période
de référence. Dans la mesure où les investissements effec-
tués par un assujetti pendant l'année 1978 excèdent sa
moyenne de référence, ils sont considérés comme étant de
supplément et cet assujetti peur opérer la déduction totale.
La condition qu'un investissement doit aussi être neuf,
c'est-à-dire qu'il doit avoir été commandé au plus tôt
le }C' juillet 1976, n'est plus reprise dans la nouvelle régle-
mentation.

Le deuxième alinéa de ce paragraphe règle le cas des
entreprises récentes, de la même manière que dans le
texte actuel; il stipule que pour fixer la moyenne des inves-
tissements d'une personne qui a acquis la qualité d'assujetti
durant la période de référence, il y a lieu de multiplier le
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total de ses investissements de la période de référence par -,

n
n étant égal au nombre de trimestres écoulés depuis que
l'intéressé est assujetti.

Pour écarter tout doute, il est à remarquer que pour les
nouvelles entreprises, c'est-à-dire les entreprises qui ont
acquis la qualité d'assujetti au plus tôt le 1er octobre 1976
(date d'entrée en vigueur de la réglementation actuelle),
le total des investissements de la période de référence est
égal à zéro. Leur moyenne de référence, quatre douzièmes
de 0, est donc aussi égale à O. Tous les investissements
des nouveaux assujettis sont donc complètement détaxés
en tant qu'investissements de supplément.

Le § 4 qui est également repris de la réglementation
actuelle, détermine la manière dont la moyenne des inves-
tissements doit être calculée en cas de reprise d'une univer-
salité de biens ou d'une branche d'activité.

Par analogie avec la réglementation actuelle, le § 5 stipule
que, pour déterminer la mesure dans laquelle ses investis-
sements sont créateurs d'emplois ou de supplément, un
assujetti partiel doit tenir compte de la manière dont il
exerce son droit à déduction (suivant la règle du prorata
général ou scion la règle de l'affectation réelle).
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Eveneens naar analogie met de huidige regeling bepaalt
§ 6 dar voor een investering die bij wijze van leasing
wordt gedaan, de leasing-onderneming de volledige aftrek
mag toepassen indien de investering hetzij arbeidscheppend
zou zijn geweest in hoofde van ~e leasingnemer indien hij
ze zelf had gedaan, hetzij bijkomend zou zijn geweest in
hoofde van de leasingnemer indien hij ze op het tijdstip
waarop de leasingovereenkomst wordt gesloten zelf had
gedaan.

Wat meer bepaald her arbeidscheppend-zijn betreft
wordt, gelet op de wijze waarop in de praktijk de nieuwe
regeling zal worden toegepast (zie hierna), bepaald dar
her de leasingnemer zelf is die gehouden is tot terugstorting
van de B. T. W. indien achteraf blijkt dat de verwachte
toename van her personeelsbestand zich nier voordoer,

Paragraaf 7 voorziet overigens in een geldboete voor her
geval waarin een belasringplichtige de volledige afrrek zou
hebben toegepasr om reden dar hij de door hem gedane
investering als arbeidscheppend beschouwde terwijl achreraf
blijkr dat zijn personeelsbestand niet of nier in voldoende
mate roeneemr.

Deze boete wordt vasrgesteld op 25 % van de B. T. W.
van 5 % die ten onrechte in aftrek werd gebrachr.

Paragraaf 8 ren slorre geeft aan de Koning de bevoegdheid
om de wijze te bepalen waarop de beperking wordt roe-
gepasr.

Wat de arbeidscheppende invesreringen betrefr zal be-
paald worden dar de belasringplichtige onmiddellijk de
volledige afrrek mag roepassen wanneer hij de bedoeling
heeft, en dar ook aan de Administratie verklaart, om zijn
personeelsbestand uit te breiden in de loop van de jaren
1978-1979. Mocht die uitbreiding er achteraf dan toch nier
of niet in voldoende mate komen, dan zal de belasring-
plichtige per einde 1979 zijn roesrand moeten regulariseren
door de ren onrechte in aftrek gebrachre B. T. W. terug te
srorren, samen met de boere waarvan sprake in paragraaf 7.

In de mate dar zijn invesreringen niet arbeidscheppend
zijn zal de belastingplichtige evenrueel de volledige aftrek
voor bijkomende investeringen kunnen genieten; in de prak-
tijk zal dar het geval zijn voor alle investeringen die hij
doer na her bereiken van zijn investeringsgemiddelde.

AFDELING 7.

Wijzigingen in het Wetboek der Successierechten
en in het Wetboek der Registratie-, Hypocheek- en Griffierechten.

De voorgestelde bepalingen strekken ertoe in de wer-
geving inzake successierechten en inzake registratierecht op
de schenkingen de wijzigingen door te voeren die nood-
zakelijk zijn geworden ten gevolge van de economische
en sociale roesrand,

Met betrekking tot de erfenissen in de rechre lijn of
tussen echrgenoten, beoogt her wetsontwerp de bescheiden
erfenissen slechts matig te belasten, en zelfs vrij te stellen,
door het bedrag van her gewone abattement op te voeren
van 200 000 tot 500 000 F en dit van de bij-abattementen
van 40000 tot 100000 F per jaar minderjarigheid voor de
minderjarige kinderen van de de cujus (rerwiil her bij-
abattement voor de overlevende echrgenoot dienovereen-
komstig wordr verhoogd).

Anderzijds wordt de in het tarief bestaande discriminatie
tussen echrgenoten die gemene kinderen of afstarnmelingen
hebben en die welke er geen hebben, opgeheven. Die wij-
ziging beanrwoordt aan de bezorgdheid voor meer recht-
vaardigheid, door de traditionele opvatting van de familie
als vermogensinstelling te vervangen door een begrip dar
meer de huidige sociale werkelijkheid benadert.
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Toujours par analogie avec la réglementation actuelle,
le § 6 précise qu'en ce qui concerne les investissements
effectués sous forme de leasing, l'entreprise de leasing peut
opérer la déduction totale soit lorsque l'investissement
aurait été créateur d'emplois dans le chef du preneur
de leasing si ce dernier l'avait effectué lui-même, soit
lorsqu'il aurait été de supplément dans le chef du preneur
de leasing si ce dernier l'avait effectué lui-même au moment
de la conclusion du contrat de leasing.

En ce qui concerne plus particulièrement la notion de
« créateur d'emplois », et eu égard à la manière dont la
nouvelle réglementation sera appliquée en pratique (v. plus
loin), le texte prévoit que le preneur de leasing est tenu
lui-même de reverser la T. V. A. s'il apparaît par la suite
que l'augmentation de personnel envisagée ne s'est pas
produite.

Le § 7 prévoit par ailleurs une amende pour le cas où
un assujetti aurait appliqué la déduction totale du fait qu'il
considérait les investissements effectués comme créateurs
d'emplois alors que par la suite il apparaît que son per-
sonnel ne s'est pas accru ou ne s'est accru que d'une
manière insuffisante.

Cette amende est fixée à 25 % de la T. V. A. de 5 %
déduite indûment.

Le § 8 accorde au Roi le pouvoir de déterminer la
manière dont la limitation est appliquée.

En ce qui concerne les investissements créateurs d'emplois
il sera prévu que l'assujetti qui a l'intention d'accroître son
personnel dans le courant des années 1978 et 1979 et
qui en fait la déclaration à l'administration peut opérer
immédiatement la déduction totale. Si l'accroissement de
personnel ne se produisait pas ou se révélait insuffisant,
l'assujetti devrait régulariser sa situation à la fin de 1979,
en reversant la T. V. A. déduite indûment ainsi que l'amende
dont il est question au S 7.

Dans la mesure où ses investissements ne sont pas créa-
teurs d'emplois, l'assujetti pourra bénéficier éventuellement
de la déduction totale pour les investissements de supplé-
ment; en pratique ce sera le cas pour tous les investissements
qu'il effectuera après avoir atteint sa moyenne de référence.

SECTION 7.

Modifications au Code des droits de succession
et au Codr. des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe.

Les dispositions proposées ont pour objectif d'apporter
à la législation relative aux droits de succession et au droit
d'enregistrement perçu sur les donations les modifications
rendues nécessaires par la situation économique et sociale
actuelle.

En ce qui concerne les dévolutions en ligne directe ou
entre époux, le projet de loi vise à assurer une taxation
modérée, et même une exemption, pour les héritages mo-
destes, en portant le montant de l'abattement ordinaire de
200 000 à 500 000 F et celui des abattements supplémen-
taires de 40 000 à 100 000 F par année de minorité pour les
enfants mineurs du de cujus (l'abattement supplémentaire
du conjoint survivant étant majoré conséquemment).

D'autre part, la discrimination existant dans le tarif
entre les époux ayant des enfants ou des descendants com-
muns et ceux qui n'en ont pas est supprimée. Cette modi-
fication correspond à un souci de plus grande justice, en
substituant à la conception traditionnellement patrimo-
niale de la famille une idée plus proche de la réalité sociale
d'aujourd'hui.



Om die rnaarrcgelen te kunnen verwczcnlijken en revens
tot ecu billijker verdeling van de fiscale lasren te komen,
worden de successiercchren tussen echrgenotcn die gemene
kinderen of afstarnrnelingen hebben en die welke er geen
hebben, verenigd in een enkel rarief dar, ten opzichre van
her huidige rarief in de rechte lijn, verhoogd wordt vanaf
de belasringgedeelten boven de 6 milioen frank, terwijl de
rarieven in de zijlijn en tussen « vreernden » worden opge-
trokken, in her biezonder voor de hoge schijven.

Het rarief van her registratierecht op de schenkingen
wordr parallel met dit van de successierechren gewijzigd.

AFDELING 8.

Diverse maatregelen.

De artikelen 32 en 33 hebben betrekking op de aanslag
van de meerwaarden verwezenlijkt ter gelegenheid van de
overdracht van belangrijke deelnemingen onder bezwarende
titel van:

- in België gelegen ongebouwde onroerende goederen
of op zakelijke rechten die betrekking hebben op die onroe-
rende goederen (art. 67, 7", 6ïbis en 69bis, W. I. B.);

- op bclangriike maarschappelijkc rechren in Belgische
vcnnootschappen (art. 67, s-, 67ter en 69ter, W. I. B.).

De artikeleu 67, 7", 67bis en 69bis werden ingelasr in her
Wetboek van de inkornstcnbelasringen door de wer van
15 juli 1966 met het oog op het invoeren van de belasting
op de meerwaarden, verwezenlijkr buiren een beroepswerk-
zaamheid, op in België gelegen ongebouwde onroerende
goederen of op de zakelijke rechren die slaan op die onroe-
rende goederen, wanneer die goederen verkregen werden
onder bezwarende tirel en verkocht worden binnen achr
[aar na hun verkriiging. In die tijd ging het erom de meer-
waarden die her resultaat waren van specularieve verrichtin-
geu met betrekking tot ongebouwde onroerende goederen
die deel uirmaken van een privé patrimonium, binnen her
toepassingsgebied van de belasring te laren vallen.

Nu de overheid verplichr is, in her kader van de politiek
van de organisatie van de ruimteliike ordening en van de
sredebouw , de eigenaars te vergoeden die schade ondervin-
den wegcns en bouwverbod of wegens een verbod tot ver-
kavelen, is her logisch en billijk gebleken de meerwaarden
die voortspruitcn uit de indeling van gronden in zogenaam-
de « bouwzones " aan de belasting te onderwerpen.

Dit is het doel van artikel 32, a), 1°, dar artikel 67, 7°,
W. I. B. aanvult met een letrer c, die de gronden bepaalr
waarvan de meerwaarde belastbaar zal zijn wanneer zij
gerealiseerd wordt binnen een periode van zestien jaar, in-
gaande hetzij op loktober 1977, wat berrefr de reeds in
voege zijnde gewestplannen, hetzij wat berrefr de nieuwe
gewestplannen, zes manden vóór het in voege rreden ervan.

Arrikel 32 is her noodzakelijk gevolg van de wijzigingen
die aan artikel 67, 7°, W. I. B. werden aangebracht; her be-
paalt de modalireiren van vaststelling en aanslag van de
gerealiseerde meerwaarden en, om elke berwisring op dar
stuk te verrnijden werd bovendien voorzien dar de vergoe-
dingen die werden verkregen in uirvoering van de artike-
len 37 en 38 van de organieke wet, houdende organisarie
van de ruimtelijke ordening en de stedebouw, indien ze als
dusdanig niet belastbaar zijn, nochtans in aanmerking ko-
men voor de vaststelling van de meer- of minderwaarden
met berrekking tot de gronden waarop deze vergoedingen
slaan,
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Pour pouvoir réaliser ces mesures ct afin d'obtenir aussi
une plus équitable répartition des charges fiscales, les
droits de succession entre époux ayant des enfants ou
descendants communs et ceux qui n'en ont pas sont fusion-
nés en un seul tarif qui, par rapport au tarif actuel en
ligne directe, est accentué:' partir des tranches d'imposition
supérieurs à 6 millions de F, tandis que les taux applicables
en ligne collatérale et entre "étrangers .. SOllt relevés spé-
cialement dans les tranches élevées.

Le tarif du droit d'enregistrement de donation est modifié
parallèlement à celui des droits de succession.

SECTION 8.

Mesures diverses.

Les articles 32 et 33 se rapportent à la taxation des
plus-values réalisées à l'occasion d'une cession, à titre oné-
reux sur:

- des immeubles non bâtis situés en Belgique ou sur
des droits réels portant sur ces immeubles (art. 67, 7°, 67bis
et 69bis, C. I. R.);

- des participations importantes dans des sociétés belges
(art. 67, go, 67ter et 69ter, C. I. R.).

Les articles 67, 7°, 67bis et 69bis, ont été insérés dans le
Code des impôts sur les revenus par la loi du 15 juillet 1966
en vue d'instaurer la taxation des plus-values réalisées, en
dehors de l'exercice d'une activité professionnelle, sur des
immeubles non bâtis situés en Belgique ou sur des droits
réels portant sur ces immeubles, lorsque ces biens ont été
acquis à titre onéreux et sont revendus dans les huit ans de
leur acquisition. Il s'agissait, à l'époque, de faire tomber
dans le champ d'application de l'impôt les plus-values résul-
tant d'opérations à caractère spéculatif, portant sur des im-
meubles non bâtis faisant partie de patrimoines privés.

Au moment où les pouvoirs publics sont amenés, dans le
cadre de la politique de l'aménagement du territoire et de
l'urbanisme, à indemniser les propriétaires qui subissent des
dommages en raison d'une interdiction de lotir ou de bâtir,
il est apparu logique et équitable de soumettre à l'impôt
les plus-values qui résulteront du classement de terrains
dans des zones dites « à bâtir »;

Tel est le but de l'article 32, a), 1°, qui complète l'arti-
cle 67, 7°, C. I. R. par un littera C, qui détermine les terrains
dont la plus-value sera imposable lorsqu'elle sera réalisée
dans une période de seize ans prenant cours, soit au 1er octo-
bre 1977 pour ce qui concerne les plans de secteur déjà en
vigueur, soit six mois avant l'entrée en vigueur des nou-
veaux plans de secteur.

L'article 32 constitue un corollaire de la modification
apportée à l'article 67, 7°, C. I. R. : il fixe les modalités de
détermination et de taxation des plus-values susvisées et,
pour éviter toute discussion sur ce point, il est, en outre,
précisé que les indemnités perçues en exécution des articles
37 et 3g de la loi organique de l'aménagement du territoire
et de l'urbanisme, si elles ne sont pas imposables comme
relies, entrent cependant en compte pour la détermination
des plus-values ou moins-values afférentes aux terrains aux-
quels ces indemnités se rapportent.
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Wat de artikelen 67, go, 67ter en 69ter, betreft, deze
werden in het Wetboek van de inkomstenbelastingen, inge-
last door artikel 7, 3°, van de wet van 3 november 1976
tot wijziging van het Wetboek van de inkomsrenbelastingen.
Over het doel en de draagwijdte van die bepaling werd
langduring van gedachten gewisseid tijdens de besprekingen
die aan de stemming van de voormelde wet voorafgingen.

Tijdens de debatten die in de Commissie voor de Finan-
ciën van de Senaat en in de openbare vergaderingen van de
Senaat werden gehouden werd de nadruk gelegd op het feit
dar de voorgelegde tekst geen mogelijkheid bood om de
meerwaarden te belasten die werden verwezenlijkt ter gele-
genheid van de overdracht van effecten die deel uitmaken
van belangrijke deelnemingen, wanneer die overdracht ge-
beurde ten voordele van een buitenlandse vennootschap (zie
verslag namens de Commissie voor de Financiën van de
Senaat - parlementaire besch. n" 925/2, Senaat, zitting
1976-1977, blz. 14 - en parlementaire handelingen, Senaat,
vergadering van 27 oktober 1976, blz. 80).

Om aan die toestand en aan die mogelijkheid tot belas-
tingontwijking te verhelpen wijzigen de artikelen 32, a, 2) en
3°, en 33 de artikels 67, 8°, en 67ter van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen, op zulke wijze dar tot de aanslag van
de meerwaarden verwezenlijkt ter gelegenheid van de over-
dracht van belangrijke deelnemingen kan worden overge-
gaan vnnaf her ogenblik dat die overdracht gebeurt aan
een andere belastingplichtige dan een natuurlijke persoon.
Het toepassingveld van arrikel 67, 8°, van voornoemd
Wetboek wordt dus in een belangrijke mate uitgebreid ter-
wijl de bepaling behouden wordt die een mogelijkheid om
te ontsnappen aan de aanslag moer verijdelen wanneer
men zijn toevlucht neemt tot een stroman (verplaatsing, na
aanpassing, van artikel 67, 8°, rweede lid (oud) naar arti-
kel 67ter, SI).

De artikelen 32 en 33 zijn van toepassing op de met in-
gang van 1 januari 1978 verwezenlijkte meerwaarden.

Artikel 34 heefr betrekking op het recht van roegang
tot de bedrijfslokalen,

Artikel 225 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen verleent de ambrenaren van de Administratie der directe
belastingen belast met een controleopdracht inzake directe
belastingen het recht van toegang tot de lokalen waarin de
belastingplichtige zijn beroepswerkzaamheid uitoefenr, Deze
wettelijke bepaling preciseert evenwel dar de toegang alleen
mag gebeuren tijdens de normale werkuren.

Hieruit volgr dat waar de ambtenaren belast met de con-
trole buiren de normale werkuren de toegang ontzegd is
tot de bedrijfslokalen, deze ambrenaren niet bij machte zijn
de werkzaamheden te controleren welke buiren de nor-
male werkuren in de voormelde lokalen worden uitgeoe-
fend; doch her deel van de beroepswerkzaamheid waar-
van de belastingplichtige her resultaat wil verbergen, wordt
gewoonlijk uitgevoerd buiten de normale werkuren.

Om ondermeer de wezenlijke werkzaamheid van de be-
lastingplichtige beter te kunnen omschrijven is het aan-
gewezen het recht van toegang tot de bedrijfslokalen op
gelijk welk ogenblik van de uitoefening van een werkzaam-
heid roe te sraan, zelfs indien deze buiten de normale
werkuren zou geschieden.

Om toegang tot de bedrijfslokalen te hebben, zal het
dus volstaan dar er een om her even welke werkzaam-
heid in wordt uitgeoefend.

Dit is het doel van het artikel 34 dar in voege treedt
de eersre dag van de maand volgend op de bekendmaking
van deze wet in het Belgiscb Staatsblad.
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Quant aux articles 67, 8°, G7ter et 69tel', ils ont été insérés
dnas Ic Code des impôts sur les revenus par l'article 7, 3°,
de la loi du 3 novembre 1976 modifiant le Code des impôts
sur les revenus. Le but et la portée de cette disposition ont
été longuement débattus au cours des discussions qui ont
précédé le vote de la loi précitée.

Lors des débats qui ont eu lieu en Commission des Finan-
ces du Sénat et en séance publique du Sénat, l'accent a été
mis sur le fait que le texte soumis ne permettait pas de taxer
les plus-values réalisées à l'occasion de la cession de titres
faisant partie d'une participation importante lorsque cette
cession s'effectuait au profit d'une société étrangère (voir
rapport fait au nam de la Commission des Finances du
Sénat - doc. parlementaire n? 925/2, Sénat, session 1976-
1977, p. 14 - et annales parlementaires, Sénat, séance du
27 octobre 1976, p. 80).

C'est pour remédier à cette situation et à cette possibilité
d'évasion fiscale que les articles 32, a, 2° et 3°, et 33 modi-
fient les articles 67, 8°, et 67ter du Code des impôts sur les
revenus, de manière à permettre _la taxation des plus-
values réalisées à l'occasion de la cession de participations
importantes dès l'instant où cette cession a lieu à un con-
tribuable autre qu'une personne physique. Le champ d'ap-
plication de l'article 67, 8°, dudit Code se trouve donc être
notablement élargi étant entendu qu'est maintenue la dis-
position destinée à faire échec à une possibilité d'échapper
à la taxation en ayant recours à un homme de paille
(transfert, après adaptation, de l'article 67, 80, deuxième
alinéa (ancien), à l'article 67ter, S Itt).

Les articles 32 et 33 s'appliquent aux plus-values réali-
sées à partir du 1er janvier 1978.

L'article 34 a trait au droit de visite des locaux profes-
sionnels.

L'article 225 du Code des impôts sur les revenus permet
aux agents de l'Administration des contributions directes
chargés d'un contrôle en matière d'impôts directs d'ac-
céder aux locaux dans lesquels le contribuable exerce son
activité professionnelle. Cette disposition légale précise tou-
tefois que cet accès n'est autorisé que pendant les heures
normales de travail.

Il s'ensuit qu'à défaut pour les agents chargés du contrôle
d'avoir accès aux locaux professionnels autrement que pen-
dant les heures normales de travail, ces agents se trouvent
dans l'impossibilité de contrôler l'activité qui est exercée
dans lesdits locaux en dehors du temps normal de travail.
Or, c'est précisément en dehors du temps normal de tra-
vail que se situe généralement la partie des activités pro-
fessionnelles dont le contribuable désire dissimuler les ré-
sultats.

C'est notamment pour permettre de mieux cerner l'acti-
vité réelle du contribuable qu'il se recommande d'autoriser
l'accès des locaux professionnels à n'importe quel moment
de l'exercice d'une activité, même si ce moment se situe en
dehors des heures normales de travail.

Pour que l'accès des locaux professionnels soit permis,
il suffira donc qu'une activité quelconque s'y exerce.

Tel est le but de l'article 34 qui entre en vigueur le pre-
mier jour du mois qui suit celui de la publication de la
présente loi au Moniteur belge.



Dt: artikelen 35, 36 en 37 behelzen de aanslagtermijnen
bedoeld in de artikelen 258, 259 en 263 W. I. B.

De voorgestelde wijzigingen strekken ertoe:

1° elke dubbelzinnigheid te vermijden met betrekking tot
de uitdrukking « belasbare inkomsten en andere gegevens
vermeld in een aangifte ", die in de arrikelen 258 en 259
W. I. B. voorkomt: het betreft hier, uiteraard, de belast-
bare inkomsten en de andere gegevens vermeld in de daar-
toe bestemde rubrieken van het aangiftenformulier en niet
deze welke zouden kunnen voorkomen in de bijlage van
de aangifte;

2° her artikel 259 W. I. B. zodanig te vervolledigen dat
elke betwisting met betrekking tot de bijzondere aanslag-
termijn (3 jaar of 5 jaar) vermeden wordt bij niet-aangifte
of bij laattijdige overlegging ervan;

3° artikel 263 W. I. B. te vervolledigen door bepalingen
die de gevallen beogen waarbij de Administratie op een
of andere manier kennis kriigt van afdoende bewijzen dar
de belastbare inkomsten nier werden aangegeven gedu-
rende een of meer van de vijf voorbije jaren.

In feite, betreft her hier nieuwe maatregelen die de belan-
gen van de Schatkist beschermen, bij analogie met deze
welke reeds besronden voor het geval waarbij tijdens een
rechtshandeling niet-aangegeven inkomsten aan her licht
komen en in welk geval de Administrarie over een bijzon-
dere aauslagtermiin beschikt, die niet afhangr van her be-
srann van een gekarakreriseerde fraude.

De nieuwe bepalingen van artikel 263 W. I. B. kunnen,
weliswaar, slechts toegepast worden voor het geval waarin
de niet-aangegeven inkomsten het gevolg zijn van bewijs-
krachtige gegevens, zoals bijvoorbeeld, een controle, een
onderzoek, en schatting, een scheidsrechrerlijke uirspraak,
een minnelijke schikking, enz., waarmee de belastingplich-
tiRe in kwestie heefr ingesremd, Dit sluir - vanzelfsprekend
- uit dar er beroep zou gedaan worden op de procedure
van taxatie per vergelijking of taxatie op forfaitaire grond-
slagen, bedoeld in artikel 248 W. I. B.

De nieuwe artikelen 258, 259 en 263 W. I. B. zijn roe-
passelijk met ingang van het aanslagjaar 1977 (inkomsten
van het jaar 1976).

De artikels 38, 39 en 42 houden verband met het ver-
schuldigd zijn van nalarigheidsinreresren,

De belastingplichtigen, - zowel naruurlijke- als rechts-
personen - wier aangifte, ingediend binnen de wettelijke
termijn, geldig is en de juiste belastbare inkomsten ver-
meldr, dienen te worden belasr op grond van deze aangifte
uiterlijk op 30 juni van her rweede jaar van het aanslag-
jaar waarvoor de belasting is verschuldigd (rermijn tot
30 april, bepaald bij arrikel 264 - oud- van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen, regelmatig verlengd tot
30 juni ingevolge de wet op de Rijksmiddelenbegroting en
definirief op deze darum vasrgelegd bij artikel 38 van dit
ontwerp).

Aldus mag worden gezegd dat, algemeen genomen, de
belastingplichtigen die hun fiscale verplichtingen naleven,
hun aanslagbiljet ontvangen ren laatste op 30 juni van het
tweede jaar van het aanslagjaar. Daarentegen, voor de be-
lastingplichtigen die geen aangifte hebben onderschreven of
die inkomsten hebben aangegeven lager dan de werkelijke
inkomsten, beschikt de Administratie der directe belastin-
gen over een termijn van drie jaar - dit ontwerp beoogt
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Les articles 35, 36 et 37 concernent les délais d'imposi-
tion prévus par les articles 258, 259 et 263 C. I. R.

Les modifications proposées tendent à :

1° éviter toute ambiguïté, quant à la portée de l'expres-
sion « revenus imposables et éléments mentionnés dans une
déclaration", figurant aux articles 258 et 259 C. I. R. : il
s'agit, bien entendu, des revenus imposables et autres élé-
ments mentionnés sous les rubriques ad hoc de la formule
de déclaration et non de ceux qui pourraient résulter d'an-
nexes à la déclaration;

2° compléter l'article 259 C. I. R. de manière à éviter
toute discussion quant à l'application du délai extraordi-
naire d'imposition (3 ans ou 5 ans) en cas d'absence de
déclaration ou de remise tardive de celle-ci;

3° compléter l'article 263 C. I. R. par des dispositions vi-
sant les cas où des éléments probants venus à la connais-
sance de l'Administration par l'une ou l'autre voie font
apparaître que des revenus imposables n'ont pas été décla-
rés au cours d'une ou de plusieurs des cinq années précé-
dentes.

En fait, il s'agit ici d'une nouvelle mesure de sauvegarde
des intérêts du Trésor, analogue à celle qui est déjà prévue
pour les cas où une action judiciaire met au jour des reve-
nus non déclarés et où l'Administration dispose d'un délai
extraordinaire d'imposition dont l'application n'est pas
subordonnée à l'existence d'une fraude caractérisée.

Bien entendu, les nouvelles dispositions de l'article 263
C. I. R. ne pourront trouver leur application que dans les
cas où des revenus non déclarés apparaîtront à la lumière
d'éléments probants, tels, par exemple, les résultats d'un
contrôle, d'une enquête, d'une expertise, d'un arbitrage,
d'un arrangement amiable, erc., auxquels le contribuable
concerné a acquiescé. Ce qui exclut - cela va de soi -
le recours à la procédure de taxation par comparaison ou
sur des bases forfaitaires, visée à l'article 248 C. I. R.

Les nouveaux articles 258, 259 et 263 C. I. R. seront
applicables à partir de l'exercice d'imposition 1977 (revenus
de l'année 1976).

Les articles 38, 39 et 42 sont relatifs à la débition des
intérêts de retard.

Les contribuables - qu'il s'agisse de personnes physi-
ques ou de personnes morales - dont la déclaration ren-
trée dans le délai légal, est valable et comprend les revenus
imposables exacts, doivent être imposés sur base de cette
déclaration au plus tard le 30 juin de la seconde année
de l'exercice d'imposition pour lequel l'impôt est dû (délai
du 30 avril inscrit dans l'article 264 - ancien - du Code
des impôts sur les revenus, régulièrement prolongé jusqu'au
30 juin par la loi contenant le budget des Voies et Moyens
et définitivement fixé à cette date par l'article 38 du pré-
sent projet).

On peut donc dire que, d'une manière générale, les
contribuables qui satisfont à leurs obligations fiscales re-
çoivent leur avertissement-extrait de rôle pour le 30 juin
de la seconde année de l'exercice d'imposition. Par contre,
pour les contribuables qui n'ont pas souscrit de déclaration
ou qui ont déclaré des revenus inférieurs aux revenus
réels, l'Administration des contributions directes dispose
d'un délai de trois ans - que le présent projet envisage
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de terrnijn op vijf jaar te brengen - om de belasting of
het te vorderen supplement te vestigen. Zulks houdt in dat,
zolang voormelde administratie niet is overgegaan tot de
zetting van de aanslag van ambtswege of van het belasting-
supplement, de ter zake bedoelde belastingplichtigen over
fondsen beschikken die normaliter reeds in de Staatskas
hadden moeten berusten. Aldus verwerven deze belasting-
plichtigen een onberwistbaar geldelijk voordeel door zich
te onttrekken aan hun fiscale verplichtingen, hetgeen on-
duldbaar is in een periode waarin alles in het werk wordt
gesreld om de fiscale fraude te bestrijden. De belastingver-
hoging enlof de boete die in geval van ontstentenis van
aangifte of bij onvoldoende aangifte worden toegepast on-
derdrukken alleenlijk deze inbreuk en zijn niet van aard
om het geldelijk voordeel te beperken dar de belasring-
plichtige door zijn houding verwerft.

Het ligt voor de hand dar bedoelde belastingplichtigen,
wat de betaling van hun belasting aangaat, niet beter wor-
den behandeld dan deze die hun fiscale verplichtingen
nauwgezet naleven. Om deze reden acht de Regering het
passend dar, voor de aanslagen gevestigd na 30 juni van
het tweede jaar van het aanslagjaar - d.w.z. de aansla-
gen die bij navordering van rechten werden ingekohierd
- de nalatigheidsinteresten eisbaar zouden zijn vanaf 1 juli.
Geen aangifte onderschrijven of een onvolledige of onjuiste
aangifte indienen is een zaak die moet bestreden worden
door een bestraffing (belasringverhoging en/of boete);
daarenboven over fondsen beschikken die normaliter in han-
den van de Schatkist hadden moeren zijn is een andere
zaak die aanleiding moet geven tot schadeloosstelling.

Het spreekt van zelf dar ingeval de aanslag wordt inge-
kohierd - zelfs na 30 juni van het tweede jaar van het
aanslagjaar - binnen de termijn van zes maanden, waar-
over de Administratie der directe belastingen beschikt, in
de gevallen voorzien in fine van artikel 258 van het
Wetboek der inkomstenbelastingen, de belastingschuldige,
zoals voorheen, over een termijn van twee maanden zal
beschikken om zijn belasting te betalen zonder interest, Ter
zake gaat het immers om een belastingplichtige die zijn
fiscale verplichtingen is nagekomen. Dit zal eveneens het
geval zijn voor de nieuwe of subsidiaire aanslagen (art.
260 en 261 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen)
die in de plaats komen van vernietigde aanslagen wanneer
deze laatste werden ingekohierd uirerlijk op 30 juni van
het tweede jaar van het aanslagjaar; d.w.z. binnen de nor-
male aanslagtermijn zoals de Regering voorstelt deze vast
te leggen in artikel 264 van her Wetboek van de inkomsten-
belastingen.

Dat zalook het geval zijn voor de onroerende voorhef-
fing waarvan het verschuldigd zijn nier afhangt van een
door de belastingplichtige gestelde handeling (geen jaar-
lijkse aangifte),

De nieuwe bepalingen hebben geen berrekking noch op
de roerende voorheffing, noch op de bedrijfsheffing, noch
op de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastin-
gen (zie art. 42) daar deze voorheffingen of belastingen
onmiddellijk verschuldigd zijn bij gebrek aan betaling bin-
nen de gestelde termijn,

Tot zover de doelsrelling van de artikelen 38, 39 en 42
dewelke in werking treden vanaf het aanslagjaar 1977,
d.w.z. in werkelijkheid vanaf 1 juli 1978~

Artikel 40 beoogt de waardeverminderingen die geboekt
werden op participaties en portefeuillewaarden.

Artikel 2 van de wet van 3 november 1976 tot wijziging
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, heeft de
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de porter à cinq ans - pour établir l'impôt ou le supplé-
ment qui doit être exigé. C'est dire qu'aussi longtemps que
ladite administration n'aura pas procédé à l'établissement
de la cotisation d'office ou du supplément d'impôt, les
contribuables dont il est question ici disposent de fonds
qui normalement devraient se trouver dans les caisses de
l'Etat. En l'espèce, ces contribuables retirent donc un avan-
tage pécuniaire incontestable en se soustrayant à leurs
obligations fiscales, ce qui n'est pas admissible à une épo-
que où tout est mis en œuvre pour lutter contre la fraude
fiscale. L'accroissement et/ou l'amende qui sont infligés
en cas cl'absence ou d'insuffisance de déclaration répriment
cerre infraction et n'ont pas pour effet de réduire l'avan-
tage pécuniaire que les contribuables en cause retirent de
leur comportement.

Il est tout à fait normal qu'au point de vue du paie-
ment de leurs impôts, lesdits contribuables ne soient pas
mieux traités que ceux qui ont rempli correctement leur
devoir fiscal. C'est pourquoi le Gouvernement estime qu'il
est équitable que, pour les cotisations établies après le
30 juin de la deuxième année de l'exercice d'imposition -
c'est-à-dire les cotisations enrôlées par rappel de droits -,
les intérêts de retard soient exigibles dès le 1er juillet. Ne
pas souscrire de déclaration ou souscrire une déclaration
incomplète ou inexacte est une chose qui doit être répri-
mée par une pénalité (accroissement et/ou amende); dis-
poser en outre de fonds qui normalement auraient dû se
trouver entre les mains du Trésor, en est une autre qui doit
donner lieu à réparation.

Il va cependant de soi que lorsque la cotisation aura
été établie - même après le 30 juin de la seconde année
de l'exercice - dans le délai de six mois dont l'Adminis-
tration des contributions dispose dans les cas prévus à
l'article 258, in fine, du Code des impôts sur les revenus,
le contribuable disposera comme antérieurement d'un dé-
lai de deux mois pour payer l'impôt sans intérêts. On se
trouve ici en effet en présence d'un contribuable qui s'est
conformé à ses obligations fiscales. Il en sera de même pour
les cotisations nouvelles ou subsidiaires (art. 260 ou 261
du Code des impôts sur les revenus) qui se substituent à des
cotisations annulées lorsque ces dernières ont été enrôlées
au plus tard le 30 juin de la seconde année de l'exercice
d'imposition, c'est-à-dire dans le délai normal d'imposition
tel que le Gouvernement propose de le fixer dans l'arti-
cle 264 du Code des impôts sur les revenus.

Il en sera également ainsi pour le précompte immobilier
dont la date de débition n'est pas fonction d'un acte posé
par le contribuable (pas de déclaration annuelle).

Les Douvelles dispositions ne concernent ni le précompte
mobilier, ni le précompte professionnel, ni les taxes assi-
milées aux impôts sur les revenus (voir art. 42) puisque
ces précomptes ou taxes sont exigibles immédiatement à
défaut de paiement dans le délai prescrit,

Tel est le but des articles 38, 39 et 42 qui entrent en
vigueur à partir de l'exercice d'imposition 1977, c'est-à-
dire en fait à partir du 1cr juillet 1978.

L'article 40 .vise les dépréciations actées sur des partici-
pations et valeurs de portefeuille.

L'article 2 de la loi du 3 novembre 1976 modifiant le
Code des impôts sur les revenus a remplacé totalement les



bepalingen van artikel 21 van gezegd Wetboek volledig
vervangen. De nieuwe rekst had o.a, tot gevolg dat de
geboekte en uit fiscaaloogpunt aangenomen waardevermin-
deringen op de voor het uitoefenen van de beroepswerk-
zaamheid gebruikte participaties en portefeuillewaarden aan
de belasting worden onderworpen, in de mate dar die
waardeverminderingen op her einde van een bepaald belast-
baar tijdperk niet meer gerechtvaardigd blijken.

Krachtens artikel 51, 10, van dezelfde wet, zijn die bepa-
lingen van toepassing op de meerwaarden die hun oor-
sprong vinden in de waardeverrninderingen die uit fiscaal
oogpunt werden aangenomen bij de berekening van de
bedrijfsinkomsten van het jaar 1976 of van het in de loop
van het jaar 1977 afgesloten boekjaar, wanneer de boek-
houding anders dan per kalenderjaar wordt gevoerd.

Het ligt voor de hand dar een bepaling van dergelijke
algemene aard als artikel 21, slechts in het Wetboek van
de inkomstenbelastingen mag worden ingelast indien zij
een blijvend karakter heeft.

Het is duidelijk dat de wergever het inzicht had de
waardeverminderingen te treffen die vanaf 1976 of vanaf
het in 1977 afgesloten boekjaar werden geboekt (cf. Ver-
slag namens de Commissie voor de Financiën van de Kamer
van Volksvertegenwoordigers, parlementaire besch. nr,
879/7, Kamer van Volksvertegenwoordigers, zitting 1975-
1976, bladzijden 6 en 13; Verslag namens de Commissie
voor de Pinanciën van de Senaat, parlementaire bescb,
nr. 925/2, Senaat, zitting 1976-1977, bladzijden 3 en 10).

Artikel 40 heefr tot doel dit inzicht tot uitdrukking te
brengen in de reksr van artikel51, 10, van de wet van
3 november 1976, namelijk : de bepalingen van arrikel 21
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen toepasselijk
maken op alle waardeverminderingen op parriciparies en
portefeuillewaarden die uit fiscaaloogpunt werden aange-
nomen met ingang van 1 januari 1976 of met ingang van
de eerste dag van het in 1977 afgesloten boekjaar, wanneer
de boekhouding anders dan per kalenderjaar wordt gevoerd,
om zodoende cen in de tijd onbeperkte toepassing te maken
van arrikel 21, Iaarste lid, van her Wetboek van de inkom-
stenbelastingen.

Artikel 41 berrefr de vestiging van een uirzonderliike en
tijdelijke solidariteitsbijdrage.

Artikel43 van de wet van 30 maart 1976 betreffende de
economische herstelmaatregelen heeft een uitzonderlijke en
tijdelijke solidariteitsbijdrage ingesteld op her uitzonder-
lijke gedeelre van de winsten of van de baren behaald tiidens
het jaar 1975 of, voor de belastingplichtigen die anders dan
per kalenderjaar boekhouden, tijdens her in de loop van het
jaar 1976 afgesloren boekjaar.

Die uitzonderlijke en tijdelijke solidariteitsbijdrage werd
verlengd door artikel 12 van de wet van 14 december 1976
betreffende het behoud van de tewerkstelling, de koopkracht
en het concurrentievermogen van de economie, voor wat
betreft her uitzonderlijke gedeelre van de winsten of van de
baren behaald tijdens het jaar 1976 of, voor de belasting-
plichtigen die anders dan per kalenderjaar boekhouden,
tijdens her in de loop van her jaar 1977 afgesloten boek-
[aar,

De redenen die de verlenging met één jaar van de bepa-
lingen van artikel 43 van de wet van 30 maart 1976 betref-
fende de economische herstelmaatregelen hebben gewettigd,
blijven tot op heden gelden.
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dispositions de l'article 21 dudit Code. Le nouveau texte
avait entre autres pour effet de soumettre à l'impôt les
dépréciations actées et admises au point de vue fiscal sur
les participations et valeurs de portefeuille affectées à
l'exercice d'une activité professionnelle, dans la mesure où
ces dépréciations n'apparaissent plus justifiées à la fin d'une
période imposable déterminée.

En vertu de l'article 51, 10, de la même loi, ces disposi-
tions sont applicables aux plus-values qui trouvent leur
origine dans des dépréciations qui ont été admises au point
de vue fiscal pour calculer les revenus professionnels de
l'année 1976 ou au cours de l'exercice comptable clôturé
en . 1977 lorsque les écritures sont tenues autrement que
par année civile.

Il est évident qu'une disposition de caractère aussi géné-
rai que l'article 21 ne peut être insérée dans le Code des
impôts sur les revenus que si elle a un caractère permanent.

Il est manifeste que l'intention du législateur était de
viser les dépréciations actées depuis 1976 ou depuis l'exer-
cice comptable clôturé en 1977 (cf. Rapport fait au nom
de la Commission des Finances de la Chambre des Repré-
sentants - doc. parlementaire n? 879/7, Chambre des
Représentants, session 1975-1976, pages 6 et 13; Rapport
fait au nom de la Commission des Finances du Sénat -
doc. parlementaire n° 925/2, Sénat, session 1976-1977,
pages 3 et 10).

L'article 40 a pour objet de concrétiser cette intention
dans le texte de l'article 51, 10, de la loi du 3 novembre
1976, à savoir: rendre applicables les dispositions de l'arti-
cle 21 du Code des impôts sur les revenus à toutes les
dépréciations sur participations et valeurs de portefeuille
admises au point de vue fiscal à partir du lee janvier 1976
ou du premier jour de l'exercice comptable clôturé en 1977
lorsque les écritures sont tenues autrement que par année
civile, de manière à faire une application non limitée dans
le temps de l'article 11, dernier alinéa, du Code des impôts
sur les revenus.

L'article 41 concerne l'établissement d'une participation
exceptionnelle et temporaire de solidarité.

L'article 43 de la loi du 30 mars 1976 relative aux
mesures de redressement économique a établi une partici-
pation exceptionnelle et temporaire de solidarité sur la
partie exceptionnelle des bénéfices ou profits réalisés pen-
dant l'année 1975 ou, lorsqu'il s'agit de contribuables qui
tiennent leurs écritures autrement que par année civile,
pendant l'exercice comptable clôturé au cours de l'année
1976.

Cette participation exceptionnelle et temporaire de soli- '
darité a été reconduite par l'article 12 de la loi du 24 dé-
cembre 1976 relative au maintien de l'emploi, du pouvoir
d'achat et de la compétitivité de l'économie, en ce qui
concerne la partie exceptionnelle des bénéfices ou profits
réalisés pendant l'année 1976 ou, lorsqu'il s'agit de contri-
buables qui tiennent leurs écritures autrement que par
année civile, pendant l'exercice comptable clôturé en 1977.

Les raisons qui ont justifié la prorogation d'un an des
dispositions de l'article 43 de la loi du 30 mars 1976
relative aux mesures de redressement économique restent
valables aujourd'hui.
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Het is daarorn dar de Regering U voorsrclt nan de uit-
zonderlijke en tijdelijke solidariteitsbijdrage van 4,8 % te
onderwerpen, het uitzonderlijke gedeelte van de winsten
of van de baten behaald tijdens het [aar 1977 of, voor de
belastingplichtigen die anders dan per kalenderjaar boek-
houden, tijdens het in de loop van het jaar 1978 afgesloten
boekjaar, met dien verstande dar de helastingplichtige ont-
lasting zal kunnen bekomen van het gedeelte van de uit-
zonderlijke en tijdelijke solidariteirsbijdrage dar betrekking
heeft op het uitzonderlijke gedeelte van de winsten of baten
dar overeenstemt met het verschil in meer van de investe-
ringen die hij in België en gedurende het jaar 1978 in
lichamelijke of onlichamelijke activa in zijn onderneming
heeft verricht, vergeleken met 110 % van het gemiddelde
van de winsten of baren van het referentietijdperk.

Tenslotte valt nog aan te stippen dar de opbrengst van
de uitzonderlijke en tijdelijke solidariteirsbijdrage voortaan
ten bate van de Staar wordt geheven.

Artikel 43 strekt ertoe de vermindering van 25 % voor
sommige autovoertuigen af te schaffen.

Sedert de invoering van de verkeersbelasting op de auto-
voertuigen (wet van 28 maart 1923) is er steeds voorzien
in een vermindering ten voordele van de gebruikte voer-
ruigen,

Deze vermindering, tot in 1972 verleend op grond van
de ouderdom van de motor, was bedoeld als een compen-
satie enerzijds voor het krachtverlies van de gebruikre moto-
ren en anderzijds voor her supplement inzake accijns geïnd
wegens her feit dae die motoren aldus meer brandstof ver-
bruikten.

De ouderdom van de motor (meer dan vijf jaar) was
gemakkeliik te controleren aan de hand van zijn fabricage-
nummer.

Vanaf 1972 hebben sommige constructeurs geen fabri-
cagenummer meer toegekend aan de rnotoren, zodat, voor
het toestaan van de verrnindering, het criterium Ol ouder-
dom van de motor •• moest vervangen worden door dit van
de "ouderdom van het voerruig » (artikel 6. wet 27 juni
1972). Deze laatste is zonder moeite te controleren op zicht
van het inschrijvingsbewijs dar de darum van eerste gebruik
van het voerruig vermeldr,

Principieel paste een dergelijke wijziging nochtans niet
meer bij de verantwoording waarop de toekenning van de
vermindering gesreund was.

Indien de vermindering, zowel uit economisch oogpunt
als om reden van levensduur nog altijd veranrwoord is
voor de zogenaamde bedrijfsvoertuigen (vrachtwagens, trac-
tors, bestelwagens, autocars, aanhangwagens en opleggers),
is dit nier meer her geval voor de personenwagens en de
aanverwante voertuigen. Inderdaad de evolutie inzake cons-
tructie van personenwagens en, in grorere mate de tech-
nische vooruitgang inzake mororenbouw, zijn zodanig dar
de beoogde voertuigen over her algemeen nier meer buiten
gebruik worden gesteld wegens motorslijtage, maar in de
rneeste gevallen wegens de aftakeling van her koetswerk
dar na enige [aren geen voldoende veiligheidsgaranties meer
biedr. Sommige specialisten ter zake beweren zelfs dar de
gemiddelde gebruiksduur van de «Belgische » personen-
wagens 5 jaar en 5 maanden bedraagt,

Om die verschillende redenen, waarbij nog dient gevoegd
te worden het éénvormig maken van de B. T. W.-tarieven
van 14 en 18 % op 16 %, waardoor de B. T. W. op de
onderhouds- en hersrellingskosren van personenwagens en
aanverwante voertuigen, met één negende wordt vermin-
derd, stelt men voor her voordeel van de vermindering van
25 % op de verkeersbelasting met ingang van 1 januari
1978 af te schaffen voor deze voerruigen.
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C'est pourquoi le Gouvernement vous propose de sou-
mettre à la participation exceptionnelle et temporaire de
solidarité de 4,8 % la partie exceptionnelle des bénéfices
ou profits réalisés pendant l'année 1977 ou, lorsqu'il s'agit
de contribuables qui tiennent leurs écritures autrement que
par année civile, pendant l'exercice comptable clôturé en
1978, étant entendu que le contribuable pourra obtenir
le dégrèvement de la quotité de la participation exception-
nelle et temporaire de solidarité qui se rapporte à la partie
exceptionnelle des bénéfices ou profits correspondant à
l'excédent des investissements en éléments d'actifs corporels
ou incorporels effectués dans son entreprise, en Belgique
et pendant l'année 1978, par rapport à 110 % de la
moyenne des bénéfices ou profits de la période de réfé-
rence.

A noter enfin que le produit de la participation excep-
tionnelle et temporaire de solidarité est dorénavant perçue
au profit de l'Etat.

L'article 43 tend à supprimer la réduction de 25 % pour
certains véhicules automobiles.

Depuis l'instauration de la taxe de circulation sur les
véhicules automobiles (loi du 28 mars 1923), une réduction
a toujours été prévue au profit des véhicules usagés.

Cette réduction, consentie jusqu'en 19ï2 en fonction de
l'ancienneté du moteur du véhicule, était destinée à compo-
ser, d'une part, la perte de puissance des moteurs usagés
et, d'autre pan, le supplément de droit d'accise perçu du
fait que ces moteurs consommaient davantage de carburant.

L'ancienneté du moteur (plus de cinq ans) était aisément
contrôlée au moyen du numéro de fabrication de celui-ci.

A partir de 1972, certains constructeurs n'ont plus attri-
bué un numéro de fabrication aux moteurs de sorte que,
pour l'octroi de la réduction, le critère « ancienneté du
moreur » a dû être remplacé par celui de 1'« ancienneté du
véhicule •• (art. 6, loi du 27 juin 1972), ce dernier pouvant
être contrôlé sans peine, au vu du certificat d'immatricu-
lation qui mentionne la date de première mise en usage
du véhicule.

Une telle modification ne cadrait cependant plus, sur le
plan des principes, avec la justification qui était à la base
de l'octroi de la réduction.

Si la réduction se justifie toujours pour les véhicules
dits Ol utilitaires" (camions, tracteurs, camionnettes, auto-
cars, remorques et semi-remorques), tant du point de vue
économique qu'en raison de leur longévité, il n'en est plus
de même pour les voitures automobiles et véhicules y assi-
milés. En effet, l'évolution dans la construction des voitures
et, plus encore, les progrès techniques réalisés dans la fabri-
cation des moteurs sont tels qu'à l'heure actuelle lesdits
véhicules ne sont généralement plus mis hors d'usage par
suite de l'usure du moteur mais, dans la plupart des cas,
en raison de celle de la carrosserie qui ne présente plus une
garantie suffisante de sécurité après quelques années. Cer-
tains spécialistes en la matière prétendent même que la
durée moyenne d'utilisation des voitures «belges" est de
cinq ans et cinq mois.

Pour ces diverses raisons, doublées du fait que l'uni-
formisation à 16 % des taux de T. V. A. de 14 et 18 %
aura- pour effet de réduire d'un neuvième le montant de la
T. V. A. applicable sur les coûts d'entretien et de réparation
des voitures et autres véhicules y assimilés, il est proposé
de supprimer, avec effet au 1er janvier 1978, le bénéfice de
la réduction de 25 % de taxe de circulation actuellement
consentie au profit de ces véhicules.



HOOFDSTUK II.

Financiële maatregelen,

AFDELING 1.

Toewijzing van onrvangsten
ten bate van de Koning Boudewijnstichting.

Bij de oprichting van de Koning Boudewijn Stichting
heeft de Regering beslist, ter bevordering van de doelein-
den van de Stichting, haar winsten af te staan die het
Muntfonds zou halen uit de speciale verzamelmunten, uit-
gegeven ter herdenking van de 25-jarige regering van Z. M.
de Koning.

De voorgestelde tekst beoogt deze beslissing te bekrach-
tigen.

AFDELING 2.

Opheffing van arnkel 1 van het koninklijk besluit or 28
van 29 juni 1967 tot vaststelling van de belastingontvangsten

aan te wenden tot stijving van het Fonds
voor de economische expansie en de regionale reconversie.

Ingevolge de beslissing van de Regering verschillende
uitgaven die geschieden op toegewezen ontvangsten in de
begroting te integreren, pasr her artikel 1 van het koninklijk
bcsluie nO 28 van 29 juni 1967 tot vasrsrelling van de
belastingontvangsten aan te wenden tot stijving van het
Fonds voor de economische expansie en de regionale re-
conversie op te heffen.

HOOFDSTUK III.

Programma tot opslorping van de werkloosheid.

Daar de zwakke economische opleving bij het begin van
het jaar 1976 geen werkelijke verbetering van de arbeids-
markt heeft medegebrachr, staan wij sedert bijna twee jaar
voor een ononderbroken verergering van de toestand, verer-
gering die weliswaar trager verloopt dan in de vorige pe-
riode doch die aanhoudt.

De werkloosheidsniveaus die bij her begin van het jaar
1977 werden opgetekend - en de zaken namen nauwe-
lijks éen gunstiger wending - zijn de hoogste sedert het
einde van de tweede wereldoorlog.

Verder kan op grond van de evolutie van de economi-
sche toestand redelijkerwijs geen ernstige verberering van
de conjunctuur worden verwacht. Het valt te vrezen dat de
sombere toesrand in verband met de vraag, die zich in een
nabije toekomst nog niet vervangen ziet door de opening
van nieuwe markten, zal voort gaan, als niet wordt opgetre-
den, elk aanwervingsbeleid van de ondernemingen tegen te
werken.

Aan deze economische factoren van de arbeidsmarkt
zouden ook demografische facroren dienen worden roege-
voegd.

Tijdens de komende jaren gaan immers uitzonderlijk de
plotselinge geboortengolf der na-oorlogse generaties en de
lange demografische stilstand van de eerste wereldoorlog
samenvallen. Het gevolg is een aanzienlijke wanverhouding
tussen een nieuwe beroepsbevolking die massaal aantreedt,
en de beroepsbevolking die, vrij traag en beperkt in aan-
tal, naar het pensioen overstapt,

Ten slotte stelt men vast dat sommige tewerkstelIings-
bronnen nog slecht worden gebruikt bij gebrek aan bud-
gettaire middelen in de overheidssector of aan voldoende
aantrekkingskracht in de particuliere sector terwijl in een
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CHAPITRE II.

Mesures financières.

SECTION 1.

Affectation de recettes
en faveur de la Fondation Roi Baudouin.

Lors de la creation de la Fondation Roi Baudouin, le
Gouvernement a décidé d'abandonner à celle-ci, pour l'ai-
der à réaliser ses objectifs, les bénéfices que le Fonds mo-
nétaire retirerait de l'émission des pièces spéciales de collec-
tion commémoratives des 25 ans de règne de Sa Majesté
le Roi.

Le texte proposé tend à légaliser cette décision.

SECTION 2.

Abrogation de l'article 1er de l'arrêté royal nO 28
du 29 juin 1967 déterminant les recettes d'impôts

à effectuer à l'alimentation
du Fonds d'expansion économique et de reconversion régionale.

Le Gouvernement ayant décidé d'intégrer au budget dif-
férentes dépenses effectuées sur recettes affectées, il y a
lieu d'abroger l'article 1er de l'arrêté royal nO28 du 29 juin
1967 déterminant les recettes d'impôts à affecter à l'alimen-
tation du Fonds d'expansion économique et de reconver-
sion régionale.

CHAPITRE III.

Programme de résorption du chômage.

La fragilité de la reprise du début de 1976 n'ayant pas
entraîné d'amélioration marquante du marché de l'em-
ploi, c'est, depuis bientôt deux ans, à UDe dégradation
continue de la situation, plus lente certes que dans la pé-
riode précédente mais persistante, que l'on est confronté.

Les niveaux de chômage enregistrés pour le début de
l'année 1977, et les choses n'ont guère évolué plus favora-
blement, sont les plus élevés connus dans l'après-guerre.

D'autre part, !'évolution de la situation économique ne
permet pas d'espérer, raisonnablement, UDredressement sé-
rieux de la conjoncture. n est à craindre en particulier que
la morosité de la demande, à laquelle on ne voit pas se
substituer dans un avenir proche l'ouverture de nouveaux
marchés, continue à contrecarrer, si l'on n'intervient pas,
tout changement notable dans la politique de recrutement
des entreprises.

A ces déterminations économiques du marché de l'em-
ploi, il faudrait ajouter aussi des facteurs démographiques.

Pour les années qui viennent, en effet, se conjuguent, ex-
ceptionnellement, la brusque poussée démographique des
générations de l'après-guerre et le long creux démographi-
que de la première guerre mondiale. n s'ensuit UD désé-
quilibre important entre une arrivée massive de nouveaux
actifs et le passage, assez lent et limité en nombre, des
actifs à la retraite.

Enfin, on observe que certaines sources d'emplois sont
encore mal exploitées, faute de moyens budgétaires dans
le secteur public ou faute d'attrait suffisant dans le sec-
teur privé, alors même que de nombreux besoins collectifs,
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groot aanral gemeenschappelijke, sociale en culturele be-
hoeften niet wordt voorzien of daaraan in ontoereikende
mate wordt voldaan. Voor vele taken bestaat ook verwaar-
lozing, vrees of wijziging om dar zij niet meer beantwoor-
den aan de idee die de mens thans van zijn waardigheid
heeft.

Om het hoofd te bieden aan die gevaarlijke aanwas van
de werkloosheid, die gepaard gaat met een te onvolledig
onderzoek van onze arbeidsmogelijkheden, heeft de Rege-
ring de beslissing genomen om in 1978 een groot pro-
gramma voor vermindering van de werkloosheid en huma-
nisering van de arbeid ten uitvoer te leggen.

Dit programma, dat naar raming 23 miljard 708 mil-
joen F zal kosten, moet het mogelijk maken het jaarlijks
gemiddeld aantal volledige en gedeeltelijke werklozen in 1978
tot 220 000 eenheden te verlagen. Het vorrnt een aanvul-
ling van de andere maatregelen die de Regering inzake
het scheppen van tewerkstelling voornemens is te nemen.

Gericht op het berer besteden van de overheidsgelden
om de grote plaag van onze tijd te bestrijden, op een kor-
date verandering van beleid en her vinden van onmiddellijke
praktische maatregelen, waarvan de uitwerking op langere
termijn gunstig zou kunnen zijn, omvat het programma zes
maatregelen, waarvan de laarste vijf, de vijf afdelingen van
het onderhavige hoofdstuk vormen.

Drie daarvan zijn reeds bekend. Gebruik makend van de
opgedane ondervinding, heefr de Regering ze aangepast en
verruimd.

Het gaat om:

1P de tewerkstelling van werklozen door de overheid.
Het doel is dar 25 000 werklozen tijdelijk opnieuween
behoorlijke betrekking krijgen, doordat de financiële aan-
moedigingen worden verhoogd en geïndexeerd. Met deze
aanmoedigingen moet worden voorkomen dat deze for-
mule een concurrentie vormt voor die l'an het bijzonder
tijdelijk kader, Deze eerste maatregel kan tot stand worden
gebrachr bij een gewoon koninklijk besluit tot wijziging
van het koninklijk besluit van 20 december 1963 betref-
fende de arbeidsvoorziening en de werkloosheid;

2° de stages van jongeren (afdeling 1), waarop 27000
werkzoekenden aanspraak zouden moeren kunnen maken.
De verplichting zal namelijk worden verruimd tot de werk-
.gevers die ten minste 50 werknemers tewerkstellen, en het
aanwervingspercentage zal van 1 tot 2 % worden ver-
hoogd; daarbij komt een financiële aanmoediging van
30 000 F per stagiair;

3° het zogenaamde «wetteliik JO brugpensioen (afde-
ling 2), dar samen met het zogenaamde « convenrioneel ••
brugpensioen in 1978 aan 34 500 personen ten goede zou
moeten komen. De wettelijke regeling wordt veralgemeend
met behoud van de verplichting tot vervanging maar ook
met uitgestelde ingang in de K. M. O.'s.

Drie maatregelen zijn nieuw:

1° het bijzonder tijdelijk kader (afdeling 3), waardoor
ongeveer 24 000 werknemers zouden moeren kunnen wor-
den tewerkgesteld en waardoor in een collectieve behoefte
van openbaar of sociaal nut zou moeten kunnen worden
voorzien, In de memorie van toelichting van de betrokken
afdeling zal meer worden gezegd over de filosofie van dit
systeem, dat aldus de onlangs besproken ideeën betref-
fende een nieuwarbeidscircuit concretiseert en dar som-
mige landen al hebben getest. Afgezien van zijn tijdelijke
rol ten bare van enkelingen en van de gemeenschap zou
het een « verwekker » van nieuwe betrekkingen kunnen zijn;

2° de humanisering van de arbeid (afdeling 4). Het be-
treft de opzet van een actie die men ruim en diepgaand zou
willen maken om de kwaliteit van het leven der wcrkne-
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sociaux, culturels ne sont pas rencontrés ou sont insuffi-
samment satisfaits. Beaucoup de tâches sont aussi négli-
gées sinon rejetées parce qu'exercées dans des conditions
qui ne répondent plus à l'idée que se fait aujourd'hui
l'homme de sa dignité.

C'est pour faire face à cette dangereuse poussée du
chômage, doublée d'une exploration trop incomplète de
nos possibilités de travail, que le Gouvernement a pris
la décision de réaliser en 1978 un vaste programme de
réduction du chômage et d'humanisation du travail.

Ce programme, dont le coût, est estimé à 23 milliards
708 millions de F, doit permettre de réduire la moyenne
annuelle du nombre des chômeurs complets et partiels en
1978 à 220 000 unités. Il est complémentaire des autres
mesures que compte prendre le Gouvernement en matière
de création d'emplois.

Dans le souci de mieux utiliser les deniers publics pour
s'attaquer au fléau de notre temps, dans celui de changer
résolument de politique et de dégager des mesures prati-
ques immédiates, dont les effets pourraient être bénéfiques
à plus long terme, le programme s'articule autour de six
mesures, dont les cinq dernières forment les cinq sections
du présent chapitre.

Trois d'entre elles sont déjà connues. Profitant de l'ex-
périence acquise, le Gouvernement les a corrigées et ampli-
fiées.

Il s'agit:

1° de la mise au travail des chômeurs par les pouvoirs
publics. L'objectif est de permettre à 25 000 chômeurs de,
retrouver temporairement un emploi convenable en aug-
mentant et en indexant les incitants financiers. Par ces
incitants, il s'agit aussi d'éviter que cette formule n'entre
en concurrence avec celle du cadre spécial temporaire.
Cette première mesure peut être réalisée par voie de sim-
ple arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 20 décembre
1963 relatif à l'emploi et au chômage;

2° des stages de jeunes (section 1), dont devraient béné-
ficier 27 000 demandeurs d'emploi. L'obligation sera en
effet étendue aux employeurs occupant au moins 50 tra-
vailleurs et le taux d'engagement sera porté de 1 à 2 %,
avec une incitation financière de 30 000 F par stagiaire;

3° la prépension dite «légale,. (section 2) qui, jointe
à la prépension dite «conventionnelle ••, devrait profiter
en 1978 à 34 500 personnes. Le régime légal est généralisé,
avec maintien de l'obligation de remplacement mais aussi
prise de cours différée dans les P. M. E.

Trois mesures sont inédites :

1° le cadre spécial temporaire (section 3), grâce auquel
on devrait pouvoir mettre au travail environ 24000 tra-
vailleurs et rencontrer des besoins collectifs, d'utilité pu-
blique ou sociale. L'exposé des motifs de la section concer-
née en dira plus sur la philosophie de ce système qui con-
crétise ainsi des idées débattues il y a peu sur un nouveau
circuit de travail et que quelques pays étrangers ont déjà
testé. Outre son rôle temporaire au profit des individus
et de la collectivité, il pourrait être un « éveilleur» d'em-
plois nouveaux;

2° l'humanisation du travail (section 4). Il s'agit de
l'ébauche d'une action que l'on voudrait vaste et profonde
pour améliorer la qualité de vie des travailleurs, enrichir



mers te verbeteren, om de taken te verrijken en te her-
waarderen die hoofdzakelijk handenarbeid inhouden, om
aan te zetten tot omvorming van de inhoud en de organi-
satie van de arbeid en van de arbeidsvoorwaarden. Belang-
rijke premies zullen kunnen worden toegekend voor de
investeringen of de studies die er met dat doe! komen. De
humaniseringsactiviteiten zullen hcr op zichzelf mogelijk
maken werklozen opnieuwaan het werk te zetten. Door
de herwaardering van bepaalde betrekkingen of door de
verbetering van de voorwaarden waaronder bepaalde vor-
men van arbeid worden verricht, dienen aan die betrek-
kingen en vormen van arbeid opnieuween voldoende aan-
trekkingskracht te worden gegeven en moeten daarvoor
opnieuw de arbeidskrachten beschikbaar komen die ervoor
soms ontbreken. Ten minste 1500 werklozen zouden in
aanmerking moeten komen bij die inspanning, welke hier
alleen maar in betrekkingen wordt verwoord;

3° het bijzonder brugpensioen. Het gaat erom dat de
oudere werklozen en de werklozen die wegens hun leeftijd
en hun verminderde geschiktheid « moeilijk te plaatsen »
zijn, dar wil zeggen die vrijwel geen enkele hoop op een
nieuwe tewerkstelling kunnen koesteren, in de mogelijk-
heid worden gesteld hun vervroegd pensioen aan te vragen
met de garantie dar zij, tot de normale pensioengerechtigde
lecfrijd, een inkomen blijven hebben dar ten minste gelijk is
aan het inkomen dar zij zouden hebben genoten als zij
uitkeringsgerechrigde werklozen waren gebleven. Boven hun
vervangingsinkomen, dar intact blijft, zullen de belangheb-
bcnden een aanvullend bedrag ontvangen, dar hen ertoe zou
moeren aanzetten de formule te kiezen en dar de verkorting
van de bcroepsloopbaan cornpenseert.

De betrokkenen zullen bovendien het voordeel van een
bijzonder gunstige belastingvermindering genieten.

Ten slorte behouden zij, vanaf de normale pensioenge-
rechtigde leeftijd, een inkomen dar gelijk is aan her onver-
minderde vervroegd pensioen. Verwacht wordt dar er
18000 aanvragers zullen zijn.

AFDELING 1.

Stage van jongeren.

De wet van 30 maart 1976 betreffende de economische
herstelmaatregelen heeft onder meer de stage van jongeren
ingevoerd.

Het ging erom dat aan jongeren die nog geen arbeid in
loondienst hadden verricht, de mogelijkheid werd geboden
om een stage in het beroepsleven te volbrengen waardoor
zij een ervaring opdeden die hen in hun verdere loopbaan
ten goede zou komen. De stage vormde een overgang tussen
de theoretische opleiding en de feitelijke tewerksrelling.

Her ging er revens om de ondernemingshoofden de gele-
genheid te geven om op een originele manier, jongeren op
te leiden die nadien onder goede voorwaarden en na een
adequate opleiding te hebben genoten, in her actieve sociaal-
economisch leven konden worden ingeschakeld.

Gelet op her aanhouden van de werkloosheid en in het
bijzonder, van de jeugdwerkloosheid, en geler ook op de
bevredigende resultaten die dank zij die rnaarregel in 1976
en gedurende her eerste semester van 1977 werden geboekt,
heeft de Regering besloren haar actie op dar gebied te ver-
srevigen, enerzijds door de verplichting om jonge stagiairs
tewerk te stellen ook te laten gelden om voor administraties
en ondernemingen die ten rninste 50 werknemers (voor-
heen 100) rewerkstellen, en anderzijds door die verplichting
op 2 % (voorheen 1 %) van huu personeelssterkre te bren-
gen, met betaling voor de particuliere sector, van een pre-
mie van 30 000 F in her kader van de gevraagde nieuwe
inspanning (2 % in plaats van 1 %).
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et revaloriser les tâches, principalement manuelles, inciter
à la transformation du contenu, de l'organisation et des
conditions de travail. Des primes importantes pourront
être accordées dans les investissements ou les études réa-
lisés dans ce but. Les travaux d'humanisation permettront
par eux-mêmes de remettre des chômeurs au travail. La
revalorisation de certains postes ou les meilleures condi-
tions d'accomplissement de certaines activités doivent aussi
leur redonner un attrait suffisant et, par conséquent, leur
ramener la main-d'œuvre qui leur fait parfois défaut. 1 500
chômeurs au moins devraient profiter de cet effort, qui
n'est traduit ici qu'en terme d'emplois;

3° la prépension spéciale. Il s'agit de permettre aux
chômeurs âgés et «difficiles à placer ", du fait de leur âge
ou de leurs aptitudes réduites, c'est-à-dire n'ayant prati-
quement plus aucun espoir de remise au travail, de deman-
der leur pension anticipée avec la garantie de conserver,
jusqu'à l'âge normal de la pension, un revenu au moins
égal à celui qui aurait été le leur s'ils étaient restés chô-
meurs indemnisés. En plus de leur revenu de remplacement,
conservé intact, les intéressés recevront une somme complé-
mentaire, qui devrait les inciter à faire choix de la formule
et qui compense l'écourternenr de la carrière professionnelle.

Les intéressés bénéficieront en outre d'un abattement
fiscal particulièrement favorable.

Enfin, à partir de l'âge normal de la pension, les inté-
ressés ccnservent un revenu égal à la pension anticipée non
réduite. 18 000 demandeurs sont attendus.

SECTION 1.

Stage des jeunes.

La loi du 30 mars 1976 relative aux mesures de redres-
sement économique a instauré notamment le stage des
jeunes.

Il s'agissait d'offrir aux jeunes n'ayant pas encore travaillé
comme salarié la possibilité d'effectuer un stage dans la
vie professionnelle, ce qui leur faisait acquérir une expé-
rience dont ils profiteraient dans la suite de leur carrière.
Le stage constituait une transition entre la formation théo-
rique et l'emploi effectif.

Il s'agissait également de donner l'occasion aux chefs
d'entreprise de former, d'une manière originale, des jeunes
qui pouvaient ensuite être intégrés dans la vie socio-écono-
mique active dans de bonnes conditions et dotés d'une
formation adéquate.

Etant donné la persistance du chômage et, en particulier,
du chômage des jeunes et les résultats satisfaisants obtenus
par cette mesure en 1976 et pendant le premier semestre
de 1977, le Gouvernement a décidé d'accentuer son action
dans ce domaine, d'une part, en étendant l'obligation
d'occuper des jeunes stagiaires aux administrations et aux
entreprises occupant au moins 50 travailleurs (ancienne-
ment 100) et, d'autre part, en pattant cette obligation à
2 % de leur effectif (anciennement 1), moyennant paie-
ment, pour le secteur privé, d'une prime de 30000 F, dans
la mesure du nouvel effort demandé (de 1 à 2 %).
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De Regering heeft eveneens besloten een of twee premies
van 30 000 F toe te kennen aan de ondernemingen met
minder dan 50 werknemers die stagiairs aanwerven zonder
daartoe verplicht te zijn,

Commentaar bi; de artikelen.

Bij artikel 47 wordt her recht op een stage behouden voor
jongeren beneden dertig jaar. Die leeftijdsgrens werd op
dertig jaar vasrgesteld, orndat heel wat universitairen ouder
zijn dan vijfentwintig jaar wanneer zij hun onderwijs beëin-
digen.

Het begrip onderneming heeft betrekking op alle werk-
gevers uit de particuliere sector ongeacht hun benaming
of hun juridisch statuut. De administraties horen er ook bij.

Dit artikel 47 bepaalt dat jongeren die van her stagerecht
willen gebruik maken, geen beroepsarbeid mogen hebben
verricht,

Bij koninklijk besluit zal worden bepaald wat onder
beroepsarbeid dienr te worden verstaan; werkzaamheden
van korte duur zouden evenrueel kunnen worden uirgeslo-
ren, Het berrefr inzonderheid :

- een beroepsarbeid van minder dan zes maanden;
- een seizoenarbeid,
- arbcid verricht door studenten;
- een periode van beroepsopleiding in het raam van

de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Artikel 48 licht de begrippen administratie en onderne-
ming roe uitgaande van de definitie in arrikel 14 van de
wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het
bedrijfsleven, gewijzigd bij de wetten van 28 januari 1963
en 23 januari 1975.

Bij S 3 wordt bepaald dar de roepassingsregels voor de
onderwijsseetor door de Koning zullen worden vasrgelegd.
De thans van krachr zijnde maatregelen (K. B. van 17 de-
cember 1976) zullen in principe van roepassing bl.jven.

Artikel 49 verplicht alle administraties en ondernemingen
met ten minste 50 werknemers ertoe stagiairs te werk te
stellen ten belope van 2 % van hun personeelsbestand,

Deze maatregel is erop gerichr de jeugdwerkloosheid nog
meer te bestrijden, Hij werd gerroffen nadar de maatregel
waarbij ondernemingen en adminisrraries met ten minste
100 werknemers verplicht werden 1 stagiair per 100 werk-
nemers aan te werven, goede resulraten had opgeleverd,

Krachrens dit artikel geldr dar indien verschillende tech-
nische bedrijfseenheden een enkele juridische eenheid vor-
men, het rotaal van het personeel dar in die eenheden werk-
zaam is, in aanmerking dient te worden genomen.

De Koning zal voor de overheidssector de wijze van
berekening van het percentage en van verdeling over de
verschillende niveaus bepalen (zie in principe de koninklijke
besluiten van 15 juli 1976 en 12 oktober 1976).

Bovendien wordt de nadruk erop gelegd dar de bedoelde
administraties en ondernemingen verplichr zijn om stagiairs
te werk te srellen tijdens heel de duur dat de afdeling
betreffende de stages van toepassing is,

Ten slotte kan de Koning individuele vrijstellingen toe-
kermen, na advies van het subregionaal tewerkstellings-
comité van de plaars van de bedrijfszetel. Deze vrijstellin-
gen betreffen de ondernemingen die in moeilijkheden ver-
keren. Er werd gepreciseerd dar de aanvraag om vrijstelling
de verplichting tot tewerkstelling niet schorst, wanr tcrzake
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Le Gouvernement a également décidé d'accorder une ou
deux primes de 30 000 F aux entreprises de moins de
50 travailleurs qui engagent des stagiaires sans y être
obligées.

Commentaires des articles.

L'article 47 maintient le droit au stage pour les jeunes
de moins de trente ans. Cette limite d'âge a été fixée à
trente ans parce que bien des' universitaires ont plus de
vingt-cinq ans au moment où ils terminent leurs études.

La notion d'entreprise s'applique à tous les employeurs
relevant du secteur privé, quelle que soit leur dénomination
ou leur statut juridique. Les administrations sont également
concernées.

Cet article 47 dispose que les jeunes désirant faire usage
du droit au stage ne peuvent pas avoir exercé d'activité
professionnelle.

Un arrêté royal déterminera ee qu'il y a lieu d'entendre
par activité professionnelle; des activités de courte durée
pourront éventuellement être exclues. Il s'agit notamment :

- d'une activité professionnelle de moins de six mois;
- du travail saisonnier;
- du travail des étudiants;
- d'une période de formation professionnelle dans le

cadre de l'Office National de l'Emploi.

L'article 48 précise la notion d'administration ainsi que
celle d'entreprise sur base de la définition prévue par l'ar-
ticle 14 de la loi du 20 septembre 1948 ponant organisation
de l'économie modifiée par les lois des 28 janvier 1963 et
23 janvier 1975.

Le S 3 prévoit que les modalités d'application dans le
secteur de l'enseignement seront fixées par le Roi. Les
mesures actuellement en vigueur (A. R. du 17 décembre
1976) continueront en principe de sortir leurs effets.

L'article 49 énonce l'obligation pour toutes les adminis-
trations et toutes les entreprises d'au moins 50 travailleurs
d'occuper des stagiaires dans mie proportion de 2 % de
leur effectif.

Cette mesure est destinée à combattre davantage le chô-
mage des jeunes. Elle a été prise suite aux résultats favo-
rables obtenus par la mesure imposant 1 % de stagiaires
aux entreprises et au." administrations d'au moins 100 tra-
vailleurs.

En vertu de cet article, si différentes unités techniques
d'exploitation forment une seule entité juridique, le total
du personnel occupé dans ces unités doit être pris en consi-
dération.

Dans le secteur public, le Roi fixera le mode de calcul
du pourcentage et de répartition entre les différents niveau."
(voir en principe les arrêtés royaux des 15 juillet 1976 et
12 octobre 1976).

En outre, l'accent est mis sur l'obligation pour les admi-
nistrations et les entreprises visées d'occuper des stagiaires
tout au long de la durée d'application de la section concer-
nant les stages,

Enfin, le Roi peut accorder des dispenses individuelles,
après avis du Comité subrégional de l'Emploi du lieu du
siège d'exploitation. Ces dispenses concernent les entreprises
en difficulté. Il a été précisé que la demande de dispense
ne suspendait pas l'obligation d'engagement, car certains
abus ont été constatés à ce sujet. En effet, certaines emre-



werden soms misbruiken vastgesteld. Het is immers zo dat
sommige ondernemingen, zodra hun aanvraag afgewezen
was, er onmiddellijk een nieuwe indienden en zich hier-
achter verscholen om geen stagiairs te werk te stellen.

Artikel 50 bevestigt het door de wet van 30 maart 1976
nagestreefde oogmerk om te zorgen voor een continuiteit
tussen het onderwijs dar de aspirant-stagiair genoten heeft
en zijn tewerkstelling in het beoogde arbeidskader.

Artikel 51 vergt wel geen commentaar.

Artikel 52 bepaalt dat de stagevergoeding 90 % bedraagt
en zulks zowel voor de eerste periode van zes maanden
als voor de tweede periode (verlengde stage). Vroeger ont-
ving de stagiair een stagevergoeding die gelijk was aan
75 % gedurende de eerste periode van zes maanden en
aan 90 % in geval van verlenging.

Alhoewel de stagevergoeding kleiner is dan het bedrag
bij de vigerende wetgeving betreffende de arbeidsovereen-
komsten waarin een stageperiode is opgenomen, verbetert
het nieuwe vastgesteld bedrag gevoelig de geldelijke roe-
stand van de stagiair, Op te merken valt dar de stagevergoe-
ding normaliter hoger ligt dan de werkloosheidsuitkering,

Artikel 53 handelt over de procedure die dient te wor-
den gevolgd om voor een stage in aanmerking te komen.
De aanvraag bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
kan dus zowel mondeling als schrifreliik worden ingediend.

Artikel 54 behoudr het beginsel volgens herwelk het uit-
oefenen van cen stage in de adrninistratie geen recht op een
benoeming geeft.

Dat wordr in de stageovereenkomst vermeld.
Datzelfde artikel verleent voorrang aan hen die zijn

geslaagd voor vergelijkende aanwervingsexamens die door
her Vast Wervingssecretariaat zijn georganiseerd.

De attikelen 53 en 54 vereenvoudigen de procedure voor
aanwerving van de sragiairs, zoals die bepaald is bij de wet
van 30 maart 1976.

ArtikeiSS bepaalr dar een of twee aanmoedigingspremies
ren bedrage ieder van 30 000 F, worden toegekend aan
ondernemingen die nier gehouden zijn stagiairs op te nemen
doch die bereid zijn om dar te doen.

Dit artikel voorzier eveneens in de rockenning van pre-
mies aan ondernemingen die bij de indienstneming van sra-
giairs hoger gaan dan 1 % van de personeelsbezetring
zonder evenwel de verplichte 2 % te overschrijden.

Die premies zijn dus in aantal beperkt tot het aantal
sragiairs die deze ondernemingen tussen 1 en 2 % moeten
opnemen.

Artikel 56 onderstreept de band die russen het onderwijs
en de stage moet bestaan. Wanneer deze voorwaarde niet
is vervuld, is her onmogelijk een der essenriële doeleinden
te bereiken die aan de basis liggen van onderhavige afdeling.

De persoonlijke begeleiding bedoeld in § 2 van dit arrikel
vormt geen voltijdse bezigheid. Paragraaf 4 berreft het vast-
leggen van de normen voor het organiseren van de stage
en onderscheidr naar gelang her om de openbare sector of
de particuliere sector gaat. Her reglement van 6 mei 1976
en het koninklijk besluit van 3 december 1976 blijven in
principe van toepassing.

Artikel 57 bepaalt dat de instellingen of de personen die
de werknemers in de onderneming vertegenwoordigen, moe-
ten worden betrokken bij de toepassing van -onderhavige
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prises, une fois la demande rejetée, en reintroduisaient
immédiatement une autre et se retranchaient derrière elle
pour ne pas engager,

L'artide 50 confirme j'objectif poursuivi par la loi du
30 mars 1976 d'assurer une continuité entre l'enseignement
dont a bénéficié le candidat stagiaire et son occupation
dans le cadre du travail envisagé.

L'article 51 n'appelle guère de commentaires.

L'article 52 fixe le montant de l'indemnité de stage à
90 % tant pendant la première période de six mois que
pendant la deuxième période (stage prolongé). Précédem-
ment, le stagiaire percevait une indemnité de stage égale
à 75 % pendant la première période de six mois et à 90 %
en cas de prolongation.

Bien que J'indemnité de stage soit moins élevée que le
montant prévu par la législation en vigueur en matière
de contrat de louage de services qui comprend une période
de stage, le nouveau montant déterminé améliore sensible-
ment la situation pécuniaire du stagiaire. Il est à noter
que l'indemnité du stage est normalement plus élevée que
l'allocation de chômage.

L'article 53 fixe la procédure à suivre pour entrer en
ligne de compte pour le stage. La demande auprès du
bureau de placement de l'Office National de l'Emploi peut
donc être introduite tant oralement que par écrit.

L'article 54 maintient le principe que l'exercice d'un
stage à l'administration ne constitue pas le droit à une
nomina tion.

Mention en est faite dans le contrat de stage.
Ce même article accorde une priorité aux lauréats de

concours de recrutement organisés par le Secrétariat per-
manent de recrutement.

Les articles 53 et 54 simplifient la procédure de recrute-
ment des stagiaires telle qu'elle est prévue par la loi du
30 mars 1976.

L'article 55 prévoit l'octroi d'une ou deux primes d'encou-
ragement, de 30 000 F chacune, aux entreprises qui ne sont
pas tenues d'accueillir des stagiaires au cas où elles sont
disposées à le faire.

Cet article prévoit d'autre part l'octroi de primes aux
"entreprises qui engagent des stagiaires dans une proportion
supérieure à 1 % de l'effectif de leur personnel maïs qui ne
dépasse pas les 2 % obligatoires.

Le nombre de ces primes est donc limité au nombre de
stagiaires que ces entreprises SOllt obligées d'accepter entre
1 et 2 %. Les primes sont réservées au secteur privé.

L'article 56 souligne le lien qui doit exister entre les
études et le stage. Si cette condition n'est pas remplie, il-
n'est pas possible d'atteindre un des objectifs essentiels
à la base de la présente section,

La guidance personnelle visée au § 2 de cet article ne
constitue pas une occupation à plein temps. Le § 4 concerne
la fixation des normes d'organisation du stage et distingue
suivant qu'il s'agit du secteur public ou du secteur privé.
Le règlement du 6 mai 1976 et l'arrêté royal du 3 décembre
1976 restent en principe en vigueur.

L'article 57 prévoit que les organes ou les personnes
représentant les travailleurs au sein de l'entreprise doivent
être associés à l'application de cette section afin d'éviter



113 (1977-1978) N. 1

afdeling teneinde evenruele misbruiken te voorkomen. Het
doel van onderhavige afdeling zou slechts gedeeltelijk wor-
den bereikt als de stagiairs het grootste deel van hun tijd
doorbrachten met het volbrengen van taken die de anderen
zouden weigeren uit te voeren.

Bovendien zijn de vakbondsafgevaardigden zeer goed
geplaatst om zich ervan te vergewissen dar de aanwerving
van stagiairs niet wordt gecompenseerd door ontslag van
effectief personeel.

Artikel 59 bepaalt het juridische basissratuut voor de
stage door voor alles wat niet bij onderhavige afdeling in het
bijzonder wordt gereglementeerd, te verwijzen naar de bepa-
lingen die van toepassing zijn voor de arbeidsovereenkom-

_ sten voor werklieden en bedienden voor een bepaalde tijd.
Overigens geeft dit artikel aan de stagiair de mogelijkheid

enerzijds om, met behoud van zijn loon, van het werk
afwezig te zijn om een betrekking te zoeken en anderzijds
om een einde te maken aan de stage wanneer hij werk
vindt,

Artikel 60, S 1, somt de gevallen op waarin de stagiair,
behoudens een bijzondere beslissing verleend door de
directeur van her gewesrelijk bureau van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, de mogelijkheid verbeurt om een nieuwe
stage aan te vragen.

In § 2 wordt bepaald dar de stage onder bepaalde voor-
waarden door de werkgever kan worden verbroken.

Artikel 61 behoudt her verbod van onrslag van personeel
ter compensatie van de aanwerving van stagiairs,

Artikel 62 bepaalt srraffen,

Artikel 63 voorziet in administratieve geldboeten.
Paragraaf 2 maakt het mogelijk dar een administratieve

geldboere van 500 tot 10-000 F wordt opgelegd in geval van
inbreuk op de artikelen 50. 52 of 56.

Paragraaf 3 voorziet een nog zwaardere geldboete van
10000 tot 50000 F. wanneer de werkgever met inbreuk op
de arrikelen 49 of 60. het voorgeschreven aantal stagiairs
niet tewerkstelr of wanneer hij werknemers ontslaat om de
aanwerving van stagiairs te compenseren, Deze verzwaring
van de geldboete is gewetrigd wegens de nadelige weerslag
die een dergelijk gedrag van de werkgever op de tewerk-
stel1ing kan hebben,

Beide bepalingen voorzien in een vermenigvuldiging van
het bedrag van de geldboete met het aantal personen voor
wie de inbreuken gepleegd zijn, zonder dar die bedragen
respectievelijk 200 000 of 500 000 F mogen overschrijden.

Artikel 64 bepaalt dat de geschillen die ontstaan uit de
toepassing van deze afdeling, beslecht worden door de
arbeidsrechtbank.

Artikel 65 voorziet enerzijds in de mogelijkheid om de
geldigheidsduur der bepalingen van de afdeling met betrek-
king tot de stages tot na 31 december 1978 te verlengen
bij een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit en
regelt anderzijds het geval der stages die lopen op het ogen-
blik waarop de bepalingen van onderhavige afdeling ophou-
den van toepassing te zijn. Deze stages lopen door tordar
het einde ervan is bereikr.

Artikel 66 voorziet dat de uitvoeringsbesluiten en -regle-
menten van de wet van 30 rnaart 1976, thans van krachr,
in principe van toepassing blijven inzake identieke beschik-
kingen van onderhavige afdeling. Deze maatregel zal toe-
laten voor de toepassing van het programma tijd te winnen
telkens als her nier nodig is nieuwe regels te nemen.
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d'éventuels abus. L'objectif de cette section ne serait que:
partiellement atteint si les stagiaires passaient le plus clair
de leur temps à accomplir des tâches que les autres refuse-
raient d'exécuter.

En outre, les délégués syndicaux sont très bien placés
pour s'assurer que le recrutement de stagiaires n'est pas
compensé par des licenciements de personnel effectif.

L'article 59 définit le statut juridique de base du stage
en se référant pour tout ce qui n'est pas spécialement
réglementé par la section 1aux dispositions applicables aux
contrats de travail et d'emploi à durée déterminée.

Par ailleurs, cet article donne la possibilité au stagiaire,
d'une part, de s'absenter de son travail avec maintien de
sa rémunération en vue de rechercher un emploi et, d'autre
part, de mettre fin au stage s'il trouve du travail.

L'article 60, § 1, énumère les cas dans lesquels le stagiaire
perd la possibilité de demander un nouveau stage sous
réserve d'une autorisation exceptionnelle accordée par le
Directeur du bureau régional de l'Office National de l'Em-
ploi.

Le § 2 prévoit que le stage peut être rompu, à certaines
conditions, par l'employeur.

L'ariide 61 maintient l'interdiction de licencier du per-
sonnel en compensation de l'engagement de stagiaires.

L'article 62 prévoit des sanctions.

L'article 63 prévoit des amendes administratives.
Le S 2 rend possible l'application d'une amende adminis-

trative de 500 à 10000 F en cas d'infraction aux articles 50,
52 ou 56.

Le S 3 prévoit une amende encore plus lourde de 10000
à 50 000 F lorsque, en infraction aux articles 49 et 60,
l'employeur n'a pas occupé le nombre de stagiaires prescrit
ou a licencié des travailleurs pour compenser le recrutement
de stagiaires. Cet alourdissement de l'amende se justifie
en raison des répercussions préjudiciables sur l'emploi que
peut avoir un tel comportement des employeurs.

Ces deux dispositions prévoient la multiplication du mon-
tant de l'amende par le nombre de personnes pour lesquelles
il y a eu violation des articles concernés, sans que ces
montants puissent excéder respectivement 200 000 ou
500000 F.

L'artide 64 prévoit que les différends nés de l'application
de la présente section sont tranchés par le tribunal du
travail.

L'article 65, d'une part, prévoit la possibilité de proroger
les dispositions de la section relative aux stages au-delà
du 31 décembre 1978 par un arrêté royal délibéré en
Conseil des Ministres et, d'autre part, règle le cas des stages
en cours à la date où les dispositions de la présente section
cessent d'être d'application. Ces stages se poursuivent jus-
qu'à leur terme.

L'artide 66 prévoit que les arrêtés ou règlements
d'exécution de la loi du 30 mars 1976, actuellement
en vigueur, continueront en principe de sortir leurs effets
pour l'application des dispositions identiques de la présente
section. Cette mesure permettra de gagner du temps dans
la mise en œuvre du programme, partout où il n'est pas
nécessaire de prendre de nouvelles règles.



AFDELING 2.

Wetteliik brugpensioen.

De collectieve arbeidsovereenkomst n" 17, gesloten in
de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, heeft een
regeling inzake een aanvullende vergoeding ingesteld voor
bepaalde oudere werknemers die worden ontslagen.

Uitgaande van die overeenkomst en ter aanmoediging
van de tewerkstelling van jongeren, had afdeling 3 van
hoofdstuk I der wet van 30 rnaart 1976 betreffende de
economische herstelmaatregelen ten doel een brugpensioen
op aanvraag van de werknemers, bij wijze van experiment,
in te voeren.

Deze regeling gold voor de particuliere ondernemingen,
op aanvraag van de werknemers van ten minste 60 jaar en
van de werkneemsters van ten minste 55 jaar,

Gezien de ongunstige evolutie van de werkloosheid in
1976-1977 achr de Regering het wenselijk deze maatrege-
len in 1978 te behouden na ze enigszins te hebben aange-
past,

De brugpensioenregeling is van toepassing op alle onder-
nemingen, ongeacht het aantal tewerkgestelde werknemers
die er zijn tewerkgesteld. Enkel de datum waarop het brug-
pensioen in werking treedt, verschilt naargelang het werk-
nemers betreft die al dan niet tewerkgesteld zijn in de zoge-
naamde kleine en middelgrote ondernemingen.

De kosten van de maarregel komen volledig ren laste
van de Sraat ten einde de sociale kesten nier verder te ver-
rneerderen,

De voorgesrclde regeling behoudr ecn experimenteel ka-
rakrer en is derhalve beperkr tot het jaar 1978. Ze kan
evenwel worden verlengd bij een in de Ministerraad over-
legd koninklijk besluir,

Onderzoek va" de anikelen.

Artikel 67 stelt de leeftijdsvoorwaarden vast die de werk-
nemer moet vervullen. De Koning kan deze voorwaarden
wijzigen. Hij legt verder de algemene voorwaarden inzake
toekenning van her brugpensioen vast. Deze voorwaarden
zijn thans bij koninklijk besluit van 30 april 1976 bepaald.
Her gaat er in hoofdzaak om te verkeren in een roesrand
die zou toelaten werkloosheidsuitkeringen te verkrijgen in-
dien men zou onrslagen worden.

Artik.el 68 bepaalr dar de brugpensioenregeling op alle
particuliere ondernemingen van toepassing is. In de onder-
nemingen waar her aantal tewerkgestelde personen van 20
tot minder dan 50 gaar, wordt de darum van ingang van
her brugpensioen 3 maanden verschoven; in die met min-
der dan 20 werknemers wordt hij 6 maanden verschoven.
De werkgever kan echter akkoord gaan met een vroegere
darum.

Dit artikel stelr rwee aanvullende voorwaarden vast: de
kennisgeving van een opzegging en de aanvraag van de
werknemer,

De opzeggingstermijn is die welke in gemeenschappelijk
overleg wordt vasrgesreld, Bij ontstentenis van een akkoord
is het die welke wordr bepaald bij de wetgeving betref-
fende de arbeidsovereenkomsten. Het brugpensioen neemt
een aanvang bij het verstrijken van de voornoemde opzeg-
gingstermijn.

Dit artikel, vierde lid, bepaalt het begrip particuliere
onderneming door te verwijzen naar de technische bedrijfs-
eenheid.

Artikel 69 stelr het principe van de vervanging van de
werknemer door een jongere van minder dan 30 jaar, die
niet als jonge sragiair rewerkgesteld mag zijn. De jonge
werkzoekende moet in dienst worden genomen vóór het
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SECTION 2.

Prépension légale.

La convention collective de travail n" 17, conclue au
sein du Conseil national du travail le 19 décembre 1974, a
institué un régime d'indemnité complémentaire pour cer-
tains travailleurs âgés en cas de licenciement.

S'inspirant de cette convention et en vue d'encourager
la mise au travail des jeunes, la section 3 du chapitre I
de la loi du 30 mars 1976 relative aux mesures de redres-
sement économique visait l'établissement, à titre expéri-
mental, d'un système de prépension à la demande des tra-
vailleurs.

Ce régime était applicable aux enreprises privées, à la
demande des travailleurs âgés d'au moins 60 ans et des
travailleuses âgées d'au moins 55 ans.

Compte tenu de l'évolution défavorable du chômage en
1976-1977, le Gouvernement estime souhaitable de mainte-
nir ces mesures en 1978 en leur apportant certains amé-
nagements.

Le régime de prépension est applicable à toutes les en-
treprises quel que soit le nombre de travailleurs occupés.
Seule la date d'entrée en vigueur de la prépension diffère
selon qu'il s'agit de travailleurs occupés ou non par ce
qu'il est convenu d'appeler les petites et moyennes entre-
prises.

Le coût de la mesure sera intégralement supporté par
1',Etat afin de ne pas augmenter davantage les coûts so-
ciaux.

La mesure préconisée conserve un caractère expérimen-
tal et est dès lors limitée à l'année 1978. Elle pourra cepen-
dant être prorogée par arrêté royal délibéré en Conseil àes
Ministres.

Examen des articles.

L'article 67 détermine les conditions d'âge que le tra-
vailleur doit remplir. Le Roi peut les modifier. Le Roi,
d'autre part, fixe les conditions générales d'octroi de la
prépension. Ces conditions sont actuellement prévues par
l'arrêté royal du 30 avril 1976. Il s'agit essentiellement
d'être dans une situation qui permettrait d'obtenir l'alloca-
tion de chômage si on était licencié.

L'article 68 détermine que le régime de prépension est
applicable à toutes les entreprises privées. Dans les entre-
prises occupant de 20 à mois de 50 personnes, l'entrée
en vigueur de la prépension est postposée de 3 mois; dans
celles occupant moins de 20 travailleurs, elle est retardée
de 6 mois. L'employeur peut cependant marquer son accord
sur une date antérieure.

Cet article fixe deux conditions complémentaires, à sa-
voir, la notification d'un préavis et la demande du tra-
vailleur.

Le délai de préavis est celui fixé de commun accord. A
défaut d'accord, c'est celui prévu par la législation relative
aux contrats de louage de travail. La prépension prend
cours à l'expiration du délai de préavis précité.

Cet article, alinéa 4, définit la notion d'entreprise privée
en se référant à l'unité technique d'exploitation.

L'article 69 pose le principe du remplacement du tra-
vailleur par un jeune de moins de 30 ans, qui ne peut être
occupé comme jeune stagiaire. Le jeune demandeur d'em-
ploi doit être embauché avant l'expiration du délai de préa-
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verstrijken van de opzeggingstermijn die bij artikel 68
wordt bepaald, dat is wat thans artikelSvan het konink-
lijk besluit van 30 april 1976 voorschrijft, om zo de werk-
nemer met brugpensioen werkelijk te kunnen vervangen
vanaf de aanvang van het brugpensioen.

De Directeur van het gewestelijk bureau van de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening en de in artikel 71 ver-
melde instelling of personen kunnen van de leeftijdsvoor-
waarden afwijken.

Bovendien legt de Koning de duur van de verplichting
tot vervanging en de toepassingsmodaliteiten vast.

Artikel 70 verleent aan de Koning de bevoegdheid om de
voorwaarden vast te stellen waaronder een onderneming die
in moeilijkheden verkeert van de verplichting tot vervan-
ging kan worden vrijgesteld. Vooraf wordt het advies van
het subregionaal tewerkstellingscomité gevraagd. Om de-
zelfde redenen als die welke worden opgegeven bij de vrij-
stelling in verband met het tewerkstellen van stagiairs,
wordt gepreciseerd dat de aanvraag om vrijstelling de ver-
plichting tot vervanging niet schorst.

Artikel 71 geeft aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning en aan de ondernemingsraad, of bij ontstentenis van
deze aan andere organen of personen de opdracht toezicht
uit te oefenen over de vervanging.

Op deze zou de inspecrie van de sociale wetten van het
Minisrerie van Tewerkstelling en Arbeid bijzonder waak-
zaam moeren toekiiken,

Artikel 72 srelr her bedrag van het brugpensioen vast.
Er is ter zake geen enkele vernieuwing.

Artikel 73 bepaalt wie het brugpensioen verschuldigd is
en preciseert voor wiens rekening het betaald wordt.

Artikel 74 stelt degenen die een brugpensioen genieten,
gelijk met hen die werkloosheidsuitkeringen onrvangen, als
her om de toepassing van de sociale wetgeving (roekenning
van de kinderbijslag, enz.) gaat,

Artikel 75, S l, bepaalt de strafrechtelijke sancties die
toepasselijk zijn in geval van inbreuk op de bepalingen
van artikel 69.

S 2 verwijsr, met betrrekking tot het toezicht op de roe-
passing van de bepalingen van deze afdeling naar de
arbeidswet van 16 maart 1971.

De artikelen waarnaar verwezen wordt, betreffen het
bijhouden van de sociale documenren, de aanwijzing van
de ambtenaren aan wie her toezichr wordt opgedragen,
en de bevoegdheden die hun bij de uitvoering van hun op-
drache worden verleend.

Artikel 76 maakt het mogelijk dar een administratieve
geldboete van 10000 tot 50000 F wordt opgelegd in geval
van inbreuk op artikel 69.

Deze bepaling voorziet bovendien in een vermenigvuldi-
ging van her bedrag van de geldboete met her aantal per-
sonen voor wie inbreuk op onderhavig artikel is gepleegd,
zonder dar daarbij 500 000 F te boven gegaan mag worden.

Het bedrag van deze boete is gewetrigd wegens de on-
gunstige weerslag die de inbreuk voor de tewerksteUing
kan hebben en wegens de ernst van de inbreuk bij de moei-
lijke economische en sociale omstandigheden die thans heer-
sen.

Volgens artikel 77 doet de arbeidsrechrbank uitspraak
over de geschillen die, gaan over de rechten en plichten
die uit onderhavige afdeling volgen.
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vis prévu à l'article 68 (c'est ce que prévoit actuellement
l'article 5 de l'arrêté royal du 30 avril 1976), de façon à
pouvoir remplacer effectivement le prépensionné dès la
prise de cours de la prépension.

Le Directeur du bureau régional de l'Office national de
l'Emploi et l'organe ou les personnes citées à l'article 71
peuvent déroger à la condition d'âge.

Pour le surplus, le Roi fixe la durée de l'obligation de
remplacement et les modalités d'application.

L'article 70 donne au Roi le pouvoir de fixer les condi-
tions dans lesquelles une entreprise en difficulté peut être
dispensée de l'obligation de remplacement. L'avis du comité
subrégional de l'emploi est demandé préalablement. Pour
les mêmes motifs que ceux indiqués à l'occasion de la
dispense d'occupation de stagiaires, il est précisé que la
demande de dispense ne suspend pas l'obligation de rem-
placement.

L'article 71 confie à l'Office national de l'Emploi et au
conseil d'entreprise, ou à défaut de celui-ci, à d'autres
organes ou personnes, la surveillance du remplacement.

Ce dernier devrait faire l'objet d'une surveillance parti-
culièrement vigilante de la part de l'inspection des lois
sociales du Ministère de l'Emploi et du Travail.

L'article 72 fixe le montant de la prépension. Il n'y a
aucune innovation à ce sujet.

L'article 73 détermine le débiteur de la prépension et
précise pour compte de qui celle-ci est payée.

L'article 74 assimile les bénéficiaires de la prépension
aux bénéficiaires des allocations de chômage en vue de
l'application de la législation sociale (octroi des allocations
familiales, etc ... ).

L'article 75, S 1er, prévoit les sanctions pénales applica-
bles en cas d'infraction aux dispositions de l'article 69.

Le S 2 renvoie à la loi du 16 mars 1971 sur le travail
en ce qui concerne la surveillance de l'application des dis-
positions de la présente section.

Les articles auxquels il est renvoyé concernant la tenue
des documents sociaux, la désignation des fonctionnaires
à qui la surveillance est confiée et les pouvoirs qui leurs
sont attribués dans l'exercice de cette mission.

L'article 76 rend possible l'application d'une amende ad-
ministrative de 10000 à 50000 F en cas d'infraction à
l'article 69.

Cette disposition prévoit en plus la multiplication du
montant de l'amende par le nombre de personnes pour les-
quelles il y a eu violation de cet article, sans que le mon-
tant puisse excéder 500000 F.

Le montant de cette amende se justifie en raison des
répercussions préjudiciables sur l'emploi que peut avoir
l'infraction et en raison de la gravité de cette dernière
dans les circonstances économiques et sociales difficiles
que nous connaissons.

Selon l'article 77 le tribunal du travail statue sur les
contestations qui ont pour objet les droits et obligations
résultant de la présente section.



Artikel 78 legt de nadruk op de experimentele aard van
de bepalingen door de toepassing hiervan tot het jaar 1978
te beperken. Al wie een wettelijk brugpensioen zal hebben
genoten, zal evenwel zijn rechten na die datum behouden,
tot op de leeftijd waarop hij in de wettelijke regeling
inzake het eigenlijke pensioen kan wcrden opgenomen.

Artikel 79 voorziet, zoals artikel 66 van de afdeling .1,
dat in principe de thans van kracht zijnde uitvoeringsmaat-
regelen van toepassing blijven inzake de idenrieke beschik-
kingen van onderhavige afdeling.

AFDELING 3.

Bijzonder tijdelijk kader.

Uit de analyse van de oorzaken en van de aard der werk-
loosheid blijkt dat deze niet alleen conjuncturele maar ook
structurele kenmerken vertoonr.

Op korte termijn valt niet te verwachten dar een krach-
tige opleving van de economische activiteit op de arbeids-
markt wordr weerspiegeld in een aanzienlijke toename van
de vraag naar arbeidskrachrcn en in een srerke daling van
her werklooshcidspeil,

Deze toesrand, samen met her depressicgcvaar dar voor
de mens aan zijn werkloos zijn is vcrbonden, en met de na-
delen die de gemeenschap ondervindr doordar een aanzienlijk
gedeelte van de beroepsbevolking werkloos is, rnaakr dar
nil een alrhans tijdelijke organisarie van nieuwe activireiren
die erop gerichr zijn de werkzoekenden werk te verschaffen,
dringend noodzakelijk is.

Op her ogenblik nu dar her land het hoofd rnoet bieden
aan cen bijzonder ernstige econornische crisis en te kampen
heefr met een werkloosheid zonder voorgaande, wenst de
bevolking een berere kwaliteit van her leven en een gezonder
Icefmilieu.

Noch de particulière noch de overheidssector zijn tot
nog toc bi] rnachre geweest tocreikend in te grijpen op
deze domeincn in het bijzonder doch ook op andere domei-
nen, zulks ongerwijfeld om uiteenlopende redenen doch die
nietternin voornamelijk met problemcn van rentabilireit
of financiering verband houden.

Talrijke behoefren zijn dus onbevredigd gebleven zodat,
ter voorziening daarin ernsrige vooruirzichren inzake nieuwe
arbeidsplaarsen besraan, die men in her groorsre belang
van allen en ter aantoning van de belangrijkheid ervan, zou
moeren kunnen rrachren te ontdekken en te creëren daarbij
meteen een reële betrekking verschaffend aan een groot
aanral personen zonder werk.

Daarom voorziet dit wetsontwerp in de oprichring van
een bijzonder tijdelijk arbeidskader dar naast de beide rradi-
rionele circuits zal worden georganiseerd zodat het werk-
aanbod van de particuliere sector wordr aangevuld en de
huidige rewerksrellingsmogelijkheden in de overheidssector
zouden worden overschreden.

Aldus berusr de oprichting van dit nieuw tijdelijk arbeids-
circuit hoofdzakelijk op rwee beginselen :

- nieuwe arbeidsplaarsen creëren zodat wie door werk-
loosheid is getroffen de mogelijkheid krijgt om te werken
en op die manier te ontkomen aan de nadelige gevolgen
van onvrijwillige inactivireit;

- de aanzienlijke geldmiddelen die voor her ogenblik
aan de werkloosheidsuitkeringen worden besteed, valo-
riseren door hen die het voordeel ervan genieten, aan te
wijzen voor werkzaarnheden of acriviteiten die nurtig zijn
voor de gerneenschap.
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L'article 78 souligne le caractère expérimental des dis-
positions en en limitant l'application à l'année 1978. Tous
ceux qui auront bénéficié d'une prépension légale conser-
veront cependant leurs droits après cette date, jusqu'à
l'âge de leur admissibilité dans le régime légal de pension
proprement dite.

L'article 79 comme l'article 66 de la section 1 prévoit
qu'en principe les mesures d'exécution actuellement en
vigueur, continuent à sortir leur effet, pour l'application
des dispositions identiques de la présente section.

SECTION 3.

Cadre spécial temporaire.

Une analyse des causes et de la nature du chômage fait
apparaître que celui-ci a des caractéristiques non seulement
conjoncturelles mais également structurelles.

On ne peut pas escompter à brève échéance qu'une
reprise vigoureuse des activités économiques se traduise
sur le marché de l'emploi par un accroissement important
de la demande de main-d'œuvre et par une réduction sen-
sible du niveau du chômage.

Cette situation, jointe au danger dépressif pour l'homme
de son état de chômeur et aux inconvénients pour la collec-
tivité de l'inoccupation d'une partie importante de la popu-
lation active, rend aujourd'hui urgente l'organisation, au
moins temporaire, d'activités nouvelles de nature à offrir
du travail aux demandeurs d'emploi.

Or, au moment où le pays affronte une crise économique
particulièrement grave et es. confronté avec un chômage
sans précédent, la population aspire à une meilleure qua-
lité de vie et à un environnement plus sain.

Dans ces domaines tout particulièrement mais aussi dans
d'autres, ni le secteur privé, ni le secteur public n'ont pu
jusqu'ici intervenir d'une manière suffisante, pour des rai-
sons diverses sans doute mais touchant principalement à
des questions de rentabilité ou de financement.

De nombreux besoins ne sont donc pas satisfaits, si bien
qu'il existe, pour les rencontrer, de très sérieuses perspec-
tives d'emplois nouveaux que l'on pourrait, pour le plus
grand profit de tous et pour en démontrer l'intérêt, tenter
de découvrir e~ de créer, tout en offrant une occupation
réelle à un grand nombre de personnes sans travail.

C'est pourquoi le présent projet de loi porte création
d'un cadre spécial temporaire de travail qui sera organisé
en marge des deux circuits traditionnels, de manière à
compléter l'offre d'emploi du secteur privé et à dépasser
les possibilirés actuelles d'emploi dans le secteur public.

L'instauration de ce nouveau circuit de travail tempo-
raire repose ainsi essentiellement sur deux principes

- créer de nouveaux emplois afin de donner à ceux
qui sont frappés par le chômage la possibilité de travailler
et d'échapper ainsi aux conséquences néfastes de l'inactivité
involontaire;

- valoriser les ressources importantes actuellement con-
sacrées à l'indemnisation du chômage en affectant ceux qui
en bénéficient à des travaux ou à des activités utiles à la
communauté.
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Dit initiatief betekent verder een stap vooruit naar de
erkenning van het recht op arbeid dar elkeen heeft; de
maatschappij moet immers alles in het werk stellen om te
bereiken dat de onvrijwillige werkloosheid slechts tijdelijk
zou zijn.
. De werknemers zullen in dit nieuwe arbeidscircuit door
de overheid worden tewerkgesteld. Zij zullen worden aan-
geworven krachtens een arbeidsovereenkomst voor werk-
lieden of voor bedienden en een loon genieten dar gelijk
is aan de wedden die gelden in de administratie die hen
tewerkstelt, rekening houdend met de beroepskwalificarie
zoals die blijkt uit het diploma of het studiegeruigschrift.

Rechts- of feitelijke verenigingen van personen zonder
winstoogmerk zullen onder dezelfde voorwaarden werk-
nemers te werk kunnen srellen, met dien verstande noch-
tans dar hun projecten zullen moeten gepatroneerd worden
door het subregionaal tewerkstellingscomité.

Zowel wat de effectieven als de kredieten betreft zal reke-
ning worden gehouden met een billijke verdeling russen de
gewesten.

Anderzijds kan de voorgestelde regeling enkel tijdelijk
zijn. De Regering is er zich namelijk van bewust dat de
structurele problemen die op de arbeidsmarkt drukken
alleen dan duurzaam kunnen worden opgelost wanneer
naar fundamentele maarregelen wordt gezocht. Her tewerk-
stellingsbeleid moet gericht blijven op her creëren van
economisch rendabele arbeidsplaatsen en op een geprogram-
mcerd inzicht in de personeelsbehoefren van de overheids-
sector.

Her nieuwe arbeidseircuit is dus enkel een wisselmaatregel
die cr komt in afwachting dar de moeilijke toestand die
in onze geïndustrialiseerde landen op het gebied van de
tewerkstelling heerst, opnieuw normaal wordr.

De oprichting van het bijzonder tijdelijk arbeidskader
moet dus als een tijdelijke en aanvullende maatregel in het
raam van een ruimer economisch en indusrrieel beleid wor-
den beschouwd.

Het is echrer nier uirgesloten dar de organisatie van
nieuwe werkzaamheden in het raam van dit bijzonder
arbeidscircuit in bepaalde gevallen uitloopt op her creëren
van nieuwe vaste betrekkingen in de normale arbeidscir-
cuits; zulks kan mogelijk zijn wanneer de werkgevers
bepaalde voorgestelde werkzaamheden voor hun rekening
nemen of wanneer de overheid sommige van deze werk-
zaamheden gaar beschouwen als behorend tot haar perma-
nente activiteiten.

In deze onderstelling zal dit initiatief de behoefren aan
het licht hebben gebracht en de adequate middelen hebben
verwekt om daaraan te voldoen •

De mogelijkhèden tot vernieuwende acries die door dit
arbeidscircuit worden geboden zullen ten slotre onze mede-
burgers die dar wensen, en in het bijzonder de jongeren,
de kans geven initiatieven, die misschien nieuw zijn, op
zeer uiteenlopende gebieden te onrwikkelen, ten bate van
de gemeenschap waarin zij leven.

Dit nieuwe arbeidscircuit moet, gezien zijn tijdelijk karak-
ter, op een soepele wijze georganiseerd worden, ten einde
de werknemers die crin tewerkgesteld zijn de mogelijkheid
te geven op een passende werkaanbieding in de particulière
of overheidssector in te gaan zodra deze gelegenheid om
opnieuw in her traditionele arbeidscircuit te worden inge-
schakeld, zich voordoet,

Het bijzonder tijdelijk kader mag nier leiden tot de
invoering van een nieuwe categorie ambrenaren van de
Staat of van de onderschikte besturen; de werknemers die
in dit bijzonder tijdelijk kader worden tewerkgesteld, wor-
den in geen gevalopgenomen in de diensten waar zij aan
het werk worden gezet; zij moeren worden beschouwd als
personen die wachten op een vaste betrekking, hetzij in
de particulière sector, hetzij in de overheidssector.
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Cette initiative constitue, d'autre part, un pas de plus
dans la reconnaissance du droit de chacun à un emploi;
en effet, la société doit mettre tout en œuvre pour que le
chômage involontaire ne soit jamais que temporaire.

Dans ce nouveau circuit de travail, les travailleurs seront
occupés par des pouvoirs publics. Les travailleurs seront
engagés dans les liens d'un contrat de travail ou d'emploi
et jouiront d'une rémunération égale aux traitements d'ap-
plication dans l'administration, compte tenu de la qualifi-
cation professionnelle établie par le diplome ou le certificat
d'études.

Des associations de personnes de droit ou de fait ne
poursuivant aucun but lucratif pourront occuper des tra-
vailleurs dans les mêmes conditions sous la réserve cepen-
dant que leurs projets soient parrainés par un comité sub-
régional de l'emploi.

Tant en ce qui concerne les effectifs que les crédits, il
sera tenu compte d'un équitable partage entre les régions.

Le système proposé ne peut, d'autre part, être que tem-
poraire. Le Gouvernement est, en effet, conscient que seule
la recherche de mesures fondamentales est à même d'ap-
porter une solution durable aux problèmes structurels qui
grèvent le marché de l'emploi. La politique de l'emploi doit
demeurer axée sur la création d'emplois économiquement
rentables et sur une vision programmée des besoins en
personnel de la fonction publique.

Le nouveau circuit de travail ne constitue dès lors qu'une
mesure de relais en attendant le retour à une normalisation
de la situation difficile que nos pays industrialisés connais-
sent en matière d'emploi.

L'instauration du cadre spécial temporaire de travail
s'explique donc comme une action temporaire et complé-
mentaire dans une politique économique et industrielle plus
large.

Il n'est pas exclu cependant que l'organisation d'activités
nouvelles dans le cadre de ce circuit spécial de travail abou-
tisse, dans certains cas, à la création de nouveaux emplois
stables dans les circuits normaux du travail, soit que les
employeurs reprennent à leur compte certaines activités'
proposées, soit que les pouvoirs publies inscrivent certaines
d'entre elles au rang de leurs préoccupations permanentes.

Cette initiative aura, dans cette hypothèse, joué le rôle
de révélateur des besoins et d'éveilleur des moyens adéquats
pour les satisfaire.

Les possibilités d'actions novatrices offertes par le nou-
veau circuit de travail pourront enfin être l'occasion pour
nos concitoyens qui le désirent - et notamment pour les
jeunes - de développer des initiatives, peut-être inédites,
dans les domaines les plus divers, au profit de la commu-
nauté dans laquelle ils vivent,

Etant donné son caractère temporaire, le nouveau circuit
de travail doit être organisé de manière souple afin de per-
mettre aux travailleurs qui y sont occupés de répondre à
des offres d'emploi convenable dans le secteur privé ou
public dès que cette occasion de se réintégrer dans les cir-
cuits traditionnels de l'emploi se présente.

Le cadre spécial temporaire ne peut aboutir à la création
d'une nouvelle catégorie d'agents de l'Etat ou des pouvoirs
subordonnés; les travailleurs qui sont occupés dans ce cadre
spécial ne sont en aucun cas intégrés aux services dans les-
quels ils sont mis au travail : ils doivent être considérés
comme étant en attente d'un emploi permanent, soit dans
le secteur privé, soit dans le secteur public.



Daar het nieuwe arbeidscircuit de mogelijkheid biedt orn
zowel een groot aantal werklozen opnieuwaan het werk
te stellen als om aan bepaalde behoeften van onze bevolking
tegernoet te komen, stelt de Regering voor dat de totale
financiële last door de Sraat zou worden gedragen.

Tenslotte dient te worden gewezen op bepaalde over-
eenkornsren tussen het onderhavig ontwerp en het stelsel
van de tewerkstelling van werklozen door de overheid zoals
dit geregeld is op grond van het koninklijk besluit van
20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en werk-
loosheid.

Men zou in verleiding kunnen komen om een samen-
smelting van beide srelsels voor te stellen. Men moet zich
echter ervan rekenschap geven dar tewerkstelling van werk-
lozen door de overheid een vaste maatregel tot ondersteu-
ning van her tewerkstellingsbeleid is, die reeds verscheidene
[aren van toepassing is, terwijl her nieuwe arbeidscircuit in
principe een louter tijdelijke maatregel is die moet worden
getest alvorens er de nodige lessen of veralgemeningen uit
te halen.

Door gepaste uitvoeringsmaarregelen zaloverigens moeren
worden voorkomen dar de tot standbrenging van de oog-
merken van het bijzonder tijdelijk kader afbreuk doet aan
de resulraten die reeds werden bereikr door her stelsel van
tcwerkstelling door de overheid of aan deze die worden
vcrwachr van de verplichte rewerkstelling van de sragiairs.

Commentaar bij de artikelen.

Artikel 80 voert her principe in van de mogelijkheid om
uirkeringsgerechrigde werkzoekenden te werk te stellen in
een nieuw arbeidscircuit dat naast en los van de overheids-
en particuliere sector besraar.

De overheden worden verzocht onder gunstige voorwaar-
den uitkeringsgerechtigde werkzoekenden te gebruiken voor
her verrichten van taken van collecrief belang. Rechts- of
feireliike verenigingen van personen welke een gelijkaardig
doel zonder enig winstoogmerk nasrreven, zullen ook pro-
jecten kunnen indienen.

De raken van collectief belang kunnen de meest diverse
gebieden besrrijden zoals bijvoorbeeld de verbetering van
her leefmilieu en van de kwalireir V:111 her leven, het sociaal
diensrbetoon, de aanpassing van gebouwen, de uitrusting
van ziekenhuizen en scholen, het toerisme, enz.

De Staat draagr de totale uitgaven, die zowel de lonen als
de desbetreffende sociale bijdragen ornvarren. Onder sociale
bijdragen dienen niet alleen de eigenlijke sociale bijdragen
voor sociale zekerheid te worden verstaan, doch bijvoorbeeld
ook de premies in verband met de verzekering tegen arbeids-
ongevallen.

Het toepassingsgebied kan door de Koning worden uit-
gebreid tot andere caregorieën van werkgevers teneinde de
mogelijkheid in petto te houden om alle initiatieven te
beanrwoorden, die binnen her bijzonder tijdelijk kader tot
onrwikkeling kunnen komen.

Tevens kan de Koning her toepassingsgebied inkrimpen
door bepaalde werkgevers uit te sluiten, zoals de overheids-
instellingen of de instellingen van openbaar nut met een
industrieel of commercieel doel of de overheden en de
V. Z. W.'s die in het verleden geen gebruik hebben gemaakt
van de tewerkstelling van werklozen in het kader van de
werkloosheidsreglementering of die deze aanzienlijk hebben
ingekrimpt voor de inwerkingtreding van de onderhavige
afdeling.

Artikel 81 gelast de Koning o.m, de te volgen procedure
voor de indiening en het onderzoeken van de aanvraag te
bepalen, evenals hun aanvaardingsvoorwaarden,
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Comme le nouveau circuit de travail pourrait, d'une
part, permettre la remise au travail d'un grand nombre de
chômeurs et est, d'autre part, de nature à rencontrer cer-
tains besoins de notre population, le Gouvernement propose
que la charge financière globale soit supportée par l'Etat.

Il faut enfin remarquer qu'il existe certaines similitudes
entre le présent projet et le système de la mise au travail
des chômeurs par les pouvoirs publics organisé sur base
de l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à l'emploi
et au chômage.

On pourrait être tenté de proposer la fusion des deux
systèmes. Il faut se rendre compte à cet égard que la mise
au travail des chômeurs par les pouvoirs publics est une
mesure permanente de soutien à la politique de l'emploi
pratiquée depuis de nombreuses années tandis que le nou-
veau circuit de travail, dans son principe est une mesure
purement temporaire dont il importe de faire l'expérimen-
tation avant d'en tirer des leçons ou des généralisations.

Il sera d'ailleurs nécessaire, par des mesures d'exécution
appropriées, d'éviter que la mise en œuvre des objectifs du
cadre spécial temporaire de travail ne porte atteinte aux
résultats déjà acquis par le système de la mise au travail
par les pouvoirs publics ou à ceux que l'on attend de
l'obligation d'engager des stagiaires.

Commentaires des articles.

L'article 80 énonce le principe de la possibilité d'occupa-
tion des demandeurs d'emploi indemnisés dans un nouveau
circuit de travail, parallèle et distinct des secteurs public
et privé.

Les pouvoirs publics sont invités à faire appel, dans des
conditions favorables, à des demandeurs d'emploi indemni-
sés en vue de réaliser des tâches présentant un intérêt d'ordre
collectif. Pourront également introduire des projets, les asso-
ciations de personnes de droit ou de fait poursuivant des
buts de même nature en dehors de tout esprit de lucre.

Les tâches d'intérêt collectif peuvent relever des domaines
les plus divers tels que, par exemple, l'amélioration de l'en-
vironnement et de la qualité de la vie, l'assistance sociale,
l'adéquation des bâtiments et équipements hospitaliers et
scolaires, le tourisme, etc.

L'Etat supporte la totalité des dépenses constituées tant
par les rémunérations que par les cotisations sociales y affé-
rentes. Par cotisations sociales, on pourra entendre non seu-
lement les cotisations proprement dites de sécurité sociale
mais encore, par exemple, les primes en matière d'assurance
contre les accidents de travail.

Le champ d'application peut être étendu par le Roi à
d'autres catégories d'employeurs afin de se réserver la pos-
sibilité de couvrir tout l'éventail des initiatives susceptibles de
se développer au sein du cadre spécial temporaire.

De même, le Roi peut restreindre le champ d'application
en excluant certains employeurs, comme les etablissements
publics ou les organismes d'intérêt public qui ont une fina-
lité industrielle ou commerciale ou les pouvoirs publics et
les A. S. B. L. qui n'ont pas eu recours dans le passé à la mise
au travail des chômeurs dans le cadre de la réglementation
du chômage ou qui ont réduit celle-ci d'une manière nota-
ble avant l'entrée en vigueur de la présente section.

L'article 81 charge le Roi de déterminer notamment la
procédure d'introduction et d'instruction des demandes ainsi
que leurs conditions d'approbation.
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De autoriteit die met de goedkeuring van de voorgestelde
raken wordt belasr, is de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid in akkoord met de Minister of de Staatssecretaris die
het Budget in zijn bevoegdheid heeft. Er moet immers wor-
den gewaakt voor een eenvormige toepassing van het stelsel
en er moet ook snel gezorgd voor een rechtspraak die een
begeleiding voor de praktijk kan bieden. Het komt de Mi-
nister toe alle instanries te raadplegen die rechtstreeks of
onrechtstreeks bij de ingediende projecten betrokken zou-
den kunnen zijn.

Artikel 82 hoefr niet te worden toegelichr.

III de artikelen 83 tot 87 wordt her statuur vastgesteld
van de werklozen die in het bijzonder tijdelijk kader worden
tewerkgesteld.

Krachtens artikel 83 worden zij, naar gelang van de aard
van het werk dat hun wordt voorgesteld, door een arbeids-
overeenkomst voor werklieden of voor bedienden verbonden.

Doordat zij een arbeidsovereenkomst voor werklieden of
voor bedienden sluiten worden de werknemers die in het bij-
zonder tijdelijk kader worden tewerkgesteld, meteen vol-
waardige werknemers en zullen zij recht hebben op een nor-
maal loon.

Als gevolg van de tijdelijke aard van hun tewerkstelling
blijven zij evenwel ingeschreven op de lijsren van de werk-
zoekenden van de Riiksdiensr voor arbeidsvoorziening.

Artikel 84 regelt de beschikbaarheid van de werknemers
voor de arbeldsmarkr,

Door hun tewerksrelling voor een raak met collectieve
belangrijkheid mogen zij nier beler worden, zowel in de
overheids- als in de particuliere sector, in te gaan op iedere
werkaanbieding die voor hen zou kunnen geschikt zijn.

Om die reden wijkt het artikel af van de regels betref-
fende de arbeidsovereenkomsren voor bedienden of werk-
lieden.

Indien de werknemer enerzijds op eigen initiatief opnieuw
een betrekking vindt, kan hij zich snel laten aanwerven
doordat hij voortijdig en zonder vergoeding de arbeidsover-
eenkomst kan beëindigen welke hij bij toepassing van deze
afdeling uirvoerr,

Volgens de geest van de wet ligt het voor de hand dar de
werknemer, alvorens een einde te maken aan zijn tewerk-
stelling om op een werkaanbieding in te gaan, met zijn
werkgever overleg moer plegen in verband met her verloop '
van het beëindigen van zijn tewerkstelling .

Indien aan de werknemer anderzijds een behoorlijke be-
trekking in de zin van de werkloosheidsreglementering
wordt aangeboden, moer hij dus aanvaarden en moeren de
partijen de arbeidsovereenkomst beëindigen die zij bij roe-
passing van deze afdeling uitvoeren.

De wet bepaalr dar bij de beide overwogen hypothesen
inzake werkaanbieding, de werknemer her recht zal hebben
om van zijn werk weg te blijven ten einde op die aanbie-
ding in te gaan, waarbij hij zijn loon behoudt onder de
voorwaarden die de Koning zal vastleggen.

Artikel 85 bepaalt de regels voor het berekenen van het
loon waarop de werknemers recht hebben. Dir loon zal in
de overheidssector overeenstemmen met her beginloon roe-
gekend aan een personeelslid van de administratie met de-
zelfde functie en in de particuliere sector met het verschul-
digd loon op grond van de collectieve arbeidsovereenkomst
roepasselijk voor de activireitssecror waarin de werknemer
is tewerkgesteld.

Artikel 86 belast de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening
met de uirbetaling van het loon.
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L'autorité chargée d'approuver les tâches proposées est
le Ministre de l'Emploi et du Travail, en accord avec le
Ministre ou le Secrétaire d'Etat ayant le Budget dans ses
attributions. Il faut en effet veiller à l'uniformité d'applica-
tion du système et développer rapidement une jurisprudence
susceptible de guider dans la pratique. Il appartiendra au
Ministre de consulter toutes les instances qui pourraient être
intéressées directement ou indirectement par les projets in-
troduits.

L'article 82 n'appelle aucun commentaire.

Les articles 83 à 87 établissent le statut des chômeurs
occupés dans le cadre spécial temporaire.

En vertu de J'article 83, ils sont engagés dans les liens d'un
contrat de travail ou d'emploi d'après la nature du travail
qui leur sera proposé.

Par le fait même de la conclusion d'un contrat de travail
ou d'emploi, les travailleurs occupés dans le cadre spécial
temporaire deviennent des travailleurs à part entière et
auront droit à une rémunération normale ..

Toutefois, en raison du caractère temporaire de leur
occupation, ils restent inscrits sur les listes des demandeurs
d'emploi à l'Office national de l'Emploi.

L'article 84 organise la disponibilité des travailleurs pour
le marché de l'emploi.

Leur occupation à une tâche d'intérêt d'ordre collectif ne
doit pas les empêcher de répondre à toute offre d'emploi
qui pourrait leur convenir, tant dans le secteur public que
dans le secteur privé.

C'est pourqoi l'article déroge aux règles relatives aux con-
trats d'emploi ou de travail.

Si, d'une part, par sa propre initiative, le travailleur re-
trouve un emploi, il a la possibilité de s'engager rapidement
en pouvant mettre fin avant terme er sans indemnité au
contrat qu'il exécute en application de la présente section.

Il va de soi, selon l'esprit de la loi, que, avant de mettre
fin à son occupation en vue de satisfaire à une offre d'emploi,
le travailleur consultera son employeur quant aux modalités
de la fin de son occupation.

D'autre part, si on lui offre un emploi convenable au sens
de la réglementation relative au chômage, le travailleur doit
l'accepter et les parties doivent mettre fin au contrat qu'elles
exécutent en application de la présente section.

La loi prévoit que, dans les deux hypothèses envisagées
d'offres d'emploi, le travailleur aura le droit, pour pouvoir y
répondre, de s'absenter avec maintien de sa rémunération
dans les conditions que le Roi fixera.

L'article 85 établit les règles de calcul de la rémunération
à laquelle les travailleurs ont droit. Celle-ci sera conforme
dans le secteur public au salaire initial octroyé à un mem-
bre du personnel de l'administration exerçant la même fonc-
tion dans le secteur privé, au salaire dû sur base de la con-
vention collective applicable au secteur d'activité dans lequel
est occupé le travailleur.

L'article 86 charge l'Office national de l'Emploi du paie-
ment de la rémunération.



Deze nieuwe opdracht voor de Rijksdienst concretiseert
de wil om het bijzonder tijdelijk kader vlug aantrekkelijk
te maken voor de werkgevers die het voordeel ervan zullen
genieten alsook om het zo snel mogelijk in werking te laten
treden als middel om de werkloosheid weg te werken. Door
bemiddeling van de Rijksdienst vcor arbeidsvoorziening
neemt de Staat zelf de betaling van het loon ten laste en
treedt hij bovendien in de plaats van de werkgevers die het
voordeel van het bijzonder tijdelijk kader genieten, om de
verplichtingen en formaliteiten te vervullen die krachtens
de beschikkingen betreffende de inkomstenbelasting en
krachtens de wetten betreffende de sociale zekerheid van de
werknemers, de arbeidsongevallen en de beroepsziekten,
normaliter op hen rusten, om ervoor te zorgen dat de werk-
nemers de uitkeringen, vergoedingen en andere sociale voor-
delen kunnen genieten waarop zij uit hoofde van hun te-
werkstelling recht hebben.

ArtikeL 87 bevat het principe van de bestraffing der werk-
lozen die zouden weigeren zich in het bijzonder tijdelijk
kader te laten opnemen of die zich nier zouden gedragen
naar de principes inzake de organisarie van dit nieuwe ar-
beidscircuit.

Die srrafmaatregelen bestaan in de ontzegging van het
voordeel van de werkloosheidsuitkeringen overeenkomstig
de wcrkloosheidsrcglemenrering. De directeur van het ge-
wcstelijk bureau van de Rijksdiensr past die strafmaatregelen
toc.

Tcgen deze bcslissingcn zijn dezelfde voorzieningen moge-
lijk als die welke bij de werkloosheidsreglementering worden
bepaald.

Artikel 88 maakt her voor door de Koning aangewezen
personeelsleden mogelijk erop toe te zien dat de werkgevers
de werknemers de raken met een collectief belang laten
uitvoeren die in de door de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid goedgekeurde aanvraag worden bepaald.

De evenruele weigerige werkgevers of die welke de regels
nier zouden naleven welke betrekking hebben op de organi-
satie van het bijzonder tijdelijk kader waarvan zij het voor-
deel genieren, zouden ertoe kunnen worden verplicht de
lonen terug te betalen die aan de werknemers zijn uitge-
keerd, zonder dar deze laatsren daaronder hebben te lijden.

Her bijzonder tijdelijk kader doer geen afbreuk aan het
roezichr op de naleving van de sociale wetten die uit hoofde
van het bestaan van arbeidsoverecnkomsren voor werklie-
den of bedienden voor werkgevers, inzonderheid qua belo-
ning van roepassing zijn. Dit toezicht blijft uitgeoefend
overeenkornstige de vigerende wetten en reglementen.

Geler op de tijdelijke aard van onderhavige afdeling, waar-
van bepalingen pas in 1978 van toepassing zijn, dient de
Minister te worden gemachtigd om ten spoedigste te zorgen
voor de tijdelijke administratieve infrasrrucruur welke de
aanvragen zal moeren onderzoeken. Deze zou kunnen be-
staan uit onderlegde ambtenaren welke op de hoogre zijn van
de administratieve technieken. Dezen zullen in de nieuwe
dienst worden gedetacheerd en worden bijgestaan door tij-
delijk personeel, dar naar gelang van de behoeften wordt
aangeworven, De traditionele behandelingen van de dossiers
die berrekking hebben op de uirbreiding van de personeels-
formarie, zelfs als die tijdelijk is, op de huur en de uitrusting
van lokalen zijn van dien aard dar indien zij rerzake van
toepassing bleven, de dienst die de aanvragen moet onder-
zoeken, pas bij het verstrijken van de toepassingsduur van
onderhavige wet zou zijn opgerichr.

Artikel 89 heeft enkel tot doel de Minister in de gelegen-
heid te stellen zo snel mogelijk op te treden om voor de lo-
gistieke steun te zorgen welke noodzakelijk is om de nage-
streefde oogmerken te bereiken.

Het rnoet echter de medeondertekening bekomen voor zijn
collega die de Begroting in zijn bevoegdheid heefr,
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Cette nouvelle mission confiée à l'Office concretise la
volonté de rendre le cadre spécial temporaire rapidement
attrayant pour les employeurs qui en bénéficieront et opéra-
tionnel dans les plus brefs délais comme instrument de ré-
sorption de chômage. L'Etat, par l'entremise de l'Office na-
tional de l'Emploi, prend lui-même en charge le paiement
de la rémunération et se substitue de plus aux employeurs
bénéficiaires du cadre spécial temporaire pour l'accomplisse-
ment des obligations et formalités qui leur incombent nor-
malement en application des dispositions relatives à l'impôt
sur les revenus et en application des lois relatives à la sécu-
rité sociale des travailleurs, aux accidents du travail et aux
maladies professionnelles, pour faire bénéficier les travail-
leurs des prestations, indemnités et autres avantages sociaux
auxquels ils ont droit en raison de leur occupation.

L'article 87 contient le principe d'une sanction des chô-
meurs qui refuseraient de s'engager dans le cadre spécial
temporaire ou qui n'observeraient pas les principes d'orga-
nisation de ce nouveau circuit de travail.

Ces sanctions consistent en l'exclusion du bénéfice des
allocations de chômage, conformément à la réglementation
relative au chômage.

Ces décisions sont susceptibles des mêmes recours que
ceux prévus par la réglementation en matière de chômage.

L'article 88 permet à des agents désignés par le Roi de
surveiller le respect par les employeurs de l'accomplissement
par les travailleurs des tâches d'intérêt d'ordre collectif pré-
vues dans la demande approuvée par le Ministre de l'Emploi
et du Travail.

Les éventuels employeurs récalcitrants ou ceux qui ne res-
pecteraient pas les règles d'organisation du cadre spécial
temporaire dont ils bénéficient, pourraient devoir rembourser
les rémunérations payées aux travailleurs sans que ces der-
niers en aient à pâtir.

Le cadre spécial temporaire ne porte pas atreinte au con-
trôle du respect des lois sociales applicables à des employeurs
en raison de l'existence de contrats de travail ou d'emploi,
notamment en matière de rémunération. Ce contrôle conti-
nue de s'effectuer conformément aux lois et règlements en
vigueur.

Vu le caractère temporaire de la présente section dont les
dispositions ne sont d'application qu'en 1978, il convient
d'autoriser le Ministre à mettre en place de toute urgence
l'infrastructure administrative temporaire appelée à exami-
ner les demandes. Celle-ci pourrait être constituée de fonc-
tionnaires chevronnés au courant des techniques administra-
tives qui seront détachés dans le nouveau service assistés
par des agents temporaires recrutés selon les besoins. Les
cheminements traditionnels des dossiers relatifs aux exten-
sions de cadre du personnel même temporaire, à la location
de locaux, à l'équipement de ces locaux sont tels qu'en les
suivant le service appelé à examiner les demandes ne serait
mis en place qu'à l'expiration de la durée d'application de la
présente loi.

L'objet de l'article 89 ne vise qu'à permettre au Minis-
tre d'agir avec la célérité maximale en vue de mettre en
place le support logistique indispensable pour rencontrer les
objectifs poursuivis.

Il devra toutefois obtenir le contreseing de son collègue
ayant le Budget dans ses attributions.



113 (1977-1978) N. 1

Artikel90 heeft betrekking op de toepassingsduur van deze
afdeling.

AFDELING 4.

Humanisering van d~ arbeid,

Wegens de hevige economische crisis en de hoge werk-
loosheid die er het gevolg van is, ligt het voor de hand dat
voor de werknemers de tewerkstellingszekerheid de hoofd-
zorg blijft.

Alhoewel de sociale vooruitgang sinds het einde van de
oorlog nier is blijven stilstaan, bevestigr de maatschappij
vandaag de dag duidelijk de noodzakelijkheid om de kwan-
titatieve verbetering van de levensstandaard te laten samen-
lopen met de kwalitieve verbetering van de levensomstandig-
heden.

Zulks wijst erop hoe ondenkbaar het is dar men naast de
inspanningen die moeten wrdoen geleverd om het gemis
aan kwantitatief evenwicht op te vangen, zich geen duidelijke
rekenschap zou geven van de tendens om de inhoud van
de arbeid en inzonderheid van de industriële arbeid in vraag
te stellen.

In de ondernemingen moeren de inhoud en kenmerken
van de arbeid dringend en gelijklopend aan de behoeften
van de werknemers worden aangepast,

De humanisering van de arbeidsvoorwaarden kan een
van de oplossingen zijn van dit probleem, waarvan de
meeste der geïndustrialiseerde landen zich bewust worden
en dar de Europese Gemeenschap heeft willen opvangen
door de oprichting van de c Europese Stichting tot verbete-
ring van de levens- en arbeidsomstandigheden •••

De actie die terzake wordt gevoerd behoort fundamenteel
tot de verantwoordelijkheid van de onderneming. De beslis-
singen die op dit vlak genomen worden beïnvloeden recht-
streeks de arbeidsomstandigheden. Ook op dar vlak rijzen
de problemen en kunnen zij doorgaans worden opgelost,

Maar in deze complexe materie en gelet op de hererogeni-
teit van her produktiesysteem moeten de vernieuwende
initiatieven worden aangemoedigd. Om deze te bevorderen
stelt de Regering de oprichting voor van een «Fonds voor
de Humanisering van de Arbeidsvoorwaarden ••, waarvan
de opdracht erin besraat bij middel van toelagen de onder-
nemingen te helpen bij de geleidelijke wijziging van de
inhoud en de omstandigheden van de arbeid,

In deze context moet het programma in ruime zin wor-
den opgevat: het heeft zowel betrekking op de problemen
omtrent de fysische omgeving (lawaai, warmte, stof ... ), de
zware lichamelijke of geestelijke arbeid, de arbeidstijdrege-
ling (ploegenarbeid) als op de evolutie van de inhoud en de
organisatie van de arbeid.

'Het is integendeel uitgesloten steun te verlenen aan pro-
[ecten die enkel neerkomen op her zich in regel stellen met
de bestaande wetgeving, of deze waarbij de verbetering van
de arbeidsvoorwaarden louter her gevolg is van de techno-
logische vooruitgang en van een investering gericht op
modernisering.

De projecten moeten door de onderneming worden voor-
gelegd maar her zou denkbeeldig zijn een diepgaande wijzi-
ging van de arbeidsvoorwaarden te overwegen zonder hier-
bij de werknemers te betrekken via het optreden van hun
vertegenwoordigers.

Het Fonds dat opgericht wordt heeft een tijdelijk karak-
ter.

Deze nieuwe maatregel heeft tot doel een evolutie te ver-
snellen waarvan het spontaan verloop te lang zou kunnen
duren. Zij valt in het kader van een beleid dat gericht is op
de herwaardering van de arbeid, maar moet eveneens directe
en indirecte gevolgen hebben op het stuk van de wegwer-
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L'article 90 concerne la durée d'application de la présente
section.

SECTION 4.

Humanisation du travail.

L'intensité de la crise économique et l'ampleur prise par
le chômage qui en découle expliquent que pour les travail-
leurs la sécurité d'emploi reste le souci prioritaire.

Bien que le progrès social n'ait guère connu d'arrêt depuis
l'immédiat après guerre, nos sociétés affirment aujourd'hui
clairement la nécessité de combiner les progrès quantitatifs
pour le niveau de vie et les progrès qualitatifs pour le cadre
de vie.

C'est dire combien, au-delà des efforts que requiert la
solution aux déséquilibres quantitatifs, il est impensable de
ne pas prendre l'exacte mesure du mouvement de remise en
question du contenu du travail, et particulièrement du tra-
vail industriel.

Il est urgent que, dans les entreprises, contenu et caraco
téristiques du travail s'adaptent, de façon parallèle, aux
besoins des travailleurs.

L'humanisation des conditions de travail peut constituer
une des réponses à ce problème, dont la plupart des pays
industrialisés prennent conscience et que la Communauté
européenne a voulu rencontrer par la création de la « Fon-
dation européenne pour l'Amélioration des conditions de
vie et de travail »,

L'action en cette matière relève fondamentalement de la
responsabilité des entreprises. Ce sont les décisions prises
à ce niveau qui modèlent les conditions de travail. C'est à
ce niveau que les problèmes se posent et peuvent, générale-
ment, trouver leur solution.

Mais dans ce domaine complexe, compte tenu de l'hété-
rogénéité du système productif, il s'avère nécessaire d'encou-
rager les initiatives novatrices. C'est pour favoriser celles-ci
que le Gouvernement propose l'institution du « Fonds d'hu-
manisation des Conditions de travail ,. dont l'objet est d'ai-
der par voie de subventions, les entreprises à transformer
progressivement contenu et conditions de travail.

Dans ce contexte, le programme se comprendra dans un
sens large: il concerne aussi bien les problèmes d'environ-
nemenr physique (bruit, chaleur, poussières ... ), d'incom-
modité physique et mentale, d'aménagement du temps (tra-
vail en équipes, ... ) que d'évolution du contenu et de l'orga-
nisation du travail.

Il est par contre exclu d'aider des projets qui ne sont que
la simple mise en règle vis-à-vis de la législation existante,
où dans lesquels, l'amélioration des conditions de travail
n'apparaît que comme une simple retombée du progrès
technologique et d'un investissement de modernisation.

Ils devront être présentés par l'entreprise, mais il serait
illusoire d'envisager une transformation profonde des condi-
tions de travail sans y associer les travailleurs, à travers
leurs représentants.

Le Fonds ainsi instauré aura un caractère temporaire.

Cette option nouvelle vise à accélérer une évolution dont
le rythme spontané pourrait être trop long. Elle s'inscrit
dans la ligne d'une politique de revalorisation du travail,
mais devrait également avoir des effets - directs ou indi-
rects - en matière de résorption de chômage. L'offre de



king van de werkloosheid. Het aanbod van betere betrek-
kingen kan immers de tewerkstelling bevorderen en leiden
tot een vermindering van de overuren daar waar deze een
rechtstreeks gevolg zijn van de aard van het werk.

Onderzoek van de artikelen.
Artikel 91.

Er wordt een bijzonder Fonds opgericht, zonder rechts-
persoonlijkheid, maar overeenkomstig artikelen 3 en 19
van de wet van 28 juni 1963, tot wijziging en aanvulling van
de wetten op de rijkscomptabiliteit. Het praktisch voordeel
van deze formule bestaat hierin dar de eventuele overschot-
ten op het einde van het begrotingsjaar naar het volgend
jaar kunnen worden overgeheveld binnen het raam van een
actie die over ten minste vier jaar zal worden gespreid.

Artikel92.

Zonder commentaar.

Artikel 93.

De actie ten gunste van de humanisering van de arbeids-
voorwaarden dient in de ruimste zin te worden begrepen.

Aritkel 94.

Onder onderneming moer worden versraan, de technische
bedriifseenheld 7.0al5bedoeld in artikel 14 van de wet van
20 seprember 1948 houdende organisatie van het bedrijfs-
leven, gewijzigd bij de wetten van 28 januari 1963 en 23
januari 1975.

De tegemoetkoming van het Fonds is niet voorzien voor
de rijksbesturen of openbare diensten.

Het blijkt nochrans nu reeds aangewezen de deur open te
laren voor nieuwe tegemoetkomingen (het geval van de
insrellingen die geneeskundige, profylactische of hygiënische
verzorging verlenen is een typisch voorbeeld in dit verband);
ook zou het in de toekomst nodig kunnen blijken bepaalde
voorwaarden vast te stellen om de hulp van het Fonds te
bekomen of, gewoonweg bepaalde categoriên werkgevers
uit te sluiten.

Artilul 95.

Het is niet wenselijk alle technische regels inzake roepas-
sing van her in deze afdeling bedoelde ontwerp te bepalen.
Dientengevolge is alleen de Koning bevoegd om de voor-
waarden inzake toekenning en de regels inzake uitbetaling
van de premies vast te srellen,

Deze premies zijn definitef verworven. Het bedrag ervan
is gelijk aan maximum 30 % wanneer het gaat om inves-
teringen en maximum 50 % voor studies die nodig zijn voor
de uitwerking van her programma voor de humanisering
van de arbeid.

Beide tegemoetkomingen mogen worden gecumuleerd.
In bepaalde gevallen kan de Koning onder de voorwaar-

den die hij vastsrelt, de premies voor investeringen tot
50 % opvoeren.

De Koning kan ook het totale bedrag van de tegemoet-
koming van her Fonds beperken, hetzij per onderneming,
hetzij per betrokken werknemer.

Artikel 96.

Bij het vaststellen van de voorwaarden inzake toekenning
van de premies moeten de minimumwaarborgen worden be-
paald, welke de onderneming op her stuk van de tewerk-
steHing moet bieden.
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meilleurs emplois ne peut en effet que faciliter le placement
et mener à la réduction des heures supplémentaires là où
elles sont en relation directe avec la nature du travail.

Examen des articles.
Article 91.

Il est institué un Fonds spécial ne jouissant pas de la per-
sonnalité juridique, mais créé conformément aux articles 3
et 19 de la loi du 28 juin 1963, modifiant et complétant
les lois sur la comptabilité de l'Etat. L'intérêt pratique de
cette formule réside dans le fait que les excédents éventuels,
disponibles en fin d'année budgétaire pourront être reportés
sur l'année suivante, dans le cadre d'un effort s'étendant sur
quatre années au moins.

Article 92.

N'appelle aucun commentaire particulier.

Article 93.

L'effort en faveur de l'humanisation des conditions de tra-
vail doit s'entendre dans son sens large.

Article 94.

Par entreprise, il convient d'entendre l'unité technique
d'exploitation telle que définie par l'article 14 de la loi du
20 septembre 1948 sur l'organisation de l'économie modifiée
par les lois des 28 janvier 1963 et 23 janvier 1975.

L'intervention du Fonds n'est pas prévue pour les admi-
nistrations ou services publics.

Néanmoins, il est dès à présent utile de laisser la porte
ouverte à de nouvelles interventions (le cas des établisse-
ments dispensant des soins de santé, de prophylaxie ou
d'hygiène est un exemple typique à cet égard) de même
qu'il pourrait s'avérer nécessaire de fixer, à l'avenir, cer-
taines conditions spéciales à l'obtention du concours du
Fonds, ou tout simplement, soustraire à son application,
certaines catégories d'employeurs.

Article 95.

n n'est pas souhaitable de déterminer toutes les modalités
techniques d'exécution du projet visé par la présente section.
Il en découle qu'il sera réservé au Roi le pouvoir de fixer
les conditions d'octroi et les modalités de liquidations des
primes.

Celles-ci sont des primes à fonds perdus, dont le mon-
tant peut atteindre 30 % lorsqu'il s'agit d'investissements, et
50 % lorsqu'il s'agit d'études nécessitées par la conception
du programme d'humanisation du travail.

Les deux interventions peuvent être cumulées.
Dans certains cas, le Roi peut, dans les conditions qu'il

fixe, porter le pourcentage d'intervention à 50 % pour les
investissements.

Il pourra également limiter le montant global de l'inter-
vention du Fonds, soit par entreprise, soit par travailleur
concerné.

Article 96.

Dans les conditions d'octroi des primes seront précisées,
les garanties que l'entreprise devra, au minimum, fournir
en matière d'emploi.
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Het niet-naleven van deze voorwaarden opent het recht
op terugvordering van de premies.

Artikel 97.

Zonder commentaar.

Artikel 98.

De Koning wijst de ambtenaren en beambten aan die
belast zijn met het onderzoek van de aanvragen, het toezicht
op de uitvoering van de aangegane verbintenissen, de
naleving van de opgelegde voorwaarden en de uitbetaling
van de tegemoetkomingen van het Fonds.

Hij stelt eveneens de regels terzake vast.

Artikel99.

Het Fonds wordt opgericht voor een periode van vier
jaar.

Deze periode kan nochtans bij een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit worden verlengd.

AFDELING 5.

Bijzonder brugpensioen voor oudere werklozen.

Memorie van toelichting.

Uit de telling van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
van 30 juni 1977 blijkt dar 11 750 mannen van meer dan
60 jaar en 7 199 vrouwen van meer dan 55 jaar, sedert
meer dan één jaar werkloos zijn en dar meer dan 75 %
onder hen het sedert rwee jaar of meer zijn.

Uit het oogpunt van de arbeidsgeschiktheid van de werk-
lozen wordt vastgesteld dar 17 % van de mannen en 25 %
van de vrouwen een normale geschiktheid vertonen.

Aan deze vastellingen moet nog worden toegevoegd dat
in de dagelijkse praktijk deze werknemers nier meer in aan-
merking komen voor een aanwerving in een bedrijf. Aldus
wordt een paradoksaal facer van ons sociaal leven in het
Iicht gesreld : enerzijds worden werknemers met normale
arbeidsgeschiktheid via het systeem van her brugpensioen
aan de arbeidsmarkr onttrokken, terwijl anderzijds werk-
nemers die vrijwel geen kans meer hebben om te worden
aangeworven als werkzoekenden blijven beschouwd.

Om deze diverse redenen is her duidelijk dar voor de
oudere werknemers die reeds lang werkloos zijn nieuwe
oplossingen moeren worden gevonden die beter op de so-
ciale realiteit zijn afgestemd.

De formule van het bijzonder brugpensioen die uit dat
gezichtspunt wordt voorgesreld, bestaat hierin dar aan
de werknemers die sedert meer dan één jaar werkloos zijn
en die ouder zijn dan 60 jaar voor de mannen en 55 jaar
voor de vrouwen, de mogelijkheid wordt geboden een ver-
vroegd pensioen te bekomen, met de volgende waarborgen:

- her behoud van een inkomen gelijk aan her inkomen
dar door de werkloosheidsverzekering wordt toegekend op
her ogenblik dar het vervroegd pensioen ingaat, vermeer-
derd met 1 000 F per maand;

- dezelfde belastinga&rek als deze toegekend aan de
werknemers met een gewoon brugpensioen;
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Leur non-respect ouvrira le droit à exiger le rembourse-
ment de la prime.

Article 97.

N'appelle pas de commentaire particulier.

Article 98.

Le Roi désigne les fonctionnaires et agents chargés de
l'instruction des demandes, du contrôle de l'exécution des
engagements pris, de l'observation des conditions imposées
et de la liquidation des interventions du Fonds.

II fixe également les règles en ces matières.

Article 99.

La durée d'existence du Fonds est prévue pour quatre ans.

Elle peut toutefois être prorogée par arrêté royal déli-
· béré au Conseil des Ministres.

SECTION 5.

Prépension spéciale pour chômeurs âgés.

Exposé des motifs.

Du recensement effectué par l'Office national de l'Emploi
: au 30 juin 1977, il ressort que 11 750 hommes âgés de plus
•de 60 ans et 7 199 femmes âgées de plus de 55 ans sont en
· chômage depuis au moins un an, plus de 75 % d'entre eux
· l'étant d'ailleurs depuis deux ans ou plus.
: Si l'on considère ces chômeurs âgés sous l'angle de l'apti-
; tude au travail, on constate que 17 % des hommes et 25 %
: des femmes sont considérés comme présentant une aptitude
, normale.

, En ajoutant à ces éléments le fait que dans la pratique
; quotidienne ces travailleurs n'entrent plus en ligne de compte
: pour la politique de recrutement des entreprises, on souligne
!un certain paradoxe de notre vie sociale : d'une part, des
: travailleurs normalement aptes au travail sont, à travers les
i systèmes de prépension, retirés du marché du travail, alors
: que, d'autre part, des travailleurs n'ayant pratiquement plus
: aucune chance d'embauche restent considérés comme de-
: mandeurs d'emploi.
j

Ces raisons diverses expliquent le souci de trouver des
; solutions nouvelles, plus conformes à la réalité sociale, pour
: les chômeurs âgés de longue durée. La formule de prépen-
; sion spéciale, proposée dans cette optique, consiste en la
; faculté offerte aux travailleurs en chômage depuis plus d'un
· an, et ayant plus de 60 ans pour les hommes et plus de
•55 ans pour les femmes, de demander la pension légale
· anticipée, moyennant les garanties suivantes :

- le maintien d'un revenu équivalent à celui attribué par
l'assurance chômage au moment de la prise de cours de la
pension anticipée, majorée de 1 000 F par mois;

- l'obtention, en matière fiscale, de j'abattement accordé
aux prépensionnés ordinaires;

j



- na de pensioengercchtigde leeftijd en tot het overlij-
den van de betrokkenen het behoud van een inkomen gelijk
aan het pensioen dar zou zijn toegekend indien op het
ogenblik van het inkomen ervan, het niet met 5 % per jaar
vervroeging was verminderd.

De formule zou geldig zijn voor twee jaar, d.w.z. voor
1978 en 1979. De begroting van het Ministerie van Tewerk-
stelling en Arbeid neemt de sociale voordelen die bij het
pensioen en de eventuele rente komen, ten laste.

Ontleding van de artikelen.

Art. 100. - Artikel 100 bepaalt dat de werknemers die
sedert meer dan één jaar volledig werkloos zijn, voor zover
zij hun vervroegd pensioen nemen, een inkomen bekomen
waarvan het bedrag gelijk is aan de werkloosheidsuitkering,
vermeerderd met 1 000 F per maand.

Zij hebben deze garantie tot op h~t ogenblik dat zij de
normale pensioengerechtigde leeftijd bereiken; zij genieten
tevens de bijzondere belastingaftrek, die bestemd is voor
de werknemers met brugpensioen.

Vanaf de normale pensioengerechtigde leeftijd behouden
de berrokkenen een inkomen gelijk aan het niet verminderd
vervroegd pensioen, •

Art. 101. - Dit arrikcl bepaalt dat de vermindering die
her gevolg is van her vervroegd ingaan van de betrokken
rente, gecompenseerd moet worden door een bijkomende
vergoeding waarvan de berekeningswijze door de Koning
moet worden vastgesteld.

Art. 102. - Dit artikel bepaalt dat de verschillende be-
doelde uitkeringen aan de schommelingen van het index-
cijfer der consumptieprijzen zijn gekoppeld.

Art. 103. - Dit artikel geeft de Koning de bevoegdheid
om te bepalen welke administratieve regels moeten worden
nagekomen voor de toekenning en betaling van de uitke-
ringen, alsook op welke wijze de tegemoetkoming van de
Staat aan de betalingsinstelling moet worden terugbetaald.

Art. 104. - Dit artikel bepaalt dat de arbeidsrechtbanken
in de geschillen terzake bevoegd zijn.

Art. 105 en art. 106. - luidens deze artikelen zijn ver-
schillen wettelijke bepalingen, hoofdzakelijk van het ge-
rechrelijk Wetboek, van toepassing op de geschillen die zou-
den kunnen rijzen berreffende de toekenning van de voor-
delen bedoeld in deze afdeling.

Art. 107. - Artikel 107 bepaalt dat de desberreffende
bepalingen van toepassing zijn op de gerechtigden wier aan-
vraag om vervroegd pensioen uirwerking heeft tijdens de
jaren 1978 en 1979; deze periode zal bij een in Minister-
raad overlegd koninklijk besluit kunnen worden verlengd.

Gemeenschappelijke bepalingen aan de afdelingen 1 tot 5.

De bedoeling van deze bepalingen is toe te laten, telkens
als het zich mits een soepele procedure rechtvaardigr, de
leden van de Regering, bevoegd inzake geregionaliseerde te-
werkstellingspolitiek, te consulteren. Deze laatsten zullen
deel uitmaken van het beperkt comité.
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- au-delà de l'âge normal de la pension et jusqu'au décès
des intéressés, le maintien d'un revenu égal à la pension
qui aurait été accordée si, au moment de sa prise de cours,
elle n'avait pas subi la réduction de 5 % par année d'anti-
cipation.·

La formule serait valable pour deux ans, c'est-à-dire 1978
et 1979. Le budget du Ministère de l'Emploi et du Travail
prendra à sa charge les avantages sociaux complémentaires
à la pension et à la rente éventuelle.

Analyse des articles.

Art. 100. - L'article 100 prévoit que les travailleurs en
chômage complet depuis plus d'un an obtiennent, dans la
mesure où ils prennent leur pension anticipativement, un
revenu égal au montant de l'allocation de chômage, aug-
menté de 1 000 F par mois.

Cette garantie leur est assurée jusqu'au moment où ils
atteignent l'âge normal de la retraite; ils bénéficient égaIe-
ment de l'abattement fiscal particulier réservé aux prépen-
sionnés.

A partir de l'âge normal de la pension, les intéressés
conservent un revenu égal à la pension anticipée non ré-
duite.

Art. 101. - Cet article prévoit que la réduction résultant
d'une prise de cours anticipée de la rente en cause sera com-
pensée par une indemnité complémentaire dont les moda-
lités de calcul seront fixées par le Roi.

Art. 102. - Cet article dispose que les différentes pres-
tations en cause sont liées aux fluctuations de l'indice des
prix à la consommation.

Art. 103. - Cet article confie au Roi le pouvoir de déter-
miner les modalités administratives d'octroi et de paiement
des prestations concernées, ainsi que les modalités de rem-
boursement à l'organisme payeur de l'intervention de l'Etat.

Art. 104. - Cet article prévoit que les contestations en
cette matière seront de la compétence des tribunaux du
travail.

Art. 105 et art, 106. - Aux termes de ces articles, dif-
férentes dispositions légales, essentiellement du Code judi-
ciaire, sont rendues applicables aux contestations qui pour-
raient naître à propos de l'octroi des avantages visés par la
présente section.

Art. 107. - L'article 107 précise que les dispositions en
cause sont applicables aux bénéficiaires dont la demande de
pension anticipée produit ses effets au cours des années 1978
et 1979; cette période pourra être prolongée par un arrêté
royal délibéré en Conseil des Ministres.

Dispositions communes aux sections 1 à 5.

L'objet de cette disposition est de permettre, par une pro-
cédure souple, chaque fois que cela se justifie, une consul-
tation des membres du Gouvernement compétents en ma-
tière de politique régionale de l'emploi. Ces derniers feront
partie du comité restreint.



113 (1977-1978) N. 1

HOOFDSTUK IV.

Wijzigingen aan de wetten inzake pensioenen
ten laste van de Openbare Schatkist,

AFDELING 1.

Wijzigingen aan te brengen in de wet van 21 juli 1844
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen.

a) Inaanmerkingneming van periodes doorgebracht als
gewetensbezwaarde.

Gelet op het feit dar de wet van 3 juni 1964 (Belgisch
Staatsblad, 19 juni 1964) aan de gewetensbezwaarden een
wettelijk statuut verleend heeft en dat de verplichtingen die
hun in het kader hiervan worden opgelegd, een onderbre-
king van de loopbaan met zich meebrengen die analoog is
aan deze verbonden aan het vervullen van de militaire dienst-
plicht, acht de Regering het opportuun om de diensttijd die
krachtens dit statuut bewezen werd bij de civiele bescher-
ming of besteed werd aan taken van openbaar nut bij pu-
bliekrechtelijke of privaatrechtelijke organen, zowel voor de
toekenning als voor de berekening van het rustpensioen ten
laste van de Openbare Schatkist in aanmerking te nemen,
zoals dit thans reeds het geval is voor diensttijd aIs dienst-
plichtige.

Met artikel109 van het ontwerp wordt dan ook beoogd
de gehele periode gedurende welke diensttijd als gewetens-
bezwaarde werd verricht te doen meetellen inzake pensioe-
nen, niettegenstaande het feit dat deze periode momenteel
meer bedraagt dan die welke opgelegd is aan de dienst-
plichtigen.

Artikel110 voorziet in de herzieningsmodaliteiten van de
op de datum van de inwerkingtreding van artikel 109 Io-
pende pensioenen, door middel van een formule die de vast-
stelling van de nieuwe penisoenbedragen moet mogelijk ma-
ken zonder hiervoor te moeten overgaan tot het vaststellen
van al de afzonderlijke bedragen die mekaar sinds de in-
gangsdatum van de hierbedoelde pensioenen hebben opge-
volgd.

b) Uitbreiding van de tabel der actieue diensten, gevoegd
bij de wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke
pensioenen.

Artikel 111 verwezenlijkt de uitvoering van een inzake
pensioenen voorziene maatregel in het kader van een so-
ciaal programmatieakkoord dar gesloten werd tussen de
Regering en de vakverenigingen voor de sector van de Regie
voor Maritiem Transport en van het Bestuur van het Zee-
wezen en van de Binnenvaart, en waarin bepaald wordt dat
zekere ambten zullen beschouwd worden als actief en voor
her rustpensioen zullen aangerekend worden op basis van het
tantième I/50 in plaats van 1/60.

Artikel112 voorziet, zoals artikel 110, in de herzienings-
modaliteiten van de lopende pensioenen.

AFDELING 2.

Wijzigingm in de wetgeving betn:ffende de overlevingspensiomm
(uitbreiding tot de rechthebbenden van vrouwelijke beroepsmilitaiml).

Overeenkomstig het bepaalde in artikel 46 van de wet
van 13 juli 1976 betreffende de getalsterkte aan officieren
en de statuten van het personeel van de krijgsmacht (Bel-
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CHAPITRE IV.

Modifications aux lois relatives aux pensions
à charge du Trésor public.

Section 1.

Modifications à apporter à la loi du 21 juillet 1844
sur les pensions civiles et ecclésiastiques.

a) Priseen considération du temps passé comme objecteur
de conscience.

La loi du 3 juin 1964 (Moniteur belge du 19 juin 1964)
a doté les objecteurs de conscience d'un statut légal; les
obligations qui leur sont imposées dans le cadre de celui-ci
entraînent une interruption de leur carrière, analogue à celle
qui résulte de l'accomplissement du service militaire. Eu
égard à cette situation, le Gouvernement estime justifié de
prendre en considération, tant pour l'octroi que pour le
calcul de la pension de retraite à charge du Trésor public,
Ie temps de service passé, en vertu de ce statut, à la pro-
tection civile, ou consacré à des tâches d'utilité publique
auprès d'organismes de droit public ou de droit privé, comme
c'est dès à présent le cas pour le temps du service militaire
obligatoire.
WIll'I'mt!:'.1'·· . !'! ,. ..
4;;:..ltl ·••h-'·

L'article 109 du projet vise donc à faire compter en ma-
tière de pension Ia totalité de la période durant laquelle
l'objecteur de conscience a rendu ses services, bien qu'ac-
tuellement cette période excède la durée de celle qui est
imposée aux miliciens.

L'article 110 prévoit les modalités de revision des pen-
sions en cours à la date d'entree en vigueur de l'article 109,
à l'aide d'une formule qui doit permettre de fixer les nou-
veaux montants de pension sans qu'il faille, à cette fin, re-
constituer les différents montants qui se sont succédés de-
puis la date de prise de cours desdites pensions.

b) Extension du tableau des [onaions actiues annexé à
la loi du 21 ;uillet 1884.

L'article 111 realise l'exécution d'une mesure prévue, en
matière de pension, dans le cadre d'une programmation so-
ciale conclue entre le Gouvernement et les organisations syn-
dicales en ce qui concerne le secteur de la Régie des Trans-
ports maritimes et J'Administration de la Marine et de la
Navigation intérieure, et qui prevoit que certaines fonctions
seront considérées comme des fanerions actives qui seront
supputées, pour la pension de retraite, sur la base du tan-
tième I/50 plutôt que sur celle du 1/60.

L'article 112 prévoit, comme l'article 110, les modalités
de revision des pensions en cours.

SECTION 2.

Modifications à apporter à la législation relative aux pensions de survie
(extension aux ayants droit des militaires de carrière du sexe féJoinin).

Conformément à l'article 46 de la loi du 13 juillet 1976
relative aux effectifs en officiers et aux statuts du personnel
des forces armées (Moniteur belge du Il août 1976) les



gisch Staatsblad van Il augustus 1976) hebben de vrouwe-
lijke militairen van de land-, de Iucht- en de zeemacht en
van de medische dienst in principe dezelfde rechten, dezelfde
plichten en dezelfde verplichtingen als hun mannelijke col-
lega's.

Gelet op het feit dar deze bepaling beperkt is tot statu-
taire aangelegenheden, biedt zij geen voldoende rechtsgrond
voor de toekenning ingeval van overlijden van de vrouwe-
lijke militair, van dezelfde voordelen als die welke inzake
wezenpensioenen voortvloeien uit het koninklijk besluit
n' 254 van 12 maart 1936 waarbij eenheid wordt gebracht
in het regime van de pensioenen der weduwen en wezen
van het burgerlijk Staatspersoneel en het daarmede gelijk-
gesteld personeel, dar zoals blijkt uit het opschrift enkel
van toepassing is op niet-militairen.

De Regering rekent het tot haar plicht om de bepalingen
van het koninklijk besluit n" 255 tot éénmaking van het
pensioenregime voor de weduwen en wezen der leden van
her leger en van de rijkswacht, waarin tot voor kort uiter-
aard alleen rekening kon gehouden worden met het overlij-
den van een mannelijke militair, aan te passen aan de hui-
dige toestand waarbij ook vrouwen deel kunnen uitmaken
van de Belgische strijdkrachten.

De artikelen 114 eu 115 brengen in het laatsrvermelde
besluit de daartoe noodzakelijke wijzigingen aan. Vermits
de aanwerving van vrouwelijke militaire personeelsleden
effectief is sinds 1 juni 1975 dienen deze bepalingen dan
ook rerug te werken tot die darum,

AFDELING 3.

Maa~elea betreffende de IOep8ssiog van de wet van 28 april t958
betreffende het pensioen van het personeel Yan sommige organismea

van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden.

Artikel 117.

Het personeel van her Nationaal Pensioenfonds voor
mijnwerkers, parastatale instelling die met ingang van 1 ja-
nuari 1974 aangesloten werd bij de pensioenregeling inge-
steld door de wer van 28 april1958, was vóór die datum-
en dit in tegensrelling tot de personeelsleden van de meeste
andere aangesloten insrellingen - nier onderworpen aan de
pensioenregeling van de sociale zekerheidssector, doch het
genoot een pensioenregeling eigen aan de instelling.

Her is noodzakelijk gebleken wetteliike maatregelen te
treffen teneinde de overdracht mogelijk te maken aan het
Fonds voor overlevingspensioenen van de sommen nodig tot
her geldig maken inzake het overlevingspensioen, van de
diensten bewezen vóór de toepassing van de door de wet
van 28 april 1958 ingesrelde pensioenregeling, hetgeen voor
de andere aangesloten parastatalen gebeurt door de over-
dracht van de bijdragen, evenals van de wiskundige reserves
van de stortingen die in het kader van de pensioenregeling
voor de sociale zekerheidssector werden verricht volgens de
rnodaliteiten vastgesteld door de wer van 5 augustus 1968
tot vaststelling van een zeker verband tussen de pensioen-
srelsels van de openbare secror en die van de privé-sector
en door haar uitvoeringsbesluiten.

Artikel 117 breidt het overdrachtssysteem waarin artikel 1
van de bovenvermelde wer van 5 augustus 1968 voorziet uit
tot de personeelsleden van het Nationaal Pensioenfonds
voor mijnwerkers die op 1 januari 1974 in dienst waren, en
legt aan die instelling tevens de verplichting op om de nodige
berekeningen uit te voeren.
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militaires du sexe féminin des forces armées de terre, de
l'air et de mer et du service de santé ont en principe les
mêmes droits, les mêmes devoirs et les mêmes obligations
que leurs collègues masculins.

Comme cette disposition se limite à l'aspect statutaire,
elle ne constitue pas une base juridique suffisante pour
l'octroi, en cas de décès du militaire du sexe féminin, d'avan-
tages identiques à ceux qui, en matière de pension d'orphe-
lins, découlent de l'arrêté royal n? 254 du 12 mars 1936
unifiant le régime des pensions des veuves et des orphelins
du personnel civil de l'Etat et du personnel assimilé, lequel,
ainsi que l'indique son intitulé, ne s'applique qu'aux non-
militaires.

Le Gouvernement considère de son devoir d'adapter les
dispositions de l'arrêté royal n? 255 unifiant le régime des
pensions des veuves et orphelins des membres de l'armée
et de la gendarmerie (qui jusqu'à ces derniers temps envisa-
geait exclusivement le cas du décès d'un militaire du sexe
masculin) aux circonstances nouvelles, qui permettent le
recrutement dans les forces combattantes belges.

Les articles 114 et 115 introduisent dans ledit arrêté les
modifications nécessaires à cette fin. L'engagement de per-
sonnel militaire féminin étant effectif depuis le 1er juin 1975,
ces adaptations doivent rétroagir à la même date,

SECTION 3.

Mesures relatives à l'application de la loi du 28 avril 1958
relative à la pension des membres du personnel

de certains organismes d'intérêt IJ1!blicet de leur ayants droit.

Articles 117.

Le personnel du Fonds national de retraite des ouvriers
mineurs, organisme parastatal affilié depuis le 1er janvier
1974 au régime de pensions institué par la loi du 28 avril
1958, n'était pas soumis avant cette date - contrairement
au personnel de la plupart des autres institutions affiliées -
au régime de pensions du secteur de la sécurité sociale. Il
jouissait, par contre, d'un régime de pensions propre à
l'organisme.

Il s'est avéré nécessaire de prendre des mesures législatives
pour permettre le transfert, au Fonds des pensions de sur-
vie, des sommes destinées à valider, en matière de pension
de survie, les services accomplis avant la mise en application
du système de pensions ·instauré par la loi du 28 avril 1958,
à l'exemple de ce qui se fait, pour les autres parastataux
affiliés, par le transfert des cotisations, ainsi que des réserves
mathématiques des versements opérés dans le' cadre du
régime de pensions du secteur de la sécurité sociale, suivant
les modalités fixées par la loi du 5 août 1968 établissant
certaines relations entre les régimes de pensions du secteur
public et ceux du secteur privé et par ses arrêtés d'exécution.

L'article 117 étend le système de transferts prévu par
l'article 1er de la loi précitée du 5 août 1968 aux membres
du personnel du Fonds national de retraite des ouvriers
mineurs qui étaient en service au 1er janvier 1974, en même
temps qu'il impose à cet organisme l'obligation d'effectuer
les calculs nécessaires.
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Artikel 118.

Bovendien is de Regering van oordeel dat de omvang van
de bij artikel 13 van de wer van 28 april 1958 voorziene
indeplaatsstelling van de Belgische Staat in de rechten die de
personeelsleden die hun diensten bij het Nationaal Pensioen-
fonds voor mijnwerkers beëindigd hebben vóór 1 januari
1974, alsmede hun rechthebbenden, putten uit de pensioen-
regeling die vroeger op hen toepassing vond, beperkt moet
worden tot de rente die voortspruit uit de kapitalisatie van
de bijdragen die gestort werden in het Voorzorgsfonds inge-
steld bij het Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers.
Deze maatregel wordt verantwoord door het verschil dat
inzake bijdragen besraat tussen de pensioenregeling van het
Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers en die van de
sociale zekerheid.

Artikel 119.

Dit artikel voorziet in de data waarop de maatregelen
waarvan hierboven sprake is geweest, uitwerking zullen
hebben,

AFDELING 4.

Aanpas.ins van de wetgeving
betreffende de gewaarborgde minimumbedragen inzake pensioenen.

Artikelen 120 tot 123.

Met de arrikelen 120 en 121, 1° wordr beoogd her voor-
deel van het gewaarborgd minimumbedrag uit te breiden tot

. de wachtwedde, gelijk aan het bedrag van het pensioen,
toegekend aan rersoneelsleden die in disponibiliteit zijn
wegens ziekre 0 gebrekkigheid, Krachtens het bepaalde in
arrikel 1, 3° van de wet van 27 juli 1962 is deze wet enkel
van roepassing op de wachtwedden toegekend aan de per-
soneelsleden die de leeftijdsgrens bereikt hebben.

Deze bepaling was oorspronkelijg volledig gerechrvaar-
digd aangezien het voordeel van de wet beperkt was tot de
pensioenen en wachtwedden toegekend aan personen die de
leeftijd van 65 jaar (60 jaar voor vrouwelijke personeelsle-
den) bereikt hadden.

Door de wet van 17 juni 1971 werd in de bovenvennelde
wet evenwel een artikel 2bis ingevoegd, erroe strekkend een
minimumbedrag vast te stellen ingeval van vervroegde op-
pensioenstelling wegens lichamelijke ongeschiktheid. Het
lijdt geen twijfel dar een dergelijk minimumbedrag eveneens
van toepassing moet zijn op de wachtwedden, gelijk aan
het bedrag van het pensioen en toegekend vóórdat de per-
soneelsleden de leeftijdsgrens bereikt hebben. De noodza-
kelijke precisering hiervan werd nochtans uit her oog ver-
loren ter gelegenheid van de invoeging van her bewuste
artikel 2bis. Met de hierbesproken artikelen 120 en 121, 1°
wordt deze leemte in de huidige wetgeving aangevuld.

Het minimumbedrag waarvan sprake is in artikel 2bis
van de wet van 27 juli 1962 wordt overeenkomstig het
bepaalde in artikel 3bis, rweede lid, van dezelfde wet, ver-
hoogd indien er een algemene herziening plaats heeft van de
bezoldigingen van het rijkspersoneel.

Een dergelijke algemene herziening komt slechts zelden
voor en bij gebreke hieraan is een verhoging van her mini-
mumbedrag onmogelijk, rerwijl anderzijds de minimum- en
maximumbedragen waarop de werknemers oit de privé-
sector aanspraak kunnen maken regelmatig evolueren.

Met de artikelen 121, 2° en 122 wordt de aanpassings-
procedure van het in artikel 2bis voorziene voordeel ver-
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Article 118.

En outre, l'avis du Gouvernement, la subrogation prévue
au profit de l'Etat belge par l'article 13 de la loi du 28 avril
1958, dans les droits que les agents ayant terminé leurs
services au Fonds national de retraite des ouvriers mineurs
avant le 1er janvier 1974, de même que leurs ayants droit,
tirent du régime de pensions qui leur était antérieurement
applicable, doit se limiter à la rente découlant de la capita-
lisation des cotisations qui ont été versées au Fonds de
prévoyance institué par le Fonds national de retraite des
ouvriers mineurs. Cette mesure se justifie en l'espèce, par
la différence existant, en matière de cotisations, entre le
régime de pensions du Fonds national de retraite des ouvriers
mineurs et celui de la sécurité sociale.

Article 119.

Cet article prévoit les dates auxquelles les mesures dont il
vient d'être question sont susceptibles de produire leurs
effets.

SECTION 4.

Adaptation de la législation
relative aux minimums de pensions garantis.

Articles 120 à 123.

Les articles 120 et 121, 1°, visent à étendre l'avantage du
montant minimum garanti aux bénéficaires du traitement
d'attente égal au taux de la pension, accordé aux agents
en disponibilité pour cause de maladie ou infirmité. Aux
termes de l'article 1er, 3°, de la loi du 27 juillet 1962, les
dispositions de celle-ci ne s'appliquent qu'aux traitements
d'attente accordés aux agents ayant atteint la limite d'âge.

Pareille règle était, à l'origine, pleinement justifiée, puis-
que l'avantage prévu par la loi était limité aux pensions et
traitements d'attente concédés à des personnes qui avaient
atteint l'âge de 65 ans (60 ans pour les membres du per-
sonnel féminin).

Or, la loi du 17 juin 1971 a inséré dans celle du 27 juillet
1962 un article 2bis fixant un montant minimum en cas de
mise à la retraite prématurée pour cause d'inaptitude phy-
sique. Il ne fait aucun doute qu'un tel minimum doit valoir
également en ce qui concerne les traitements d'attente égaux
au taux de la pension, attribués avant que les agents inté-
ressés ne soient parvenus à la limite d'âge. Cette précision,
pourtant indispensable, a été perdue de vue lors de l'inser-
tion dudit article 2bis. Les articles 120 et 121, 1°, dont il
vient d'être question, sont destinés à combler cette lacune
de la législation en vigueur.

En vertu de l'article 3bis, alinéa 2, de la loi du 27 juillet
1962, le montant minimum visé à l'article 2bis de la même
loi est majoré Iorsqu'inrervient une révision générale des
rémunérations du personnel de l'Etat.

En fait, des révisions générales de l'espèce ne se produi-
sent que rarement, et, en leur absence, une majoration des
montants minima et maxima auxquels peuvent prétendre
les travailleurs du secteur privé évoluent de façon régulière.

Les articles 121, 2° et 122 permettront d'assouplir le mode
d'adaptation de l'avantage prévu par l'article 2bis, en ce



soepeld, in die zin dar de algemene verhoging van de bezol-
digingen niet langer als een voorafgaande voorwaarde tot
verhoging wordt gesteld.

Artikel 123 stelt de data vast waarop de voorgestelde
maatregelen uitwerking moeren hebben.

AFDELING 5.

Wijziging van de wet van 17 juli 1975
(vervroegde oppensioenstelling in de overheidssector).

Artikel 124 beoogt twee doeleinden te verwezenlijken:

a) Het breidt enerzijds het toepassingsgebied van de wet
uit rot de personen wier pensioen ten lasre komt van de
Regie voor Maritiern Transport. Aan deze instelling werd
door de wer van 11 juli 1975 (Belgisch Staatsblad 11 sep-
tember 1975) een autonome pensioenregeling verleend, en
werd zij derhalve onttrokken aan de pensioenregeling waar-
roe zij voordien had behoord, nl, die ingesreld door het
koninklijk besluit nr 117 van 27 februari 1935 tot vaststel-
ling van her statuut der pensioenen van het personeel der
zelfsrandige openbare inrichtingen en der regieën ingesteld
door de Staat,

Door een samenloop van omsrandigheden kon mer deze
wijziging niet meer tijdig rekening gehouden worden bij de
totstandkoming van de wet van 17 juli 1975 zelf (Belgisch
Staatsblad 31 juli daaropvolgend). Her is dan ook niet meer
dan normaal de bedoelde uitbreiding zo spoedig mogelijk
door te voeren.

b) Anderzijds lijkt het aangewezen de bepaling die het
voorwerp uitrnaakt van arrikel 9 van de wet te versoepelen.

Inderdaad, wanneer men zich strikt houdt aan de be-
woordingen van deze teksr, dan moet de aanvraag tot ver-
vroegde oppensioensrelling noodzakelijkerwijze worden in-
gediend rijdens de zesde maand voorafgaand aan die gedu-
rende welke het pensioen ingaar,

Deze vereiste heeft tot gevolg dar een aanvraag die meer
dan zes maanden vóór de ingangsdatum van het pensioen
werd ingediend, nier onrvankeliik is, Zo ook zal een ont-
slagbesluit dar uitwerking heeft op een latere datum dan
de eerste dag van de zesde maand die volgt op die gedu-
rende welke de aanvraag werd ingediend als ongeldig die-
nen beschouwd.

Een dergelijke gestrengheid werd door de roenmalige wet-
gever nier bedoeld en leidt tot adminisrratieve moeilijkhe-
den, zodat het aangewezen is de bedoelde termijn van zes
maanden te beschouwen als een minimumtermijn,

Deze precisering maakt het voorwerp uit van artikel 124,
S 2.

AFDELING 6.

Wijziging van de wet betreffende de budgettaire voorstellen 1976-1977
inzake de emeritaatspensioenen.

Artikelen 126 en 127.

Uit de toepassing van artikel 73 van de wet van 24
december 1976 betreffende de budgertaire voorstellen 1976-
1977 is gebleken dat de tekst van her rweede lid van dar
artikel niet ten volle beantwoordt aan de bedoeling van de
wetgever om alle pensioenen die behoren tot een regeling
die in het emeritaat voorziet, d.w.z. zowel de na 1 januari
1977 ingaande pensioenen als de lopende pensioenen, te
onderwerpen aan een afhouding ten bate van het Fonds voor
Overlevingspensioenen.
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sens que le relèvement général des rémunérations ne consti-
tuera plus une condition préalable de la majoration des
minima garantis.

L'article 123 fixe les dates auxquelles les dispositions pro-
posées doivent produire leurs effets.

SECTION 5.

Modification de la loi du 17 juillet 1975
(mise à la retraite anticipée dans le secteur public).

L'article 124 poursuit un double but:

a) D'une part, il élargit le champ d'application de la loi
aux personnes dont la pension tombe à charge de la Régie
des Transports maritimes. Cet organisme a été doté, par la
loi du 11 juillet 1975 (Moniteur belge du 11 septembre sui-
vant) d'un régime de pension autonome, et, de ce fait, il a
été soustrait au régime dont il relevait précédemment, à
savoir celui qui découle de l'arrêté royal n? 117 du 27 fé-
vrier 1935 établissant le statut des pensions du personnel
des établissements publics autonomes et des régies institués
par l'Etat.

Par suite de circonstances diverses, il n'a plus pu être
tenu compte en temps voulu de ce changement de statut
lors de la mise au point du texte de la loi du 17 juillet 1975
elle-même (Moniteur belge du 31 juillet suivant). Il n'est
donc que normal de réaliser le plus rapidement possible
l'extension envisagée de son champ d'application.

b) D'autre part, il assouplit, comme cela semble s'indi-
quer, la disposition qui fait l'objet de l'article 9 de la loi.

En effet, si l'on s'en tient strictement à l'énoncé de ce
texte, la demande en vue d'une mise à la retraite anticipée
doit nécessairement être introduite au cours du sixième mois
précédent celui où la pension prend cours.

Cette exigence a pour résultat qu'une demande introduite
plus de six mois avant la date de prise de cours de la pen-
sion n'est pas recevable. De ce fait, également, un arrêté de
démission qui prend effet à une date postérieure au premier
jour du sixième mois suivant celui pendant lequel la
demande a été introduite devra être considéré comme non
valable.

Pareille rigueur n'a pas été voulue par le législateur de
l'époque et est source de complications administratives.
Aussi apparaît-il opportun de considérer la durée de six
mois, dont question, comme un délai minimal d'anticipa-
tion.

Cette précision fait l'objet de l'article 124, S 1.

SECTION 6.

Modification de la loi relative aux propositions budgëtaires 1976-1977
en ce qui concerne les pensions d'éméritat.

Articles 126 et 117.

L'application de l'article 73 de la loi du 24 décembre
1976 relative aux propositions budgétaires de 1976-1977 a
permis de constater que le texte du deuxième alinéa dudit
article ne répond qu'imparfaitement à l'intention du légis-
lateur de soumettre à retenu au profit du Fonds des pen-
sions de survie toutes les pensions découlant d'un régime
qui prévoit I'éméritat, c'est-à-dire aussi bien celles de ces
pensions qui ont été accordées après le 1er janvier 1977 que
celles qui étaient en cours.
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In het bedoelde tweede lid is echter sprake van de op
31 december 1976 lopende « emeritaatspensioenen », Dit
begrip valt inderdaad niet samen met de in het eerste lid ge-
bruikte - en ruime - term « pensioenen die behoren tot
een regime dat in het emeritaat voorziet »;

Artikel 126 brengt in het tweedc lid van artikel 73 de
nodige wijzigingen aan teneinde de tekst van dat artikel in
overeenstemming te brengen met de bedoeling van de wet-
gever. Deze wijziging zal uitwerking hebben op 1 januari
1977 (art. 127).

AFDELING 7.

Verschillende wijzigingen in de wetgeving
betreffende de pensioenen ten laste van de Openbare Schatkist.

Artikelen 128 en 129.

Deze artikelen srrekken ertoe een vergissing te herstellen
die begaan werd bij her opstellen van de Nederlandse tekst
van de artikelen 6bis, ingevoegd in de koninklijke besluiten
nrs 254 en 255 van 12 maart 1936 (overlevingspensioenre-
geling) bij de wet van 27 maart 1973.

Artikel 130.

De rechtvaardiging van dit artikel moet gezochr worden
in rcdenen van praktische aard. Het heeft tot doel de Admi-
nistratie te ontlasten van een omvangrijke werkzaamheid
(nI. de berekening van het bedrag van de afkoopwaarde
van zekere bijdragen) terwijl door de omvang die de munt-
ontwaarding momenteel heefr aangenomen, de sommen die
in welbepaalde - en thans zeer uitzonderlijke gevallen in
mindering moeren gebracht worden van het militair over-
levingspensioen uiterst gering en zelfs tot nul, herleid zijn.

Artikel 131.

Dit artikel brengr het tweede lid van artikel 15 van de
wet van 14 april 1965 in overeenstemming met de uitbrei-
ding van het toepassingsgebied van die wet met name tot
de Regie der Posterijen en de Regie voor Maritiem Trans-
port, war uit het oog verloren werd bij de oprichting van
deze instellingen.

Deze wijziging heeft uitwerking met ingang van de data
. waarop deze instellingen werden opgericht (art. 132).

Artikel 133.

Dit arrikel brengt de Nederlandse tekst van artikel 18,
S 2, van de wet van 17 juni 1971 in overeenstemming met
de Franse tekst,

Artikel 134.

Door de wet van 30 mei 1975 werd in artikel 1 van de
wet van 10 januari 1974 tot regeling van de inaanmerking-
neming van bepaalde diensten en van met dienstacrivireir
gelijkgestelde perioden voor het toekennen en berekenen
van pensioenen ten laste van de Staatskas een (nieuw)
rweede lid ingevoegd. In dit lid wordt verwezen naar een
artikel 14ter, dar evenwel in de loop van de voorbereidende
werkzaamheden die geleid hebben tot de totstandkoming
van de bovenbedoelde wet van 30 mei 1975 geschrapt en
vervangen werd door een afzonderlijk artikel. De weerslag
van deze wijziging op de tekst van het bedoelde 2ele lid van
artikel 1 werd evenwel veronachtzaamd zodar in die wet
een verwijzing zonder voorwerp voorkomt, Artikel 134

. hersrelt deze materiële vergissing.
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Certes, ce deuxième alinéa fait bien mention des « pen-
sions d'érnéritat . en cours au 31 décembre 1976. Cette
notion ne correspond toutefois pas rigoureusement aux ter-
mes employés au premier alinéa et d'un sens plus large:
« pensions relevant d'un régime prévoyant l'éméritat »,

L'article 126 modifie le deuxième alinéa de l'article 73 de
manière à mettre le texte de cet article en concordance avec
l'intention du législateur. Cette modification doit produire
ses effets le 1er janvier 1977 (art. 127).

SECTION 7.

Modifications diverses de la législation
relative aux pensions à charge du Trésor public.

Articles 128 et 129.

Ces articles ont pour objet de réparer une erreur maté-
rielle qui s'était glissée dans la rédaction du texte néerlan-
dais des articles 6bis des arrêtés royaux nOS254 et 255 du
12 mars 1936 (régime de la pension de retraite) dans la loi du
27 mars 1973.

Article 130.

La justification de cet article réside dans des considéra-
tions d'ordre pratique. Il a pour but de décharger l'admi-
nistration d'une lourde tâche (notamment le calcul du mon-
tant de la valeur de rachat de certaines cotisations) alors
que, par suite de l'ampleur qu'a prise de nos jours la dépré-
ciation monétaire, les sommes à déduire de la pension mili-
taire de survie, dans des cas bien déterminés - et actuel-
lement très exceptionnels -, sont extrêmement modiques et
se réduisent même à zéro.

Article 131.

Cet article a pour but de remanier le second alinéa de
l'article 15 de la loi du 14 avril 1965, ëompte tenu de
l'extension du champ d'application de cette loi notamment
à la Régie des Postes et à la Régie des Transports mariti-
mes. Cette adaptation avait été négligée lors de la création
des organismes en cause.

Cette modification produit ses effets aux dates de la créa-
tion de ces organismes (art. 132).

Article 133.

Cet article met le texte néerlandais de l'article 18, § 2, de
la loi du 17 juin 1971 en concordance avec le texte français.

Article 134.

La loi du 30 mai 1975 a inséré dans l'article 1er de la
loi du 10 janvier 1974 réglant l'admissibilité de certains
services et de périodes assimilées à l'activité de service pour
l'octroi et le calcul des pensions à charge du Trésor public,
un alinéa 2 (nouveau). Cet alinéa fait référence à un arti-
cle 14ter, alors qu'au cours des travaux préparatoires qui
ont conduit à la rédaction définitive de la loi précitée du
30 mai 1975, ce dernier a été rayé et remplacé par un arti-
cle distinct. La répercussion de cette modification sur le
texte dudit alinéa 2 de l'article 1er est cependant passée
inaperçue, de sorte que la loi contient une référence sans
objet. L'article 134 répare l'erreur commise à cette occasion.



AFDELING 8.

Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 21 mei 1964
tot coôrdinatie van de wetten betreffende het personeel in Afrika.

Artikelen 135 tot 137.

De leden van het beroepspersoneel van Afrika, die over-
eenkomstig de bij koninklijk besluit van 21 mei 1964 ge-
coördineerde wetten een rustpensioen genieten, putten uit
artikel Il van deze gecoördineerde werten het recht op ge-
zinsbijslag, gezinsvakantiegeld en kraamgeld zoals de gepen-
sioneerde rijksambtenaren.

Artikel 28, § 1, van dezelfde gecoördineerde wetten voor-
ziet dar in geval er tevens recht bestaat op deze tegernoet-
komingen op basis van de gecoördineerde wetten inzake
kinderbijslagen voor werknemers of bepalingen die naar deze
regeling verwijzen, de cumulatieregelen eigen aan dit laatste
regime van toepassing zijn. Dit impliceert dar de bedragen
integraal ten laste vallen van de Openbare Schatkist.

Er dient evenwel opgemerkt dat talloze gepensioneerde
leden van het personeel van Mrika een beroepsaktiviteit in
de privé-sector hebben opgenomen, waarvoor de R. M. Z.-
stortingen inzake kinderbijslagen worden verricht, Derhalve
doet zieh de onevenwichtigheid voor dat enerzijds bijdragen
worden gestort in het regime van de sociale zekerheid zon-
der enige tegenprestatie en dar anderzijds de Openbare
Schatkist de last van de gezinstegemoetkomingen draagt zon-
der enige aanspraak te kunnen maken op de gestorte bij-
deagen. De normale band, die volgens de algemene begin-
selen van de sociale zekerheid dient te bestaan tussen de
arbeldspresraties en de kinderbijslagen wordt derhalve teniet-
gedaan.

De voorgestelde aanpassingen hebben enkel tot doel, zon-
der dat de betrokkene er enige weerslag van ondervindt, de
Staat van zijn verplichtingen te onrlasten in de mate dar de
gepensioneerde revens aanspraak kan maken op kinderbij-
slagen op grond van een andere wettelijke of reglementaire
bepaling. Deze maatregel zou een vermindering van de uit-
gaven, voorzien op de Begroting der Pensioenen, van een
ordegrootheid van tOO 000 000 F voor gevolg hebben,

HOOFDSTUK v.
Andere sociale maatregelen.

AFDELING 1.

Kredietureu.

Door het toekennen van kredieturen wordt inzonder-
heid beoogd de werknemers toe te Iaren hun permanente
vorming en de vervolmaking van hun beroepskennis te
verzekeren ten einde in staat te zijn al hun kansen op de
arbeidsmarkt te behouden.

De middelen ter beschikking van het stelsel van krediet-
uren gesteld zijn momenteel nog toereikend.

Zoals de rwee voorgaande jaren stelt de Regering dan
ook voor de patronale bijdrage ter financiering van deze
uirgaven in t978 niet te ionen.
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SECTION 8.

Modifications à l'arrêté royal du 21 mai 1964
portant coordination des lois relatives au personne! d'Afrique.

Articles 135 à 137.

Les membres du personnel de carrière d'Afrique qui béné-
ficient d'une pension de retraite en application des lois coor-
données par l'arrêté royal du 21 mai 1964, puisent dans
l'article Il desdites lois coordonnées un droit identique à
celui prévu en faveur des agents de l'Etat pensionnés, en
matière d'allocations familiales, de pécule familial de vacan-
ces et d'allocation de naissance.

L'article 28, § 1, des mêmes lois coordonnées prévoit,
s'il existe simultanément un droit à de telles prestations sur
base des lois coordonnées relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés ou de dispositions qui se réfèrent à
ce régime, l'application des règles de cumul propres à ce
dernier régime. Cela implique que les montants à payer tom-
bent intégralement à charge du Trésor public.

Il convient toutefois d'observer qu'un grand nombre de
pensionnés, membres du personnel de carrière d' Afrique,
ont repris une activité professionnelle dans le secteur privé,
ce qui entraîne des versements à 1'0. N. S. S. en matière
d'allocations familiales. Il en résulte une situation inéqui-
table: d'une part, des versements sont opérés dans le régime
de la sécurité sociale sans aucune contreprestation en la
matière, tandis que d'autre part, la charge des allocations
familiales est supportée par le Trésor public sans que ce
dernier puisse prétendre aux cotisations versées. Le lien nor-
mal qui, selon les principes généraux de la sécurité sociale,
doit exister entre les prestations de travail et les allocations
familiales, se voit ainsi rompu.

Les modifications proposées, sans porter le moindre pré-
judice aux intéressés, n'ont d'autre but que de permettre à
l'Etat, de se libérer de ses obligations dans la mesure où le
pensionné peut également prétendre à des allocations fami-
liales sur base d'autres dispositions légales ou réglementai-
res. Cette mesure entraînerait une réduction des dépenses
prévues au Budget des Pensions de l'ordre de 100 000 000 F.

CHAPITRE V.

Autres mesures sociales.

SECTION 1.

Crédits d'heures.

L'octroi des crédits d'heures vise principalement à per-
mettre aux travailleurs d'assurer leur formation continue
et un perfectionnement de leurs connaissances profession-
nelles afin d'être en état de préserver toutes leurs chances
sur le marché de l'emploi.

Les ressources mises à la disposition du régime de crédits
d'heures sont actuellement encore suffisantes.

Comme les deux années précédentes le Gouvernement
propose dès lors de ne pas percevoir en 1978 la cotisation
patronale pour le financement de ces dépenses.
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AfDELING 2. SECTION 2.

Wiiziging aan de wet van 1 april 1969 Modification à la loi du Ier avril 1969
tot instelling van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden. instituant un revenu garanti aux personnes âgées.

Artikelen 117 tot 121 van de wet van 5 januari 1976
hebben aan de Rijksdienst voor werknemerspensioenen her
onderzoeks- en beslissingsrecht inzake het gewaarborgd
inkomen voor bejaarden overgedragen.

De Minister van Sociale Voorzorg heeft tweemaal gepre-
ciseerd (Doe. Kamer van Volksv., 1975-1976, n' 680-10,
verslag De Vidts, blz. 92, en Doe. Senaat, 1975-1976,
n' 742-2, verslag C. De Clercq, blz. 98) dat alleen de eigen-
lijke kostprijs van het gewaarborgd inkomen ten laste van
de Staat blijft.

Het Rekenhof heeft niettemin doen opmerken dar bedoel-
de ministeriële verklaringen nier overeenstemmen met het
voorschrift van artikel 19, eerste lid, van de wet van
1 april 1969 tot instelling van een gewaarborgd inkomen
voor bejaarden, dar luidt als volgt : «de uitgaven die voort-
vloeien uit de toepassing van deze wet komen ten laste
van het Rijk ••.

Art. 139 beoogr de huidige handelwijze te bevestigen;
daartoe legt het uitdrukkelijk ten laste van de Rijksdienst
voor werknemerspensioenen alle kosten - bestuurs-, uitbe-
talings- en gerechtskosten - verbonden aan de dossiers
van gewaarborgd inkomen voor bejaarden.

AfDELING 3.

Wiiziging aan de samengeordende wetlen
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders.

Toekenning van een 14c maand kùrderbli;slag.

Artikel 140 heeft tot doel langs wettelijke weg een 14-
maand kinderbijslag voor 1977 toe te kennen. Overeenkom-
stig de reglementen nrs 1408/71 en 574/72 van de Europese
Economische Gemeenschap is deze wetgeving noodzakelijk
om dit voordel te kunnen toekennen aan de grensarbeiders
die in België woonachtig zijn en in Frankrijk tewerkgesteld
(de financiële last berusr voor deze werknemers bij Frank-
rijk),

Koppeling aan de « Welvaart" van de kinderbi;slag.

Het artikel 141 heefr tot doel een welvaanspremie roe te
kennen overeenstemmend met her maandelijks bedrag van
de kinderbijslag, op basis van de bijslag voor de maand
november 1977.

Deze premie zal in december 1977 uitberaald worden.

AfDELING 4.

Wijzigingen aan hel koninklijk besluil nr SO VaD24 okeober 1967
betrellende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers.

Artikel 143.

Rekening houdend met de omvang van de budgettaire
inspanning die ren gunste van de werknemerspensioen-
regeling behouden blijft enerzijds en met de financiële
reserves waarover deze beschikt anderzijds, meent de Rege-

Les articles 117 à 121 de la loi du 5 janvier 1976 ont
transféré à l'Office national des pensions pour travailleurs
salariés le droit d'examen et de décision en matière de
revenu garanti pour personnes âgées.

A deux reprises (Doc. Ch. des Repr., 1975-1976,
n? 680-10, rapport De Vidts, p. 92, et Doc. Sénat, 1975-
1976, n" 742-2, rapport C. De Clercq, p. 98), le Ministre
de la Prévoyance sociale a précisé que seul le coût propre-
ment dit du revenu garanti resterait à charge de l'Etat.

La Cour des comptes a néanmoins fait observer que ces
déclarations ministérielles ne sont pas conformes au prescrit
de l'article 19, al. 1er, de la loi du 1er avril 1969 instituant
un revenu garanti aux personnes âgées, aux termes duquel
« les dépenses résultant de l'application de la présente loi
sont à charge de l'Etat ».

L'art. 139 a pour but de confirmer l'actuelle manière
de procéder en faisant supporter explicitement par l'Office
national des pensions pour travailleurs salariés tous les
frais administratifs - frais de paiement et frais judiciaires
- afférents aux dossiers de revenu garanti pour person-
nes âgées.

SECTION 3.

Modificalions aux lois coordonaées
relatives aux aUocatioDs familiales poor travailleurs salariés.

Octroi d'un 14" mois d'allocations familiales.

L'article 140 a pour but de consacrer par voie légale
l'octroi « d'un 14- mois» d'allocations familiales pour 1977.
Conformément aux règlements nO$ 1408/71 et 574/72 de la
Communauté economiqué européenne, cette législation est
obligatoire, afin de pouvoir octroyer cet avantage aux tra-
vailleurs frontaliers résidant en Belgique et travaillant en
France (la charge financière incombe à la France pour ces
travailleurs).

Liaison au «Bien-être» des allocations familiales.

L'article 141 a pour but l'octroi d'une prime de bien-être
équivalente à 1/.• du montant mensuel des allocations fami-
liales sur base d'allocations de novembre 1977. Cette prime
sera payée en décembre 1977.

SECTION 4.

Modifications à l'arrêté royal D" SO du 24 octobre 1967
relatiE à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.

Article 143.

Le Gouvernement estime devoir proposer le mamnen
de la réduction déjà opérée en 1976 et en 1977, de 6 à 2 %
de l'augmentation annuelle de la subvention organique due
par l'Etat à l'Office national des pensions pour travailleurs



ring her behoud te moeren voorstellen van de reeds in
1976 en 1977 verrichte verlaging van 6 tot 2 % van de
iaarliikse verhoging van de door het Rijk aan de Rijksdienst
voor werknemerspensioenen verschuldigde organieke roe-
lage.

Artikel 143 verlengr met één [aar de vermindering van het
jaarlijks vermeerderingspercentage van de organieke toelage
die door het Rijk aan de werknemerspensioenregeling is
verschuldigd.

Artikel 144.

Rekening houdend met de algemene economische roe-
stand en met de prioritaire streefdoelen van her budgettair
beleid, werd het bedrag van deze roelage derwijze vast-
gesteld dar het financieel evenwicht van de werknerners-
pensioenregeling gewaarborgd blijft terwijl het de traps-
gewijze verwezenlijking van het door de Regering ten gunste
van de gepensioneerden voorzien sociaal programma moge-
lijk maakt.

Artikel 144 bepaalt voor het [aar 1978 het bedrag van
de in artikel 37, 15°, van her koninklijk besluit nr. 50 van
24 okrober 1967 betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen voor werknemers bedoelde bijzondere roelage,

Artikelen 145 CIt 146.

De Regcring neemt zich voor aan de gepensioneerde
werknemers een aanvullende roeslag te verlenen. De Rege-
ring srrecft daarmee als doel na, aan de gepensioneerden
een globale, [aarlijkse geïndexeerde toelage toe te kermen
rcn bedrage van 12000 F voor de gezinnen en 9600 F voor
de alleensraanden en de weduwen, evcnwel rekening hou-
dend met her reeds voorziene vakantiegeld.

Dit doel zal in vier étappes worden verwezenlijkt waarbij
de eersre in 1978 zal geschieden.

Met het oog op de volledige realisatie van de door de
Regering nagesrreefde sociale vooruitgang, meent zij dar
deze globale voorziening gevrijwaard moet zijn van cumu-
latie met andere voorzieningen en dar zij, voor de bereke-
ning van de bestaansmiddelen die voor de vastsrelling van
zckere voorzieningen wordr aangewend, evenmin mogen
worden in aanmerking genomen.

Ontleding der artikels.

Door in het geheel der verschillende sociale voordelen,
voorzien in het pensioenstelsel der werknemers, een nieuwe
voorziening, te weten de aanvullende toeslag in te voeren,
wordr de wijziging, voorzien bij arrikel 145, noodzakelijk.

Het arrikel 146 preciseert de roekenningsmodaliteiren
van de nieuwe voorziening en bepaalr het globaal jaarlijks
bedrag van de roeslag op 9 600 F voor de alleenstaanden
en weduwen en op 12 000 F voor de gezinnen; deze bedra-
gen zijn gekoppeld aan de schommelingen van het index-
cijfer der consumptieprijzen en zijn aangepast aan de spil-
index die in aanmerking wordr genomen voor de beraling
in de maand mei 1978 van het vakantiegeld.

De aanvullende toeslag wordt samen met het vakantie-
geld betaald en wordt in 1978 voor de eersre maal uit-
gekeerd, De voorziene bedragen zullen in vier étappes wor-
den bereikt.

Her met elk jaar overeenstemmend bedrag van de toelage
zal worden vastgesteld mits aftrek van het vakantiegeld dar,
voor het betrokken jaar, in her pensioenstelsel der werk-
nemers is voorzien. Het hieruit voortvloeiend bedrag wordt
uitgekeerd naar rata van 25 % in 1978, 50 % in 1979 en
75 % in 1980; her volledig bedrag wordt in 1981 betaal-
baar gesteld.
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salariés, compte tenu d'une part du niveau de l'effort budgé-
taire qui reste consenti en faveur de ce régime de pensions
et d'autre part des réserves financières dont dispose celui-ci.

L'article 143 prolonge d'un an la réduction du taux
d'augmentation annuel de la subvention organique due
par l'Etat au régime de pensions pour travailleurs salariés.

Article 144.

Compte tenu de la situation économique générale et des
objectifs prioritaires de la politique budgétaire, le montant
de cette subvention a été fixé à un niveau qui sauvegarde
l'équilibre financier du régime des pensions des salariés tour
en permettant la réalisation progressive du programme social
du Gouvernement en faveur des pensionnés.

L'article 144 fixe pour l'année 1978 le montant de la
subvention spéciale visée à l'article 37, 15°, de l'arrêté royal
n? 50 du 24 octobre 1967 relatif a la pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés.

Articles 145 et 146.

Le Gouvernement propose l'octroi d'un pécule complé-
mentaire aux bénéficiaires d'une pension de travailleur sala-
rié. Le Gouvernement entend ainsi réaliser l'objectif qui
consiste à accorder aux pensionnés un pécule global annuel
de 12 000 F indexés pour les ménages et de 9 500 F pour
les isolés et les veuves, tout en tenant compte du pécule
de vacances déjà prévu.

Cet objectif sera réalisé en quatre étapes, dont la pre-
mière se situera en 1978.

Le Gouvernement estime, pour réaliser pleinement son
objectif de progrès social, que cette prestation globale doit
être immunisée pour l'application des règles de cumul entre
prestations ainsi que dans le calcul des ressources prises en
considération pour l'octroi de certains avantages.

Analyse des articles.

La modification prévue à l'article 145 est rendue néces-
saire par l'insertion d'une nouvelle prestation, à savoir un
pécule complémentaire, dans l'éventail des avantages sociaux
prévus dans le régime de pensions pour travailleurs salariés.

L'article 146 précise les modalités d'octroi de la nouvelle
prestation et fixe le montant global annuel du pécule à
9 500 F pour les isolés et les veuves et à 12 000 F pour les
ménages; ces montants sont liés aux fluctuations de l'indice
des prix à la consommation et sont rattachés à l'indice-
pivot en considération pour le paiement du pécule de vacan-
ces en mai 1978.

Le pécule complémentaire est payé en même temps que
le pécule de vacances et pour la première fois en 1978;
les montants prévus seront atteints en quatre étapes.

Le paiement afférent à chaque année est effectué sous dé-
duction du pécule de vacances prévu pour l'année en cause
dans le régime des pensions pour travailleurs salariés. Le
montant qui en résulte est liquidé à concurrence de 25 % en
1978, de 50 % en 1979, de 75 % en 1980; le montant
intégral est payé à partir de 1981.
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Het bedrag van de aanvullende toeslag wordt evenwel
beperkt tot het maandbedrag van het pensioen betaald in
mei van het betrokken jaar indien dit maandbedrag lager is
dan het hierboven bepaalde bedrag.

De Koning zal de voorwaarden en de rnodaliteiten bepa-
len voor het toekennen van de aanvullende toeslag aan de
feitelijk en van rafel en bed gescheiden echtgenoten.

Tenslotte is voorzien dat de globale uitkering gevrijwaard
rnoet zijn van de toepassing van de cumulatieregelen tussen
sociale voorzieningen, evenals in de berekening van de
bestaansrniddelen die in aanmerking worden genomen voor
het toekennen van sommige voordelen (bijvoorbeeld : het
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, de aanvullende rege-
moetkoming van de minder-validen),

Artikelen 147 en 148.

De Regering voorziet nu reeds in het toekennen, in
1978, van een nieuwe forfaitaire herwaarderingsvergoeding
ten gunste van de rechthebbenden op een pensioen ten laste
van de pensioenregeling voor werknemers. Het bedrag van
deze vergoeding is 5 227 F voor de gezinnen en 4 182 F
voor de alleenstaanden en de weduwen; het is vastgesteld
rekening houdend met het bedrag van de in 1977 toegekende
forfaitaire vergoeding, verhoogd met 8 %.

De vergoeding die in juli 1978 zal worden uitberaald, zal
vanaf 1 januari 1979 opgenomen worden in het bedrag van
het werknemerspensioen.

Aldus verwezenlijkt de Regering de inregratie van de
vergoeding in her pensioen zoals het reeds bij de wet van
19 juli 1977 tot toekenning van een vergoeding aan gepen-
sioneerde werknemers en aan invalide werknemers is voor-
zien,

Deze incorporatie zal kunnen worden verwezenlijkt op
grond van door de Koning vasrgestelde herwaarderings-
coëfficiënten, deze techniek die zieh meer integreert in de
principes van de wetgeving, maakt een meer rationele ad-
ministrarieve toepassing mogelijk van de manier waarop
de pensioenen worden verhoogd. Ze is van aard om de
talloze moeilijkheden te verminderen waarmede de Rijkskas
voor rust- en overlevingspensioenen geconfronteerd wordt,
om op concrète wijze de in seprember 1977 toegekende
forfaitaire vergoeding in het pensioen op te nemen, per
1 januari 1978.

De Wetgever moet de nodige aandacht schenken aan de
technische modaliteiten volgens dewelke zijn beslissingen
kunnen worden uigevoerd, Terzake dient rekening ge-
houden nier alleen met de voordelen maar ook met de
belemmeringen die het beroep op automatische werkings-
middelen teweegbrengen, beroep dat door het groot aantal
gevallen waarop de wet wordt roegepast onontbeerlijk is
geworden wil men de betaling van de voorzieningen met
een maximum aan regelmaar en juistheid verrichten.

Onderzoek van de artikelen.

Zoals in 1977, voorziet het arrikel 147 in het toekennen
van een forfaitaire vergoeding aan de rechthebbenden op
een werknemerspensioen. Deze vergoeding zal in juli 1978
worden beraald. Het bedrag ervan dat vastgesteld is op
5.227 F voor de gezinnen en op 4 182 F voor de alleen-
staanden en de weduwen, wordr evenwel beperkt tot de
helft van het maandbedrag voor het voor de maand juli
1978 verschuldigd pensioen, zo dit lager is dan her bedrag
van de verschuldigde vergoeding.

Luidens het artikel 148, zullen de in 1978 toegekende
vergoeding evenals de in 1977 verleende forfaitaire vergoe-
ding op grond van de door de Koning vastgesrelde coëffi-
ciënten, vanaf 1 januari 1979 in het bedrag van het pen-
sioen worden opgenomen.
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Le montant du pécule complémentaire est toutefois limité
à la mensualité de la pension payée au cours du mois de
mai de l'année en cause lorsque cette mensualité est infé-
rieure au montant défini ci-dessus.

Le Roi fixera les conditions et les modalités d'octroi du
pécule complémentaire aux conjoints séparés de fait ou
de corps.

Enfin, il est prévu que la prestation globale doit être
immunisée pour l'application des règles de cumul entre
prestations sociales ainsi que dans le calcul des ressources
prises en considération pour l'octroi de certains avantages
(par exemple : revenu garanti aux personnes âgées, allo-
cation complémentaire de handicapé).

Articles 147 et 148.

Le Gouvernement prévoit dès à présent l'octroi en 1978
d'une nouvelle allocation forfaitaire de réévaluation au
profit des bénéficiaires d'une pension à charge du régime
de pensions pour travailleurs salariés. Le montant de cette
allocation est de 5227 F pour les ménages et de 4182 F
pour les isolés et les veuves; il est fixé par référence au
montant de J'allocation forfaitaire accordée en 1977, aug-
menté de 8 %.

Le montant de l'allocation, qui sera payé en juillet 1978,
sera incorporé, à partir du 1(" janvier 1979, dans le montant
de la pension de travailleur salarié.

Le Gouvernement réalise ainsi l'intégration de l'allocation
dans la pension comme le prévoit déjà la loi du 19 juillet
1977 octroyant une allocation aux travailleurs salariés pen-
sionnés et aux travailleurs salariés invalides.

Cette incorporation pourra être réalisée sur la base de
coefficients de revalorisation fixés par le Roi; cette tech-
nique, qui s'intègre davantage dans les principes de la
législation, permet une application administrative plus ra-
tionnelle des modalités d'augmentation des pensions et
est de nature à réduire les innombrables difficultés avec
lesquelles la Caisse nationale des pensions de retraite et de
survie se trouve confrontée pour réaliser concrètement
l'incorporation dans la pension au lee janvier 1978 de l'allo-
cation forfaitaire octroyée en septembre 1977.

Le législateur se doit d'être attentif aux modalités tech-
niques selon lesquelles ses décisions peuvent être exécutées.
n s'impose en fait de tenir compte à la fois des avantages
mais aussi des contraintes que présente le recours aux
moyens de gestion automatique, recours rendu indispen-
sable par Ie grand nombre de cas auxquels la loi s'applique,
et ce, afin d'aboutir à ce que le paiement des prestations
puisse s'opérer avec le maximum de régularité et d'exac-
titude.

Analyse des articles.

L'article 147 prévoit, comme en 1977, l'octroi d'une allo-
cation forfaitaire aux bénéficiaires d'une pension de travail-
leur salarié. Cette allocation sera payée en juillet 1978; son
montant, fixé à 5 227 F pour les ménages et à 4 182 F
pour les isolés et les veuves, est cependant limité à la moitié
de la mensualité de pension due pour le mois de juillet 1978
si celle-ci est inférieure au montant de l'allocation due.

Aux termes de l'article 148, l'allocation octroyée en
1978 ainsi que l'allocation forfaitaire accordée en 1977,
seront intégrées, à partir du lee janvier 1979, dans le mon-
tant de la pension sur la base de coefficients fixés par le
Roi, ce qui implique l'abrogation simultanée de l'article 4



Dit brengt de gelijktijdige afschaffing mee van het arti-
kel 4 van de wet van 19 juli 1977 tot toekenning van een
vcrgoeding aan gepensioncerde wcrkncmers en aan inva-
lide werknemers.

AFDELING 5.

Wijzigingen aan de wetten betreffende de ziekte-
en invaliditeitsverzekering

en de invaliditeitspensioenen van de mijnwerkers.

Artikel 149.

Aan al de gepensioneerden die een invaliditeitspensioen
onrvangen ten laste van de invaliditeitsregeling voor mijn-
werkers wordt een vergoeding toegekend van 4 182 F voor
degene die een invaliditeitspensioen als alleenstaande heeft
en van 5 227 F voor degene die een gezinspensioen heeft op
grond van de beschikkingen in werking sinds 1 januari 1975.

Die uitkering wordt in juli uitbetaald en is beperkt tot de
helft van het maandbedrag dat voor de beoogde maand
verschuldigd is.

Artikel 150.

Door dit artikel wordt aan alle invaliden waarvan de
arbeidsongeschikrheid is ingegaan vóór 1 januari 1977 een
vergoeding toegekend van 5 227 F voor de invaliden met
personen ren laste en van 4 182 F voor dezen zonder per-
sonen ten laste,

Deze vergoeding wordt sarnen met de uitkeringen ver-
schuldigd voor de maand juni uitbetaald en is beperkt tot
de helft van het maandbedrag dar voor de beoogde maand
is verschuldigd.

De financieringswijze is dezelfde als deze van de invali-
diteirsuitkeringen, dat wil zeggen 75 % ten laste van het
Rijk en 25 % ren laste van de regeling.

ArtikelHl.

Dit artikel bepaalt dar her bedrag van de vaste vergoeding
vanaf 1 januari 1979 wordt ingeschakeld in het bedrag van
her pensioen of de invaliditeitsuitkering; de Koning bepaalt
de modaliteiten van deze incorporatie.

Artikel 152.

Het akkoord geneesheren-ziekenfondsen van 14 september
1973 voorzag in een tegemoetkoming van de verzekering
voor geneeskundige verzorging aan de universitaire faculrei-
ten of aan de verenigingen voor algemene geneeskunde die
cursussen voor aanvullende opleiding van algemeen genees-
kundigen organiseren.

Om alle juridische berwisringen omtrent deze toelagen te
vermijden wordt voorgesteld artikel 34, S 7, van voor-
noemde wet van 9 augustus 1963 aan te vullen.

Artikel 153.

Het eerste lid van arrikel 79 van de wet van 9 augustus
1963 sornr de opdrachten op die worden toevertrouwd aan
her Comité van de Dienst voor Geneeskundige Controle.

Er wordt voorgesreld om in het eerste lid van dit arti-
kel, onder 30, dat opgeheven werd door de wet van 8 april
1965, te bepalen dat het Comité de procedure vaststelt vol-
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de la loi du 19 juillet 1977 octroyant une allocation aux
travailleurs salariés invalides.

SECTION 5.

Modifications aux lois
relatives à l'assurance maladie-invalidité

et aux pensions d'invalidité des ouvriers mineurs.

Article 149.

Une allocation est octroyée à tous les pensionnés qui
reçoivent une pension d'invalidité à charge du régime d'in-
validité des ouvriers mineurs. Elle s'élève à 4 182 F pour
celui qui bénéficie d'une pension d'invalidité comme isolé
et à 5 227 F pour celui qui a une pension de ménage sur
base des dispositions en vigueur depuis le 1er janvier 1975.

Cette allocation est payée en juillet et est limitée à la
moitié du montant mensuel qui est dû pour le mois con-
sidéré.

Article 150.

Cet article accorde une allocation aux invalides dont
l'incapacité a débuté avant le 1er janvier 1977. Cette allo-
cation s'élève à 5227 F pour les invalides avec personnes
à charge et à 4 182 F pour ceux sans personnes à charge.

Cette allocation est payée avec les indemnités dues pour
le mois de juin et est limitée à la moitié du montant mensuel
dû pour le mois considéré.

Le mode de financement est identique à celui de l'assu-
rance-indemnités, à savoir 75 % à charge de l'Etat et 25 %
à charge du régime.

Article 151.

Cet article stipule qu'à partir du 1er janvier 1979, le mon-
tant de l'allocation fixe sera incorporé au montant de la
pension ou de l'indemnité d'invalidité; le Roi détermine les
modalités de cette incorporation.

Article 152.

L'accord médico-murualisre du 14 septembre 1973 pré-
voyait une intervention de l'assurance-soins de santé aux
facultés universitaires ou aux sociétés de médecine géné-
rale qui organisent des cours de formation complémentaire
pour les médecins généralistes.

Afin d'éviter toute contestation juridique dans le cadre de
ce subside, il est proposé de compléter l'article 34, § 7
de la loi du 9 août 1963 précitée.

Article 153.

Le premier alinéa de l'article 79 de la loi du 9 août 1963
énumère les missions qui sont dévolues au Comité du Ser-
vice du Contrôle médical.

Il est proposé de prévoir, au premier alinéa de cet arti-
cIe, sous le 30 qui avait été abrogé par la loi du 8 avril
1965, que le Comité détermine la procédure suivant laquelle
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gens welke de onderzoeken door de Dienst voor Genees-
kundige Controle worden ingesteld en uitgevoerd en dat het
Comité hierop tevens roezicht uitoefent,

Artikel 1S4.

In artikel 97 van de wet van 9 augustus 1963 wordt de
terugvordering geregeld van ten onrechte uitgekeerde pres-
taties. Ingeval de prestaties buiten het stelsel van de derde
betalende worden verleend, dienen zij te worden terugbe-
taald door de verstrekker van de verzorging indien het onver-
schuldigd zijn van de prestaties te wijten is aan het feit
dat hij daarvoor de hoedanigheid niet bezat of zich niet
geschikt heeft naar de geldende wets- of verordeningsbepa-
lingen. Voorgesteld wordt dar de rechthebbende en de ver-
strekker van de verzorging hoofdelijk aansprakelijk zijn voor
de terugbetaling van de ten onrechte uitgekeerde prestaties
wanneer het desbetreffende ereloon niet werd betaald.

Artikel I.H.

Voornoemde wet van 9 augustus 1963 voorziet in een
Rijksregemoerkoming besremd om de sociale zekerheids-
bijdragen van de werklozen te vervangen. Krachtens het
huidige arrikel 121, 7°, wordt deze Rijkstegemoetkoming
bepaald op basis van her gerniddelde loon van alle werk-
nerners. Geler op de overcompcnsatie die hieruit voortvloeit
omwille van de structuur van de werkloosheid wordt voor-
gesteld deze toelage te berekenen op basis van 100/60 van
de gemiddelde werkloosheidsuirkering, Om de vermindering
op te vangen van de inkomsten van de ziekre- en invalidi-
teitsverzekering die uit voormelde wijziging voortvloeien,
wordt voorgesteld de opbrengst van de aanvullende accijns
en de belasting over de toegevoegde waarde op de rabaks-
fabrikaren aan de ziekre- en invaliditeitsverzekering roe te
wijzcn. De verdeling tussen de sector geneeskundige verzor-
ging en deze van de uitkeringen, de verdeling tussen de
verzekeringsinstellingen wat het aandeel van de sector ge-
neeskundige verzorging berrefr en de verdeling tussen het
algerneen srelsel, dar der zelfstandigen en dat der zeelieden
zullen hij koninklijk besluit worden bepaald.

Artikel IS7.

Artikel 123 wordt aangepast in functie van de wijziging
aangebracht in artikel 121, 7°; de huidige tekst van arti-
kel 123 maakt namelijk gewag van de gemiddelde waarde
van de bijdragehons.

Artikel 1.58.

Dit artikel voorzier dar de opbrengst van de aanvullende
accijns en de belasting over de toegevoegde waarde op de
tabaksfabrikaten in aanmerking komt voor de berekening
van de administratiekosten van de verzekeringsinstellingen,

ArtikellW.

Overeenkornstig artikel 79 van de wet van 9 augustus
1963 spreken de Beperkte Kamers het verbod uit tot ver-
zekeringstegemoetkoming in de kesten van geneeskundige
verstrekkingen wanneer deze worden verleend door perso-
nen of inrichtingen die zich niet schikken naar de wets- of
verordeningsbepalingen betreffende de ziekte- en invalidi-
teitsverzekering. Voorgesteld wordt de minimumduur van
deze sanctie van vijftien dagen op vijf dagen te brengen.
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les enquêtes sont déclenchées et exécutées par le Service du
Contrôle médical et que le Comité exerce également un
contrôle sur celles-ci.

Article 1.54.

L'article 97 de la loi du 9 août 1963 règle la récupéra-
tion des prestations octroyées indûment. Lorsque les pres-
tations sont octroyées en dehors du régime du tiers-payant,
elles doivent être remboursées par le dispensateur de soins
si le caractère indû des prestations résulte du fait qu'il n'avait
pas la qualité pour les dispenser ou qu'il ne s'est pas con-
formé aux dispositions légales ou réglementaires. Il est pro-
posé que le bénéficiaire et le donneur de soins soient rendus
solidairement responsables du remboursement des presta-
tions octroyées indûment lorsque les honoraires concernés
n'ont pas été payés.

Article 15.5.

La loi du 9 août 1963 précitée prévoit un subside de
l'Etat destiné à remplacer les cotisations de sécurité sociale
des chômeurs. En vertu de l'actuel article 121, 7°, le sub-
side de l'Etat est déterminé sur hase de la rémunération
moyenne de tous les salariés. Etant donné la surcompen-
sation qui en découle, à cause de la structure du chômage,
il est proposé de calculer ce subside sur une base de 100/60
de l'allocation moyenne de chômage. Pour compenser la
diminution des ressources de l'assurance maladie-invalidité
qui résulte de cette modification, il est proposé d'attribuer
à cette assurance le produit du droit d'accise complémen-
taire et de la taxe sur la valeur ajoutée des produits du
tabac. La répartition entre le secteur des soins de santé et
celui des indemnités, la répartition entre les organismes
assureurs en ce qui concerne la part du secteur soins de
santé et la répartition entre le régime général, celui des
travailleurs indépendants et celui des marins seront déter-
minées par arrêté royal.

Article 1.57.

L'article 123 est également adapté en fonction de la modi-
fication apportée l'article 121, 7°; le texte actuel de l'arti-
de 123 fait en effet état de la valeur moyenne des bons de
cotisations. -

Article 1.58.

Cet article prévoit la prise en considération du produit
du droit d'accise complémentaire et de la taxe sur la valeur
ajoutée sur les produits du tabac pour le calcul des frais
d'administration des organismes assureurs.

Article 1.59.

En vertu de l'article 79 de la loi du 9 août 1963, les
Chambres restreintes prononcent les interdictions d'inter-
vention de l'assurance dans le coût des prestations de santé
lorsque celles-ci sont dispensées par des personnes ou insti-
tutions qui ne se conforment pas aux dispositions légales ou
réglementaires sur l'assurance maladie-invalidité. Il est pro-
posé de ramener la sanction minimum de quinze à cinq jours.



AFDELING 6.

Bijzonder brugpensioen voor bejaarde invaliden.

Artikel 160.

Dit artikel voorziet dat de invalide werknemers, die van
hun bevoegde instelling invaliditeitsuitkeringen ontvangen
op het ogenblik dat zij vervroegd op pensioen gaan, een
inkomen verkrijgen dat gelijk is aan het bedrag van de inva-
liditeitsvergoeding, vermeerderd met 1 000 F per maand.

Dit voordeel wordt hen verleend tot op het ogenblik dat
zij de leeftijd van 65 of 60 jaar, naargelang het gaat om
een man of een vrouw hebben bereikt, Zij genieten boven-
dien van de bijzondere fiskale aftrek, die voorzien werd voor
het brugpensioen.

Vanaf die leeftijd wordt hen een inkomen verzekerd ge-
lijk aan het pensioen en de rente, welke vervroegd en on-
verminderd zijn.

Artikel 161.

Dit artikel voorziet dar de betrokken voorzieningen ge-
koppeld zijn aan het indexcijfer der consumptieprijzen.

Artikel 162.

Dit artikel regelt in zijn eerste paragraaf de wijze waarop
de nieuwe voorzieningen ten laste worden genornen.

De rwecde paragraaf geeft aan de Koning de machr om
de administratieve toekenningsmodaliteiten te bepalen,
evenals de wijze van terugbetaling van de desberreffende
voorzieningen aan de beralende instelling.

Artikelen 163, 164 en 165.

Deze artikelen voorzien dar :

l°de geschillen terzake onderworpen zullen worden aan
de bevoegdheid van de arbeidsrechtbank;

2° de wettelijke bepalingen, meer bepaald deze van het
Gerechtelijk Wetboek, van toepassing zijn op geschillen die
zouden kunnen onrsraan bij de toekenning van de krachtens
deze afdeling bedoelde voordelen.

Artikel 166.

Artikel 166 bepaalt dat de desbetreffende bepalingen van
toepassing zijn op de gerechtigden wier aanvraag om pen-
sioen uitwerking heefr tijdens her jaar 1978; dit tijdvak kan,
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluir, worden
verlengd.

HOOFDSTUK VI.

Diverse maatregelen van financiële en budgettaire aard.

AFDELING 1.

Wijziging van de wet van 23 december 1963 op de ziekenhnuizen.

Artikel 167.

Artikel 13, S 2 handelt over de vaststelling en verdeling
van de ongedekte tekorten van de ziekenhuizen van de
O. C. M. Wo's en van de intercommunale verenigingen.

Het hoofddoel van de voorgestelde wijziging is een einde
maken aan de zeer grote pracrische moeilijkheden die bij
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SECTION 6.

Prépension spéciale pour invalides âgés.

Article 160.

L'article prévoit que les travailleurs salariés invalides béné-
ficiant des indemnités d'invalidité auprès de leur organisme
compétent obtiennent, dans la mesure où ils prennent leur
pension anticipativement, un revenu égal au montant de
l'indemnité d'invalidité augmenté de 1 000 F par mois.

Cette garantie leur est assurée jusqu'au moment où ils
atteignent l'âge de 65 ou 60 ans selon qu'il s'agit d'un
homme ou d'une femme; ils bénéficient également de l'abat-
tement fiscal particulier réservé aux prépensionnés.

A partir de cet âge les intéressés conservent un revenu égal
à la pension et à la rente anticipées non réduites.

Article 161.

Cet article prévoit que les différentes prestations en cause
sont liées aux fluctuations de l'indice des prix à la consom-
mation.

Article 162.

Cet article organise, en son paragraphe 1er, la prise en
charge des nouvelles prestations.

Il donne, en sou paragraphe 2, pouvoir au Roi de détermi-
neé les modalités administratives d'octroi concernées, ainsi
que les modalités de remboursement des prestations en cause
à l'organisme payeur.

Articles 163, 164 et 165.

Ces articles prévoient que :

1° les contestations en cette matière seront de la compé-
tence des Tribunaux du travail;

2° des dispositions légales, essentiellement du Code ju-
diciaire, sont rendues applicables aux contestations qui pour-
raient naître à propos de l'octroi des avantages visés par la
présente section.

Article 166.

L'article 166 precise que les dispositions en cause sont
applicables aux bénéficiaires dont la demande de pension
produit ses effets au cours de l'année 1978, cette période
pouvant être prolongée par un arrêté royal délibéré en con-
seil des Ministres.

CHAPITRE VI.

Dispositions diverses d'ordre financier et bndgétaire.

SECTION 1.

Modification de la loi du 23 décembre 1963 sur les hôpitaux.

Article 167.

L'article 13, § 2 traite de la fixation et de la répartition
des déficits non couverts, des hôpitaux des C. P. A. S. et des
associations intercommunales.

L'objectif principal est de mettre un terme aux difficultés
énormes qui ont surgi lors de l'application de la loi, noram-
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de uitvoering van de wet zijn gerezen, nl, het aanduiden van
ofwel de gemeente, ofwel het O. C. M. W. als ten laste
nemend bestuur voor de ziekenhuistekorten.

De eerste fase van de uitvoering, nI. het vaststellen en
verdelen van de tekorten over de gemeenten van herkomst
van de patiënten, vergt reeds veel administratief werk (bij
wijze van voorbeeld: in het tekort voor 1974 van één uni-
versitair ziekenhuis moesten 700 gemeenten tussenkomen).

Daarna moet de administratie in een volgende fase, vol-
gens de huidige wet, nagaan of het nu de gemeente dan wel
het O. C. M. W. is die het tekort moet dragen, en dit prak-
tisch voor alle gemeenten van het land.

De voorgestelde tekst beoogt een wijziging van de wet
waarbij de essentie van het huidig stelsel behouden wordt
doch mits een grondige administratieve vereenvoudiging in
de procedure. Daar het gaat om ziekenhuisopname is het
logisch dat her O. C. M. W. deze last zou dragen. Doch
eenieder weet dat praktisch alle O. C. M. W.'s een toelage
van hun gemeente ontvangen - een dotatie volgens arti-
kel 106 van de wet van 8 juli 1976 - omdat hun eigen
inkomsten onvoldoende zijn.

Voorgesteld wordt dat de Minister van Volksgezondheid
de tekorten ten laste legr van de gemeenten, die evenwel
zullen terugvorderen van de O. C. M. W.'s indien dit cen-
trum over voldoende fmanciële middelen beschikr, Zulks
zal blijken uit het feit of her O. C. M. W. al of niet op zijn
goedgekeurde gewone begroting een toelage heeft ingeschre-
ven ten laste van de gemeente om het tekort van het cen-
trum te dekken.

In dar geval zal de gemeente overgaan tot de rerugvorde-
ring die echter gedeelteliik kan zijn, nl, wanneer de integrale
terugvordering tot gevolg zou hebben dar het O. C. M. W.
op zijn beurt een toelage van de gemeente zou nodig heb-
ben.

Betwistingen kunnen worden voorgelegd aan de besten-
dige deputatie die bevoegd is de begroting en de rekening
van het O. C. M. W. goed te keuren in geval van betwisting.

Er wordt ook voorgesteld her recht om één van zijn leden
als vertegenwoordiger aan te duiden in het beheerscomiré
van het ziekenhuis, aan de gemeenteraad en nier aan de
raad van her O. C. M. W. toe te kermen vermits het meestal
de gemeente en niet het O. C. M. W. zal zijn die de tekor-
ten dekr,

AFDELING. 2.

Wijziging van de wet van 8 juli 1964
betreffende de .dringende geneeskundige hulpverlening.

Artikel 169.

Op 6 juli 1977 besloot de Regering dat voortaan elke
terugbetaling door de Staat van wedden van het personeel
van provincies, gemeenten en daarvan afhangende instel-
lingen zal geschieden op basis van bedragen gelijkwaardig
met die toegekend aan het rijkspersoneel dar een analoge
functie uitoefenr, De eventuele supplementen zullen door de
betrokken lagere besturen moeten worden gedragen.

Ter uitvoering van die principiële beslissing blijkt het
onontbeerlijk in de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening de wijze te preci-
seren waarop de Staat de personeelsuitgaven van het een-
vormig oproepstelsel ten laste neemr, Om die reden moet
het desbetreffende artikel 2 van genoemde wet in de ge-
wenste zin worden aangevuld.
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ment en ce qui concerne la désignation soit de la commune,
soit du C. P. A. S., comme administration à qui incombe
la charge du déficit.

La première phase d'application de l'article, à savoir la
fixation des déficits et leur répartition entre les communes
d'origine des patients nécessite déjà un important travail
administratif (citons, à titre d'exemple que dans le déficit
d'un hôpital universitaire 700 communes ont dû intervenir
pour la seule année 1974).

D'autre part, selon la loi actuelle, il appartient à l'admi-
nistration de la Santé publique de vérifier si le déficit est à
charge de l'administration communale ou du C. P. A. S. et
ceci concerne la quasi-totalité des communes.

Le texte proposé tend donc à modifier la loi tout en main-
tenant l'essence même du système actuel mais en y intro-
duisant une profonde simplification de la procédure admi-
nistrative. Comme il s'agit d'hospitalisation, il va de soi
que les C. P. A. S. en prennent la charge. Or, nul n'ignore
que pratiquement tous les C. P. A. S. reçoivent de la part de
leur commune une subvention - une dotation selon l'arti-
cle 106 de la loi du 8 juillet 1976 - parce que leurs pro-
pres ressources se suffisent pas.

Il est proposé que le Ministre de la Santé publique impute
les déficits aux communes qui, toutefois, en exigeront le
remboursement par le C. P. A. S. si celui-ci dispose de
moyens financiers suffisants. Le critère retenu sera celui de
savoir s'il figure ou non au budget ordinaire approuvé du
centre une subvention de la commune destinée à apurer le
déficit du centre.

Dans ce cas, la commune procèdera à la récupération.
Celle-ci peut être partielle dans le cas où une restitution
intégrale aurait comme conséquence pour le C. P. A. S. de
demander à son tour une subvention à la commune.

Les litiges seront soumis à la députation permanente com-
pétente pour approuver le budget ainsi que le compte du
C. P. A. S. en cas de contestation.

Enfin il est proposé que le droit de désigner un de ses
membres comme représentant au sein du comité de gestion
de l'hôpital soit accordé au Conseil communal et non plus
au Conseil du C. P. A. S.; en effet, c'est en général la com-
mune et non le C. P. A. S .qui couvrira le déficit.

SECTION 2.

Modification de la loi du 8 juillet 1964
relative à l'aide médicale urgente.

Article 169.

Le Gouvernement a décidé, le 6 juillet 1977, que doréna-
vant tout remboursement par l'Etat de traitements du per-
sonnel des provinces, des communes et des établissements
qui en dépendent se fera sur la base des montants équiva-
lant à ceux accordés au personnel de l'Etat qui exerce une
fonction analogue. Les suppléments éventuels devront être
supportés par les administrations subordonnées en cause.

En exécution de cette décision de principe, il s'avère
notamment indispensable de préciser, dans la loi du 8 juil-
let 1964 relative à l'aide médicale urgente, le mode de prise
en charge par l'Etat des dépenses de personnel du système
d'appel unifié. C'est pourquoi l'article 2 de ladite loi, qui a
trait à cet objet, doit être complété dans le sens vouIu.
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AFDELING 3. SECTION 3.

Instelling van een special fonds ten bate van zekere gemeenten. Instauration d'un Fonds spécial au profit de certaines communes.

Het artikel 170 beoogt de instelling van een speciaal
fonds ten bate van zekere gemeenten, ter vervanging van het
voormalig speciaal fonds dat werd gestijfd overeenkomstig
de bepalingen van de artikelen 357 en 358 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen.

Meteen wordt dit nieuw speciaal fonds geregionaliseerd.
De toekenning van de fondsgedeelten aan ieder gewest en

de verdeling van de aan ieder gewest toegekende fondsge-
deelten onder de deelhebbende gemeenten geschieden vol-
gens regelen die afgestemd zijn op deze welke voor het Ge-
meentefonds werden ingesteld door artikel 78 van de wet
van 5 januari 1976 betreffende de budgettaire voorstellen
1975-1976.

AFDELING 4.

Afkoop door de Staat van de inbreug van de vroegere concessiehouders
in het maatschappelijk kapitaal van de maatschappijen

voor stedelijk gemeenschappelijk vervoer.

Artikel 171.

Overeenkomstig de statutaire bepalingen zal, op het ogen-
blik van de liquidatie van de maatschappijen voor stedelijk
gemeenschappeliik vervoer, de waarde van de inbreng van
de privé-sector in het maatschappelijk kapitaal, over te
nemen door de Sraar, geïndexeerd worden volgens een for-
mule gebaseerd op de evolutie van de waarde van het index-
cijfer der groothandelsprijzen en van dar der consumptie-
prijzen.

Geler op de snelle evolurie van deze indexcijfers dient
zo spoedig mogelijk overgegaan tot de afkoop van die
aandelen. Aldus zal de waarde van de inbreng van de privé-
sector in de vijf maatschappijen (de inbreng in de S. T. I. C.
is nier geïndexeerd) van oorspronkelijk ongeveer 1,04 mil-
jard tot 2,35 miljard opgelopen zijn einde 1977.

Op basis van de statutaire bepalingen wordt jaarlijks
een rente uirgekeerd aan de privé-aandeelhouders van
4,5 % op de nominale waarde van de inbreng. Deze rente
blijft her voorwerp uitmaken van ernstige kritiek door
allerlei middens, die het onverantwoord acheen dar aan
aandeelhouders van verlieslarende maarschappijen vergee-
dingen worden toegekend,

Mede rekening gehouden met her feit dat deze vergee-
ding bij de M. I. V. B. (Brussel) geïndexeerd is en de roe-
rende voorheffing door de maatschappijen zelf gedragen
wordt, beliep deze uitgave voor het geheel van de maar-
schappijen in 1976 105,5 miljoen frank.

Eveneens op basis van de statutaire beschikkingen wordt
aan de privé-aandeelhouders een vergoeding van 1 % op
de onrvangsten toegekend om de uitgaven te dekken van
hun gespecialiseerde diensten, waarvan de ervaring inzake
beheer van openbare diensten op technisch, administratief
en juridisch plan ter beschikking van de maatschappijen
gesteld wordt.

Waar deze medewerking bij de.oprichting van de inter-
communale maatschappijen, bij gebrek aan gevormd kader-
personeel, ononrbeerlijk was, is zij overbodig geworden
wegens het feit dar nu in alle betrokken maatschappijen het
vereist gekwalificeerd personeel aanwezig is.

De gezamenlijke vergoeding bedroeg in 197624 miljoen F.
De overname door de Staat van de aandelen van de privé-

secror zal voor gevolg hebben dar de door hem aangeduide
beheerders de meerderheid zullen vormen in de raad van
beheer van elke maatschappij. Dit zal her mogelijk maken
een beleid te voeren dat nog meer gericht is op het alge-
meen belang.

L'article 170 tend à instaurer un fonds spécial au profit
de certaines communes en remplacement de l'ancien fonds
spécial dont l'alimentation était prévue par les articles 357
et 358 du Code des impôts sur les revenus.

Il réalise, en même temps, la régionalisation de ce fonds.
L'attribution de ce fonds spécial à chaque région et sa

répartition entre certaines communes de ces régions seront
faites suivant des dispositions analogues à celles qui sont
prévues pour le Fonds des communes par l'article 78 de la
loi du 5 janvier 1976 concernant les propositions budgé-
taires 1975-1976.

SECTION 4.

Rachat par l'Etat de l'apport des anciens concessionnaires
dans le capital social

des sociétés de transport eu commun urbain.

Article 171.

Conformément aux dispositions statutaires, la valeur de
l'apport du secteur privé dans le capital social à reprendre
par l'Etat sera, au moment de la liquidation des sociétés
de transports en commun urbains, indexée suivant une
formule basée sur l'évolution de la valeur de l'indice des
prix de gros et de celui des prix à la consommation,

Etant donné l'évolution rapide de ces indices, il s'indique
de procéder au rachat de ces parts. Ainsi, la valeur de
l'apport du secteur privé dans les cinq sociétés (l'apport
dans la S. T.1. C. n'est pas indexé) passera d'environ
1,04 milliard à l'origine à 2,35 milliards à la fin de 1977.

Sur base des dispositions statutaires, un intérêt de 4,5 %
sur la valeur nominale de leur apport est attribué aux
actionnaires privés. Cet intérêt continue à faire l'objet de
vives critiques de la part de divers milieux qui estiment
non justifié l'octroi d'une rémunération à des actionnaires
de sociétés en déficit.

Tenant compte également du fait qu'à la S. T. I. B. cet
intérêt est indexé et que le précompte mobilier est pris en
charge par les sociétés elles-mêmes, ces dépenses pour l'en-
semble des sociétés s'élevaient à 105,5 miUions pour 1976.

Les dispositions statutaires prévoient également en faveur
des actionnaires privés une rémunération de 1 % sur les
recettes pour couvrir les dépenses de leurs services spécia-
lisés dont l'expérience en matière de gestion de services
publics sur les plans technique, administratif, financier et
juridique est mise à la disposition des sociétés.

Si cette collaboration était indispensable lors de la créa-
tion des sociétés intercommunales en l'absence de personnel
de cadre formé, elle est devenue superflue étant donné que
toutes les sociétés intéressées disposent actuellement du
personnel qualifié nécessaire.

La rémunération globale s'élevait à 24 millions en 1976.
La reprise par l'Etat des actions du secteur privé aura

comme conséquence que les administrateurs désignés par
lui disposeront de la majorité dans le conseil d'adminis-
tration de chaque société. Il sera ainsi possible de pratiquer
une gestion axée davantage sur l'intérêt général.
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Dank zij de adviezen die zullen verstrekt worden door
het coördinatiecomité en de regionale commissies opgericht
bij koninklijk besluit van 1 december 1976, alsmede door
het feit dar her in de bedoeling ligt vooral plaatselijke gezags-
dragers aan te duiden als vertegenwoordigers van de Staat,
ter vervanging van de huidige beheerders die nu de privé-
sector vertegenwoordigen, zal de lokale inspraak in het
beheer uitgebreider en de inrichting van het vervoer in de
grote agglomeraties doeltreffender worden.

Gelet op de zeer belangrijke financiële bijdrage van de
Staat in de kosten van het openbaar vervoer, is het niet
aangewezen dar de privé-sector betrokken blijft bij het
beheer van de maatschappijen belast met de inrichting
van dit vervoer, wat ontegensprekelijk een taak van open-
baar nut is.

Op de begroting 1978 werd met her oog op de afkoop
van de aandelen in kwestie een bedrag van 800 miljoen
uitgetrokken om de betaling te verzekeren van de eerste
schijf van de afkoopsom die ongeveer 2,4 miljard zal bedra-
gen.

AFDELING 5.

Beschikkingen waarbij de Nationale Maatschappij
van Buurtspoorwegen gemachtigd wordt, onder waarborg van de Staat,

leningen aan te gaan tot dekking van de vemieuwingsuirgaven.

Artikel 172.

Bij artikel SO van de wet van 28 december 1973 betref-
fende de budgetralre voorstellen 1973-1974 werd voor de
Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen de mogelijk-
heid geschapen om, onder Staatswaarborg, leningen aan te
gaan tot een bedrag dar her drievoud van het maatschappe-
lijk kapitaal nier mag overschrijden, met her oog op de
financiering van de vernieuwing van haar rollend materieel,
haar uitrusting en haar vaste installaties,

Vermits her maatschappelijk kapitaal van de N. M. V. B.
ongeveer 1,2 miljard bedraagt, is de leningscapacireit be-
perkt tot ongeveer 3,6 miljard.

Einde 1976 bedroeg her rerug te betalen bedrag van de
uitstaande leningen ongeveer 1,6 miljard.

Geler op de investeringscapaciteiten die haar door het
begrotingscomité werden roegekend voor 1978 en de vorige
dienstjaren, zal het bedrag van de aan te gane leningen
einde 1977 tot ongeveer 2,5 miljard opgelopen zijn en
einde 1978 tot ongeveer 4~2 miljard. Het in 1973 toegekend
plafond van 3,6 miljardzal dus tijdens het jaar 1978 on-
toereikend zijnom in de leningsbehoeften van de N. M. V. B.
te voorzien.

Daarom dient her huidig plafond van 3,6 miljard ver-
hoogd; er wordt voorgesteld het op 6 miljard te brengen.

Deze bepaling heeft geen rechrstreekse weerslag op de
sraarsbegroring, Daar echter de dienst van de leningen
(amortisatie en rente) de exploitatieuitgaven zullen bezwa-
ren, zal de staatssubsidie die wordt toegekend om het even-
wicht van de exploitatierekening te herstellen, hierdoor wel
beïnvloed worden.

AFDELING 6.

Wijziging van de wet van 19 juli 1971
betreffende de toekenning van studietoelagen en studieleningen.

Artikel 173.

Huidige wetswijziging van de wet van 19 juli 1971, be-
treffende de toekenning van studietoelagen en srudielenin-
gen, heeft tot doel aan de financiële tegemoetkoming een
fakultatief in plaats van verplichtend karakter te geven.
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Grâce aux avis donnés par le comité coordonnateur et
les commissions régionales créées par lin arrêté royal en
date du 1er décembre 1976 et aussi au fait qu'il entre dans
les intentions de désigner surtout des représentants des
autorités locales comme représentants de l'Etat en rempla-
cement des administrateurs représentants actuellement le
secteur privé, la participation locale dans la gestion sera
accrue et l'organisation du transport dans les grandes agglo-
mérations rendue plus efficace.

Etant donné la participation financière très importante
de l'Etat dans les coûts du transport public, il ne s'indique
plus que le secteur privé continue à participer à la gestion
de sociétés chargées de l'organisation de ce transport, cc
qui indiscutablement est une mission d'intérêt public.

Dans le budget de 1978, il a été inscrit un montant de
800 millions en vue de racheter les actions en question et
de payer une première tranche du prix du rachat qui
s'élèvera à environ 2,4 milliards.

SECTION 5.

Dispositions autorisant la Société nationale des Chemins de fer vicinaux,
à contracter, sous la garantie de l'Etat, des emprunts pour couvrir

les dépenses de renouvellement.

Article 172.

L'article 50 de la loi du 28 décembre 1973 relative aux
propositions budgétaires 1973-1974 a créé la possibilité

. pour la Société nationale des chemins de fer vicinaux de
contracter, sous la garantie de l'Etat, des emprunts pour
un montant qui ne peut excéder le triple du capital social
en vue de financer le renouvellement de son matériel rou-
lant, de ses équipements et de ses installations fixes.

Le capital social de la S. N. C. V. s'élevant à environ
1,2 milliard, la capacité d'emprunt est limitée à environ
3,6 milliards.

A la fin de 1976, le montant non amorti des emprunts
en cours s'élevait à environ 1,6 milliard.

Vu les capacités d'investissements qui lui ont été accor-
dées par le Comité du budget pour 1978 et les années
précédentes, le montant des emprunts à contracter s'élèvera
à la fin de 1977 à environ 2,5 milliards et à la fin de 1978
à environ 4,2 milliards. Le plafond de 3,6 milliards accordé
en 1973 sera donc en 1978 insuffisant pour couvrir les
besoins d'emprunt de la S. N. C. V.

C'est pourquoi le plafond actuel de 3,6 milliards doit
être relevé; il est proposé de le porter à 6 milliards.

Cette disposition n'aura pas d'effet direct sur le budget
de J'Etat. Toutefois, comme le service des emprunts (amor-
tissement et intérêts) alourdira les dépenses d'exploitation,
la subvention de l'Etat accordée en vue de rétablir J'équi-
libre du compte d'exploitation en sera influencée.

SECfION 6.

Modifiation de la loi du 19 joillec 1971
relative à l'octroi d'allocations et de prêts d'études.

Article 173.

La présente modification de la loi du 19 juillet 1971 rela-
tive à l'octroi d'allocations et de prêts d'études tend à ren-
dre facultative l'intervention financière, qui avait un carac-
tère obligatoire.



De bepaling met betrekking tot het recht op tussenkomst
van mindervermogende leerlingen van het secundair onder-
wijs, al dan niet leerplichtigen, en uit het hoger onderwijs,
worden bijgevolg gewijzigd of geschrapt (art. 1, § 1 en art.
5, punt 1, § 2 en § 3 van de wet van 19 juli 1971).

De mogelijkheid tot studieleningen kan al dan niet sup-
plementair zijn aan her toekennen van een studietoelage.
Studenten kunnen aldus een studielening aanvragen. In
andere gevallen zouden studenten voor wie de studietoe-
lage ontoereikend is, nog een studielening kunnen aanvra-
gen, als supplement.

De voorwaarden tot het toekennen van studietoelagen en
-leningen zullen vastgelegd worden bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

AFDELING 7.

Wijziging van de wet van 29 mei 1959
tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving.

Artikel 175.

Het arrikel 32, S 3, van de wet van 29 mei 1959 gewij-
zigd bij de wet van Il juli 1973 bepaalt dar de bedragen
van de werkingstoelagen in het gesubsidieerd onderwijs
vcrmeerderd of verminderd worden voor de helft overeen-
komsrig de evolutie van her indexcijfer van de consumptie-
priizen, en voor de andere helft overeenkomstig de evolutie
van de bruro-uurlonen, zoals die door de Nationale Bank
van België worden vasrgesreld.

Bij zijn srreven naar een budgettair evenwicht wil de
Regering de werkingstoelagen, toegestaan aan de gesubsi-
dieerde inrichtingen, en de werkingskredieten, toegestaan
aan het Rijksonderwijs, berrekken,

In afwachring dar het boekhoudkundig plan zal roelaren
[uisr te bepalen welk deel van de werkingstoelagen dient
gekoppeld aan de index der consumptieprijzen en welk deel
aan de evolutie van de lonen, wordt voorgesreld, voor de
schooljaren 1976-1977 en 1977-1978, niet de helft, maar
twee derden van de werkingstoelagen aan de evolutie van
het indexcijfer van de consumptieprijzen te binden, waar
aldus het deel gebonden aan de uurlonen normaal van de
helft tot een derde herleid wordt,

Het derde is het deel van de toelagen dar, in her kleurer-
en lager onderwijs zeker moer besreed worden aan de lonen
voor her meester-, vak en dienstpersoneel.

De kredieten besremd voor de werking van de Rijks-
onderwijsinstellingen worden overeenkomstig gereduceerd.

AFDELING 8.

Wijziging van de wet van 10 april 1973 houdende oprichÙDg
van een Centrale Dienst voor sociale en culmn:le actie

ten behoeve van de leden van de militain: gemeeoscbap.

Artikel 176.

Krachtens de bepalingen van artikel 15, S 1, 3° van de
wet van 10 april 1973 is de Centrale Dienst voor Sociale en
Culturele actie ten behoeve van de leden van de militaire
gemeenschap er o.a, toe gemachtigd voor haar werking
beroep te doen op leningen.

Het past dar de Staatswaarborg kan verbonden worden
aan de leningen die de Centrale Dienst wenst af te sluiten
met het oog op de financiering van haar programma woning-
bouw.
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Dès lors, la disposition relative au droit à l'intervention
des élèves de condition peu aisée de l'enseignement secon-
daire, qu'ils soient ou non d'âge scolaire, et de l'enseigne-
ment supérieur, est modifiée ou abrogée (article 1er, § 1er,
et article 5, point 1, § 2 et § 3 de la loi du 19 juillet 1971).

La possibilité d'obtenir un prêt d'études peut ou non
compléter l'octroi d'une allocation d'études. Par conséquent,
les étudiants qui n'ont pas droit à une allocation d'études,
peuvent introduire une demande de prêt d'études. Dans
d'autres cas, les étudiants dont l'allocation d'études s'avére-
rait insuffisante, pourraient en plus demander un prêt
d'études.

Les conditions d'octroi des allocations et prêts d'études
seront fixées par arrêté royal délibéré en Conseil des Minis-
tres.

SECTION 7.

Modification de Ia Joi du 29 mai 1959
modifiant certaines dispositions de Ja légisJation de l'enseignement.

Article 175.

L'article 32, § 3, de la loi du 29 mai 1959 modifiée par
la loi du Il juillet 1973, stipule que les montants des sub-
ventions de fonctionnement dans l'enseignement subven-
tionné sont majorés ou diminués pour moitié en fonction de
l'évolution de l'indice des prix à la consommation, pour
l'autre moitié, en fonction de l'évolution des gains horaires
bruts, tels qu'ils sont établis par la Banque Nationale de
Belgique.

Dans son effort d'équilibre budgétaire, le Gouvernement
veut inclure les subventions de fonctionnement accordées
aux établissements subventionnés et les crédits de fonction-
nement accordés à l'enseignement de l'Etat.

En attendant que le plan comptable permette de déter-
miner la part exacte des subventions de fonctionnement
devant être liée soit à l'indice des prix à la consommation,
soit à l'évolution des salaires; il est proposé de lier pour les
années scolaires 1976-1977 et 1977-1978, non la moitié
mais deux tiers des subventions de fonctionnement à l'indice
des prix à la consommation, la partie liée à l'évolution des
gains horaires passant alors normalement de la moitié à un
tiers.

Le tiers est la partie des subventions qui, dans l'ensei-
gnement maternel et primaire du moins, doit être consacrée
aux salaires du personnel de maîtrise, gens de métier et de
service.

Les crédits destinés au fonctionnement de l'établissement
d'enseignement de l'Etat subissent une réduction corres-
pondante.

SECTION 8.

Modification de la Joi du 10 avril 1973
ponant criation d'nn Office centt:al d'action sociale et culturelle

au profit des membres de la communauté militaire.

Article 176.

Conformément aux dispositions de l'article 15, Sler, 3°
de la loi du 10 avril 1973 l'Office Central d'Action Sociale
et Culturelle au profit des membres de la communauté mili-
taire entre autres autorisé, en vue de son fonctionnement,
de faire appel à des emprunts.

Il convient que la garantie de l'Etat puisse être attachée
aux emprunts que l'Office Central désire émettre en vue de
financer son programme de construction de logements.
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HOOFDSTUK VII.

Streekeconomie en Ruimtelijke Ordening.

AFDELING 1.

Maatregelen tot bevordering
van de autofinanciering van de ondernemingen.

Artikel 177.

In de huidige moeilijke economische toestand, zijn de
ondernemingswinsten die de basis zijn van autofinanciering
sterk in het gedrang gekomen. De autofinanciering, d.i. het
financieren met eigen middelen (gereserveerde winst) van
de onderneming, van investeringsprojecten, had bovendien
sterk te lijden door de zeer hoge intrestvoeten gekoppeld
aan een dalende rentabilireitsquota in hoofde van de aan-
deelhouders; deze twee ongunstige factoren deden nI. een
steeds groter wordend deel van het beleggerspubliek afzien
van engagement- en risicodragend kapitaal, met het gevolg
dat de ondernemingen a.h.w. verplicht zijn, zoals gezegd
als gevolg van de dalende winsten, beroep te doen op vreemd
kapitaal. Door de hoge kosrprijs van dit laatste worden de
winsten nog verder aangerasr, met als gevolg weer geringere
rentabiliteit en dus minder autofinancieringsmogelijkheid,
enz.

Men consrareert dus een duidelijke spiraalwerking ten
nadele van de autofinanciering en uiteindelijk zelfs van
de ondernemingsinvesteringen in her algemeen.

Dit ongunstig klimaat voor de autofinanciering wordt
zeker niet ten gunste beïnvloed door de huidige regeling
inzake investeringshulp.

Eenzelfde investeringsproject kan wel rentetoelagen ver-
krijgen ingeval het met vreemd kapitaal gefinancieerd wordt,
maar nier ingeval het autofinanciering betreft, althans nier
indien rekening wordt gehouden met de terzake geldende
in algemene reglementering.

Onderhavige bepaling heeft tot doel de mogelijkheid te
creëren, deze distorsie te verzachten, in funetie van de
economische evolutie met name wat betreft de investe-
ringen en de intrestevolutie t.O.V. de rentabiliteit van de
eigen middelen van de ondernemingen.

Onderhavig voorstel kadert in de geest van her regeer-
akkoord, met name wat betreft de bevordering van de inves-
teringen, een van de belangrijkste bekommernissen van het
Regeringsbeleid. Overigens werd reeds lang de mogelijkheid
overwogen om deze distorsie op te heffen en meer concreet
werd in het Egmontplan d.d, 13 februari 1977 door de vorige
Regering aangekondigd dar nieuwe maatregelen zouden
worden genomen ten einde de autofinanciering van auto-
projecten te bevorderen.

AFDELING 2.

Wijziging vaD de wet vaD 29 maan 1962
houdeode orgaDisatie van de ruinuelijke ordeoiog en de stedebouw.

Artikelen 178 tot 181.

Artikel 36 van de wet van 29 maan 1962 bepaalt de
voorwaarden waaronder schadevergoeding kan worden
bekomen voor de minderwaarde, veroorzaakt door een uit
de plannen van aanleg voortvloeiende bestemmingswijzi-
ging.

Nu de gewestplannen in een versneld ritme in werking
treden, blijkt dar de regeling, voorzien in het huidige ani-
kel 37 op een aantal punten te wensen overlaat.
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CHAPITRE VII.

Economie régionale et Aménagement du Territoire.

SECTION 1.

Mesures de promotion
de l'autofinancement des entreprises.

Article 177.

Dans l'actuelle situation économique difficile, les profits
d'entreprise qui constituent la base de l'autofinancement se
trouvent fortement compromis. L'autofinancement, c'est-à-
dire le financement de projets d'investissement par des
moyens propres (profits réservés) de l'entreprise, a par ail-
leurs eu à souffrir très fort des taux d'escompte très éle-
vés, liés à un taux de rentabilité en baisse chez les action-
naires. Ces deux facteurs défavorables ont fait en sorte
qu'une partie toujours plus grande du public d'investisseurs
ont renoncé à engager du capital chargé de risques, ce qui
a eu pour conséquence que les entreprises sont obligées en
fait, compte tenu des profits moins élevés, à faire appel à
des capitaux étrangers. Le coût élevé de ces capitaux affecte
encore plus les profits,' de sorte que la rentabilité diminue
encore et que les possibilités d'autofinancement sont plus
restreintes, etc.

On constate donc clairement un cycle défavorable à
l'autofinancement et en somme aux investissements d'entre-
prises en général.

Ce climat défavorable à l'autofinancement n'est certes pas
influencé .favorablement par l'actuel règlement en matière
d'aide à l'investissement.

Un même projet d'investissement peut bénéficier de sub-
ventions en intérêt s'il est financé par des capitaux étrangers,
mais non pas s'il s'agit d'autofinancement, du moins pas
lorsque l'on tient compte de la réglementation générale en
la matière.

La disposition ci-après a pour objet de créer la possibilité
d'atténuer cette distorsion en fonction de l'évolution éco-
nomique, notamment en ce qui concerne les investissements
et l'évolution de l'intérêt, par rapport à la rentabilité des
moyens propres des entreprises.

La présente proposition reste dans l'esprit de l'accord
de Gouvernement, notamment en ce qui concerne la pro-
motion des investissements, un des principaux soucis de la
politique gouvernementale. Par ailleurs, il a été envisagé
depuis longtemps de supprimer cette distorsion; d'une façon
plus concrète, le plan Egmont du 13 février 1977 du précé-
dent Gouvernement a prévu que de nouvelles mesures se-
raient prises en vue de promouvoir l'autofinancement d'auto-
projets.

SECTION 2.

ModificatiODde la loi du 29 mars 1962
organique de l'améDagemeot du territoire et de l'UIbaoisme.

Articles 178 à 181.

L'article 37 de la loi du 29 mars 1962 définit les condi-
tions auxquelles une indemnité peut être obtenue pour la
diminution de valeur, consécutive à une modification de
destination découlant des plans d'aménagement.

A présent que les plans de secteur entrent en vigueur à
un rythme accéléré, il appert que le règlement prévu à
l'actuel article 37 laisse à désirer sur certains points.



1. Het recht op schadevergoeding ontsraat onmiddellijk
bij de inwerkingtreding van het plan, ook al hebben de
rechthebbenden op de onroerende goederen niet de bedoe-
ling om de door het plan uitgesloten bestemming (en daar-
mee samenhangende waarde) te realiseren.

2. Het recht op vergoeding onrstaat ongeacht de waarde
waaraan het goed in het patrimonium is terechtgekomen;
op die manier komt ook potentiële en niet enkel reëel gele-
den minderwaarde, voor vergoeding in aanmerking.

Het vergoeden door de overheid van potentieel of hypo-
thetisch geleden minderwaarde is niet verantwoord. Het
zou betekenen dat de overheid, via de gewestplannen, bij-
draagt tot het verzilveren van meerwaarden, die ofwel van
toevallige ofwel van speculatieve aard zijn.

De budgettaire gevolgen van dergelijk vergoedingssysteem
zouden bovendien kunnen blijken ondraaglijk te zijn voor
de Schatkisr,

De huidige wetswijziging beoogt te preciseren waarop
de eigenaars van onroerende goederen, waarvan de bestem-
ming door het gewestplan of her plan van aanleg is gewij-
zigd, recht hebben, in geval van minderwaarde.

Enkel de werkelijke minderwaarde komt in aanmerking.
Zij is het verschil tussen eensdeels de geactualiseerde waarde
van het goed, op het ogenblik van de verwerving, verhoogd
met de lasren en de kosren, vóór de inwerkingtreding van
her plan en anderdeels de waarde van dar goed op het
ogenblik van her onrsraan van her recht op schadevergoe-
dlng, na de inwerkingtreding van het plan.

In principe onrsraar dit recht op her ogenblik van de
verkoop, vermits aldaar de "gerealiseerde minderwaarde »
tot uiting komr.

Wanneer de eigenaar her goed zelf wil gebruiken met
name om er op te bouwen, of het te verkavelen en de bouw-
of verkavelingsvergunning wordt hem geweigerd, wordt deze
weigering gelijkgesremd met de "realisatie van de minder-
waarde ". Om praktische redenen wordt ook de aflevering
van een negatief stedebouwkundig arrest beschouwd als de
aanduiding dat reële minderwaarde is geleden. Dit steeds
voor zover zou blijken dar de geaktualiseerde waarde van
her goed, vóór de inwerkingtreding van het plan, hoger
was.

De Koning zal de modaliteiten bepalen die dienen in acht
genomen bij het vaststeJlen van her bedrag van de schade-
vergoeding. Het is immers onmogelijk bij wer aJle aspecren
en elementen te bepalen die in de berekening van de minder-
waarde en de schadevergoeding tussenbeide komen.

Wat berrefr her verleggen van het ogenblik waarop de
aanspraak op schadevergoeding ontstaat, kan verwezen
worden naar de wet van 7 augustus 1931 tot bescherming
van de monumenten en landschappen, waar een soortge-
lijke regeling besraar e het recht op schadevergoeding ont-
staat pas wanneer de gevraagde aanwending van de eigen-
dom geweigerd wordt.

Het voorgestelde artikel 180 heefr tot doel de gelijkheid
onder de rechtsonderhorigen te waarborgen, doordat de wij-
ziging van toepassing zal zijn op alle rechrgedingen die niet
definirief beslecht zijn op de darum van inwerkingtreding
van de wet,

Bij wijze van besluit dient herhaald dar de ratio legis van
de voorgestelde wetswijziging tot doel heeft de wet van
29 maart 1962 aan te passen aan de siruatie die wordr in
her leven geroepen door her definitief in werking treden van
de gewestplannen,

Met de voorgesrelde regeling wordr niet vooruitgelopen
op de initiatieven die de wetgever inzake grondbeleid zou
kunnen nemen. Het is voornamelijk omwille van haar
mogelijke invloed op de begroting, dat zij in de program-
mawet is opgenomen.
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1. Le droit à l'indemnité prend cours, immédiatement au
moment de l'entrée en vigueur du plan, même si les ayants
droit aux biens immobiliers n'ont pas l'intention de réaliser
la destination exclue par le plan (et la valeur y afférente).

2. Le droit à l'indemnité naît sans tenir compte de la
valeur à laquelle le bien est entré dans le patrimoine; de
cette façon la diminution de valeur potentielle et non seule-
ment réelle, entre en ligne de compte pour le calcul de
l'indemnité.

L'indemnisation par l'autorité d'une moins value poten-
tielle ou hypothétique ne peut se justifier. Cela signifierait
que l'autorité, par le biais des plans de secteur, contribue
à réaliser des plus-values de nature occasionnelle ou spécu-
lative.

Par ailleurs, il pourrait s'avérer que les incidences budgé-
taires d'un tel régime d'indemnisation sont isupponable
pour le Trésor. La modification de loi a pour but de préci-
ser à quelle indemnisation en cas de moins value ont droit,
les propriétaires de biens immobiliers dont la destination
a été modifiée par le plan de secteur ou par le plan d'amé-
nagement.

Seule la moins-value réelle entre en ligne de compte. C'est
la différence entre, d'une pan, la valeur actualisée du bien
au moment de l'acquisition, majorée des charges et des
frais avant l'entrée en vigueur du plan et, d'autre part, la
valeur du bien au moment de la naissance du droit à l'in-
demnisation, après l'entrée en vigueur du plan.

En principe, ce droit naît au moment de la vente, puisque
c'est là que la « moins-value réalisée" apparaît.

Lorsque le propriétaire lui-même veut se servir du bien,
notamment pour y construire ou pour le lotir et que le
permis de bâtir ou de lotir lui est refusé, ce refus est
assimilé à la «réalisation de la moins-value". Pour des
raisons d'ordre pratique, la délivrance d'un certificat d'urba-
nisme négatif, est également considérée comme l'indication
qu'une moins-value réelle a été subie. Cepour autant qu'il
apparaît que la valeur actualisée du bien, avant l'entrée en
vigueur du plan, aurait été supérieure.

Le Roi arrêtera les modalités qui doivent être respectées
lors de la fixation du montant de l'indemnisation. Il n'est
pas possible en effet d'arrêter par une loi, tous les aspects et
tous les éléments qui entrent en ligne de compte lors du cal-
cul de la moins-value et de l'indemnisation.

Pour ce qui concerne le transfen du moment auquel naît
le droit à l'indemnité, on peut référer à la loi du 7 août
1931 relative à la protection des monuments et des sites
qui conpone un règlement similaire: le droit à l'indemnité
ne naît qu'au moment du refus de la destination sollicitée
du bien.

L'article 180 proposé a pour but de garantir l'égalité des
administrés du fait que la modification sera d'application à
toutes les causes qui ne sont pas définitivement tranchées à
la date d'entrée en vigueur de la loi.

En guise de conclusion, il y a lieu de répéter que la
ratio legis de la modification de loi envisagée a pour
but d'adapter la loi du 29 mars 1962 à la situation créée par
l'entrée en vigueur définitive des plans de secteur.

Le règlement proposé n'anticipe nullement sur les ini-
tiatives que le législateur pourrait prendre en matière de
politique foncière. C'est principalement à cause de son
éventuelle incidence sur le budget qu'il a été repris à la loi-
programme. '
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HOOFDSTUK VIII.

Begrotings- en controlemaatregelen,

De Regering wenst de budgettaire procedures te verbe-
teren zowel op het niveau van de uitwerking en het onder-
zoek van de budgettaire voorstellen als op dit van de uit-
voering van de begrotingen. Te dien einde wil zij aan het
Ministerieel Comité van Begroting, het zogeheten Comité
ad hoc of Hakbijlcomité, een organiek karakter geven en
een permanente activiteit bezorgen.

Zowel door zijn samenstelling als door zijn werkwijze, is
dit Comité het best geschikt om aan deze eisen te voldoen.
Het zalondermeer op de twee volgende niveaus werkzaam
zijn:

a) het toezicht op de uitvoering van de begroting ten-
einde de Regering volledig in te lichten over de evolutie van
de budgettaire toestand en haar toe te laten de herstel-
maatregelen voor te stellen die zich opdringen;

b) het meer diepgaand onderzoek van de begrotingen van
de instellingen van openbaar nut of van aanverwante instel-
lingen, en dit in een vooruitzicht op middellange termijn.

Dit zal de aanloop berekenen voor een budgettaire pro-
grammatie waarvan de noodzaak door iedereen wordt aan-
vaard, doch dic tot hiertoe nooit in de praktijk werd om-
gezer.

Teneinde de budgetraire verantwoordelijkheid van de Mi-
nisters te versterken wenst de Regering dar deze zelf, ingeval
van overschrijding van de kredieten waarvoor zij verant-
woordelijk zijn, zonder verwijl de nodige uitleg zouden ver-
schaffen aan het Parlement. Aldus zal her Parlement regel-
matig op de hoogte gehouden worden van de evolutie en
zal het kunnen beraadslagen over de maatregelen die zouden
moeten getroffen worden om de toesrand terug in evenwicht
te brengen.

Aangepaste administratieve middelen zullen worden aan-
gewend om een optimale werking van het Ministerieel Co-
mité te verzekeren, om een aanvang .re kunnen maken met
een werkelijk budgettaire programmatie en om de nodige
logiseieke steun te verlenen aan de Inspectie van financiën,
aan de afgevaardigden van de Minister van Begroting bij de
instellingen van openbaar nut en aan de opdrachthouders,
bedoeld bij artikel 32 van de wet van 23 december 1974, in
de uitoefening van hun functies.

AFDELING 1.

Wijziging van de we:t van 28 juni 1963
tot wijziging en aanvulling van de we:ttm op de RiikscomptabiliteiL

Artikel 182.

a) Teneinde een berere parlementaire controle te verze-
keren op een bepaald aantal vastleggingen van uitgaven,
werd sedert enkele jaren de techniek ontwikkeld van de
inschrijving in de beschikking van de begrotingswet zelf
van uitgavenmachtigingen. Er is gebleken dar soms in de
loop van her dienstjaar de machtigingen onvoldoende zijn.
Op dezelfde wijze als voor de budgettaire kredieten zelf,
lijkt het dus opportuun aan de Ministerraad een beraad-
slagingsmachtiging te geven om deze machtigingen te ver-
hogen. Deze procedure kan ten andere best worden verde-
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CHAPITRE VIII.

Mesures budgétaires et de contrôle.

Le Gouvernement se propose d'améliorer les procédures
budgétaires tant au niveau de l'élaboration et de l'examen
des propositions budgétaires qu'à celui de l'exécution des
budgets.

Dans ce but, il entend donner un caractère organique et
une activité permanente au Comité ministériel budgétaire
dit « Comité ad hoc » ou « Comité de la Hache ».

Tant par sa composition que par sa méthode de travail,
ce Comité est en effet le mieux à même de répondre effi-
cacement à ces exigences. Il opèrera notamment sur deux
plans nouveaux :

a) la surveillance de l'exécution du budget, de manière
à éclairer complètement le Gouvernement sur l'évolution
de la sima tian budgétaire et à pouvoir proposer les mesures
de redressement qui se justifieraient;

b) l'examen plus approfondi des budgets des organismes
d'intérêt public ou organismes similaires, et ce dans une
perspective à moyen terme.

Ceci constituera l'amorce d'une programmation budgé-
taire dont la nécessité est reconnue par chacun, mais qui
jusqu'ici n'est pas entrée dans les faits.

En vue de renforcer la responsabilité budgétaire des Mi-
nistres, le Gouvernement entend qu'en cas de dépassement
des crédits dont ils ont la charge, ils s'en expliquent sans
délai devant le Parlement. De la sorte, celui-ci sera tenu
régulièrement au courant de l'évolution et pourra délibérer
des mesures qu'il conviendrait de prendre pour rééquilibrer
la situation,

Des moyens administratifs appropriés seront mis en place
pour assurer le meilleur fonctionnement du Comité minis-
tériel, pour amorcer une programmation budgétaire valable
et pour fournir un appui logistique, dans l'exercice de leurs
fonctions, à l'Inspection des finances, aux délégués du
Ministre du Budget dans les organismes d'intérêt public
et aux chargés de mission visés à l'article 32 de la loi du
23 décembre 1974.

SECTION 1.

Modification de la loi du 28 join 1963
modifiant e:t complétant les lois sur la comptabilité de l'Etat.

Article 182.

a) En vue d'assurer un meilleur contrôle parlementaire
sur un certain nombre d'engagements de dépenses, la tech-
nique de l'autorisation de dépenses inscrite dans le dispo-
sitif de la loi budgétaire a été développée ces dernières
années. Il est apparu à certains moments en cours d'exer-
cice que des autorisations étaient insuffisantes. De la même
manière que pour les crédits budgétaires proprement dits,
il peut donc s'avérer opportun d'accorder au Conseil des
Ministres un pouvoir de délibération tendant à majorer ces
autorisations. Cette procédure paraît d'autant plus défen-



digd omdat de betalingen zelf binnen de door het Parle-
ment toegestane budgettaire kredieten blijven.

Het Rekenhof heeft namelijk laten gelden dar artikel 24
van de wet van 28 juni 1963 in zijn huidige versie geen
juridische grond voor deze procedure inhoudt. Daarom
wordt, met het doel aan deze opmerking tegemoet te komen,
voorgesteld artikel 24 in die zin aan te vullen.

De tekst preciseert terzelfdertijd dar een machtiging ver-
leend door een l-eraadslaging van de Ministerraad zowel
uitsluitend een v istleggingskrediet kan betreffen als een
ordonnanceringskrediet.

b) De beschikking ingelast in de derde alinéa van arti-
kel 24 heeft tot doel de ministeriële verantwoordelijkheid
ten overstaan van het Parlement te verstevigen.

De Regering is inderdaad de mening toegedaan dat wan-
neer de budgettaire kredieten gevoelig worden overschre- .
den, het aan de bevoegde Ministers behoort zich zonder ver-
wijl te verantwoorden voor het Parlement. De procedures
ingesteld voor het onderzoek van de overschrijdingen van
de kredieten bij het neerleggen van het aanpassingsblad,
dat betrekking heeft op het geheel van de Staatsbegroting,
is niet altijd geschikt voor een diepgaand onderzoek : te
meer daar de discussie betreffende het aanpassingsblad plaats
heeft op een ogenblik waarop het nier meer mogelijk is voor
het Parlement om maatregelen te eisen die van aard zijn de
onrwikkeling van de uitgaven tijdens datzelfde jaar te beïn-
vloeden,

Dit is dan ook de reden waarom de parlementaire goed-
keuring van de beraadslagingen van de Ministerraad niet
meer alleen periodiek in een globaal wersontwerp zal ge-
beuren; bijzondere wetsontwerpen zullen moeten worden
neergelegd wanneer de overschrijding van de kredieten een
speciaal belang vertoonr,

AFDELING 2.

Maatregelm beueffmde de begroringsvoo15telleo
vaa bepaalde instelliagen.

Artikel 183.

Een belangrijk deel van de staatsbegroting wordt be-
heerst door de financiële evolutie van een zeker aantal
belangrijke instellingen, waaronder deze onderworpen aan
de wet van 16 maart 1954.

De wil van de Regering om de uirvoering van de staats-
begroting van meer nabij te volgen en die o.m, tot uiting
is gekomen door de invoering van de meer aangepaste tech-
niek van budget-control, zou slechts in beperkte mate gevol-
gen hebben indien de met dar doel ingevoerde procedures
nier gelijktijdig op deze insrellingen toepasselijk werden
gemaakr,

Paragraaf 4 van artikel 3 van de wet van 16 maart 1954
wordt aldus aangepast,

Deze wijziging heeft namelijk tot doel een systematisch
onderzoek te organiserenzowel van de uitwerking als van
deuitvoering van de begrotingen. Ditonderzoek zal ge-
schieden door de Minister die de voogdij heeft over de in-
stelling samen met de Minister die de begroting in zijn
bevoegdheid heeft, teneinde de budgettaire voorstellen en
de verslagen betreffende de uitvoering ervan aan her Minis-
terieel begrotingscomité te kunnen voorleggen.

Deze procedure heeft nier alleen tot doel een verscherpte
budgertaire controle, in de enge zin, door te voeren, doch
beoogt veeleer een meer doorgedreven integratie van de
activiteiten van deze instellingen in de objectieven van de
economische, sociale en financiële politiek.
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dable que les paiements eux-mêmes restent dans les limites
des crédits budgétaires accordés par le Parlement.

La Cour des comptes a notamment fait valoir que, dans
sa version actuelle, l'article 24 de la loi du 28 juin 1963
n'offrait pas de fondement juridique à cette procédure. Aussi,
dans le but de rencontrer cette observation, il est proposé
de compléter en ce sens l'article 24. ,

Le texte précise en même temps qu'une autorisation don-
née par la délibération du Conseil des Ministres peut con-
cerner soit le crédit d'engagement exclusivement, soit le
crédit d'ordonnancement exclusivement.

b) La disposition introduite dans le troisreme alinéa de
l'article 24 a pour but de renforcer la responsabilité minis-
térielle à l'égard du Parlement.

Le Gouvernement estime que, lorsque des crédits budgé-
taires som dépassés d'une manière sensible, il appartient
aux Ministres compétents de s'en expliquer sans retard de-
vant le Parlement. La procédure d'examen des dépassements
de crédits lors du dépôt du feuilleton d'ajustement-portant
sur l'ensemble des budgets de l'Etat n'est pas toujours pro-
pice à un examen approfondi; de plus, la discussion du
feuilleton se fait à une époque où il n'est plus possible au
Parlement de requérir les mesures susceptibles d'avoir effet
sur l'évolution des dépenses au cours de l'année même.

C'est la raison pour laquelle l'approbation parlementaire
des délibérations du Conseil ne se fera plus seulement d'une
manière périodique dans un projet de loi global; des projets
de loi particuliers devront être déposés lorsque le dépasse-
ment des crédits revêt une importance spéciale.

SECTION 2.

Mesures relatives aux propositioDS budgétaires
de œnaias organismes.

Article 183.

Une partie importante du budget de l'Etat est commandée
par révolution financière d'un certain nombre d'organismes
importants, parmi lesquels les organismes soumis à la loi
du 16 mars 1954.

La volonté du Gouvernement de suivre de plus près l'exé-
cution du budget de l'Etat, qui s'est notamment traduite
par la mise sur pied d'une technique plus appropriée du
Budget Control, n'aurait d'effet que dans une mesure limitée
si les procédures introduites dans ce but ne s'appliquaient
pas simultanément à ces organismes.

Le S 4 de l'article 3 de la loi du 16 mars 1954 est amé-
nagé en conséquence.

Cette modification a notamment pour but d'organiser un
examen systématique, portant sur l'élaboration et l'exécution
des budgets; cet examen sera effectué entre le Ministre de
tutelle de l'organisme et le Ministre ayant le budget dans
ses attributions, en vue de saisir le Comité ministériel bud-
gétaire des projets de budget et des rapports d'exécution.

Cette procédure n'a pas exclusivement pour objet un
renforcement du contrôle budgétaire au sens étroit du terme,
mais beaucoup plus une intégration plus explicite des acti-
vités de ces organismes dans les objectifs de la politique
économique, sociale et financière.
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Artikel 184.

De verantwoording gegeven voor artikel 183 is mutatis
mutandis eveneens geldig voor een reeks instellingen die
niet onderworpen zijn aan de wet van 1954.

Dit probleem is trouwens niet ontsnapt aan de wetgever
die in de vorige programmawetten de noodzaak erkend
heeft om in bepaalde gevallen een opdrachthouder aan te
duiden bij deze instellingen.

Artikel 185.

Dit artikel is toepasselijk zowel op de instellingen bedoeld
bij de wet van 16 maart 1954 als op de instellingen waar-
van de werking voor een groot deel afhankelijk is van
sraatsrussenkomsten,

De sterker doorgedreven integratie van deze instellingen
in de algemene budgettaire politiek van de Regering, legt
hen op, na een procedure van tegensrrijdig onderzoek,
zich op een optimale wijze in te schakelen in de verwezen-
lijkingen der voorgeschreven objectieven, door gevolg te
geven aan de budgettaire beslissingen van algemene aard.

De Eerste A1inister,

L. TINDEMANS.

De Minister van Pinanciën,

G. GEENS.

De Staatssecretaris voor Begroting,

M. EYSKENS.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu vin en hierna taezen zullen, ONZE GROET.

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
door het koninklijk besluit van 12 januari 1973, inzonder-
heid op artikel 3;

Geler op de dringende noodzakelijkheid;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, van Onze
Minister van Financiën, en van Onze Staatssecretaris voor
Begroting en op advies van Onze in raad vergaderde Minis-
ters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Eerste Minister is gelast in Onze naam bij de Wet-
gevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen waarvan
de tekst volgt :
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Article 184.

Les justifications données pour l'article 183 valent mutatis
mutandis pour une série d'organismes non soumis à la loi
de 1954.

Cette question n'a d'ailleurs pas échappé au législateur
qui a, dans les lois-programmes précédentes, reconnu la
nécessité de désigner dans certains cas un chargé de mis-
sion auprès de ces organismes.

Article 185.

Cet article vise tant les organismes de la loi du 16 mars
1954 que les organismes dont le fonctionnement dépend
pour une part importante des interventions de l'Etat.

L'intégration plus poussée de ces organismes dans la
politique budgétaire générale du Gouvernement leur impose,
après une procédure d'examen contradictoire, de s'insérer
de manière optimale dans la réalisation des objectifs pres-
erits en donnant effet aux décisions budgétaires de carac-
tère général.

Le Premier Ministre,

L. TINDEMANS.

Le Ministre des Finances,

G. GEENS.

Le Secrétaire d'Etat au Budget,

M. EYSKENS.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées par l'arrêté
royal du 12 janvier 1973, notamment l'article 3;

Vu l'urgence;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre
Ministre des Finances et de Notre Secrétaire d'Etat au Bud-
get, et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Premier Ministre est chargé de présenter en Notre
nom aux Chambres législatives le projet de loi dont la
teneur suit :



HOOFDSTUK I.

Fiscale maatregelen,

AFDELING 1.

Aanpassing van de personenbelasting van het aanslagjaar 1978
voor de kleine en middelgrote inkomens van het jaar 1977

en de daarmee samengaande maatregelen.

Art. 1.

In artikel 73 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen, gewijzigd bij artikel 51 van de wet van 5 januari
1976, wordt het bedrag van 350000 F vier maal vervangen
door 375000 F.

Art.2.

In artikel 79 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen, vervangen door artikel9 van de wet van 5 januari 1976,
en gewijzigd door artikelivan de wet van 24 december
1976, worden de bedragen van 69000 F, 75 000 F, 82000 F,
89000 F, tweemaal 121500 F en 49500 F respectievelijk
vervangen door 75000 F, 82000 F, 89000 F, 96500 F,
tweemaal 131500 F en SJ 000 F.

Art. J.

In arrikel 81, S 2, van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 7, S 1, van de wet van 24 december 1964, bij arti-
kel 2, S 2, 2°, van de wet van 31 maart 1967 bij artikelS
van de wet van 20 juli 1971, bi] arrikel 10 van de wet van
28 december 1973, bij arrikel 9 van de wet van 23 decem-
ber 1974 en bij de artikelen 10 en 55 van de wet van
5 januari 1976, worden de bedragen van 350000 F en
36 000 F respectievelijk vervangen door 375 000 F en
39000 F.

Art.4.

Aan artikel 82 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
arrikel 7, S 2, van de wet van 24 december 1964, bij
arrikel 6 van de wet van 22 mei 1970, bij artikel 6 van
de wet van 20 juli 1971 en bij de artikelen Il en 53 van
de wet van 5 januari 1976, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in Slen in S S, wordt het bedrag van 2S 000 F ver-
vangen door 30000 F;

2° de S 2 wordt aangevuld met een rweede lid dat luidt
als volgt:

" Wanneer de belastingplichtige voor tenminste 66 %
getroffen is door ontoereikendheid of vermindering van
lichamelijke of geestelijke geschiktheid, wegens één of meer
aandoeningen, wordt hem, voor deze handicap, één persoon
ten laste aangerekend »,

Art.5.

In artikel 83 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 7, § 2 van de wet van 24 december 1964, bij artikel 6
van de wet van 22 mei 1970 en bij artikel 12 van de wet
van 5 januari 1976, wordt het 3° door de volgende bepaling
vervangen:
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CHAPITRE 1er,

Mesures fiscales.

SECTION pc.

Aménagement de l'impôt des personnes physiques
de l'exercice d'imposition 1978 pour les petits et moyens revenus

de l'année 1977 et mesures connexes.

Art. 1.

Dans l'article 73 du Code des impôts sur les revenus,
modifié par l'article 51 de la loi du 5 janvier 1976, le
montant de 350 000 F est remplacé quatre fois par 375 000 F.

Art.2.

Dans l'article 79 du Code des impôts sur les revenus,
remplacé par l'article 9 de la loi du 5 janvier 1976 et
modifié par l'article 1er de la loi du 24 décembre 1976, les
montants de 69000 F, 75500 F, 82000 F, 89000 F, deux
fois 121 500 F et 49500 F sont remplacés respectivement
par 75000 F, 82000 F, 89000 F, 96500 F, deux fois
131 500 F et 53000 F.

Art. 3.

Dans l'article 81, S 2, du même Code, modifié par
l'article 7, S 1er, de la loi du 24 décembre 1964, par l'arti-
cle 2. S 2, 2°, de la loi du 31 mars 1967, par l'article 5
de la loi du 20 juillet 1971, par l'article 10 de la loi du
28 décembre 1973, par l'article 9 de la loi du 23 décembre
1974 et par les articles 10 et 55 de la loi du 5 janvier 1976,
les montants de 350 000 F et '36 000 F sont remplacés res-
pectivement par 375 000 F et 39 000 F.

Art.4.

A l'article 82 du même Code, modifié par l'article 7, .s 2,
de la loi du 24 décembre 1964, par. l'article 6 de la loi du
22 mai 1970, par l'article 6 de la loi du 20 juillet 1971 et
par les articles 11 et 53 de la loi du 5 janvier 1976, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le S ICI" et dans le S 5, le montant de 2S 000 F
est remplacé par 30 000 F;

2° le S 2 est complété par un deuxième alinéa rédigé
comme suit:

« Lorsque le contribuable est arteint.à 66 % au moins
d'une insuffisance ou diminution de capacité physique ou
mentale du chef d'une ou plusieurs affections, il lui est
compté, pour ce handicap. une personne à charge. "

Art.5.

Dans l'article 83 du même Code, modifié par l'article 7,
S 2, de la loi du 24 décembre 1964, par l'article 6 de la
loi du 22 mai 1970 et par l'article 12 de la loi du 5 jan-
vier 1976, le 3° est remplacé par la disposition suivante :
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« 30 de bedrijfsinkomsten die personen hebben verkre-
gen rijdens het jaar waarin zij de militaire dienst of een
dienst als gewetensbezwaarde hebben aangevangen ".

Art.6.

Aan artikel 162 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 14 van de wet van 5 januari 1976, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

la in § 1, wordt het 20 door de volgende bepaling ver-
vangen :

« 20 een vermindering van de onroerende voorheffing
in verband met het woonhuis betrokken, hetzij door een
groor-oorlogsverminkre die het voordeel geniet van de wet
van 13 mei 1929 of van artikel 13 van de gecoördineerde
wetten op de vergoedingspensioenen, hetzij door een gehan-
dicapte persoon beoogd in artikel 82, § 2, lid. 2.

Die vermindering bedraagt 20 % voor de groot-oorlogs-
verminkte en 10 % voor de gehandicapte persoon ";

2° in S 3 worden de woorden " van de betrokken groot-
oorlogsverminkte of her gezinshoofd » vervangen door de
woorden "van de betrokken groot-oorlogsverminkte, ge-
handicapte of van het betrokken gezinshoofd ".

AFDELING 2.

Aanpassing van het tarief van de personenbelasting
voor belastingplichtigen wier belastbaar iakomen SOO000 F overtreft

en de daarmee samengaande maatregelen.

Art.7.

Artikel 78 van hetzelfde Wetboek. gewijzigd bij artikel 5,
van de wet van 24 december 1964, bij artikel 2 van de wet
van 27 december 1965, bij artikel 3 van de wet van Il fe-
bruari 1969 en bij artikel 8 van de wet van 5 januari 1976,
wordt door volgende bepaling vervangen :

" Art. 78. - St.Voor belasringplichtigen wier belasr-
baar inkomen meer dan 500 000 F bedraagt wordt de
belasting bepaald op :

140000 F voor de eersre inkomstenschijf van 500000 F;
45,0 % voor de schijf van 500 000 tot 750 000 F;·
47,5 % voor de schijf van 750000 tot 1 000 000 F;
52,5 % voor de schijf van 1 000000 tot 1 500 000 F;
57,5 % voor de schijf van 1 500 000 tot 2 000 000 F;
63,0 % voor de schijf van 2 000 000 tot 3 000 000 F;
69,0·% voor de schijf van 3000000 tot 4000 000 F;
72,0 % voor de inkomstenschijf boven de 4 000 000 F.

S 2. In geen geval mag de totale belasting meer bedragen
dan 67,5 % van het belastbaar inkomen. »

Art.8.

In artikel 93 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel Il van de wet van 15 juli 1966, bij artikel 23 van de
wet van 25 juni 1973, bij artikel 28 van de wet van
5 januari 1976 en bij artikel 14 van de wet van 3 novem-
ber 1976, worden volgende wijzigingen aangebracht :
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« 30 des revenus professionnels que des personnes ont
recueillis pendant l'année au cours de laquelle elles ont été
appelées au service militaire ou à un service en qualité
d'objecteur de conscience".

Art. 6.

A l'article 162 du même Code, modifié par l'article 14
de la loi du 5 janvier 1976, sont apportées les modifications
suivantes:

la dans le § 1er, le 20 est remplacé par la disposition
suivante:

« 20 une réduction du précompte immobilier afférent à
l'habitation occupée soit par un grand invalide de la guerre
admis au bénéfice de la loi du 13 mai 1929 ou de l'article 13
des lois coordonnées sur les pensions de réparation, soit
par une personne handicapée visée à l'article 82, § 2,
alinéa 2.

Cette réduction est égale à 20 % pour le grand invalide
et à 10 % pour la personne handicapée ";

20 dans Ie § 3, les mots «du grand invalide ou chef de
famille intéressé" sont remplacés par les mots « du grand
invalide, handicapé ou chef de familIe intéressé ".

SECTION 2.

Aménagement du tarif de l'impôt des personaes physiques
pour les contribuables dont le revenu imposable

dépasse SOO000 F et mesures connexes,

Art.7.

L'article 78 du même Code, modifié par l'article 5 de
la loi du 24 décembre 1964, par l'article 2 de la loi du
27 décembre 1965, par l'article 3 de la loi du 11 février
1969 et par l'article 8 de la loi du 5 janvier 1976, est
remplacé par la disposition suivante :

" Art. 78. - S 1er• Pour les contribuables dont le revenu
imposable dépasse 500 000 F, l'impôt est fixé à :

140 000 F pour la première tranche du revenu de 500 000 F;
45,0 % pour la tranche de 500 000 à 750000 F;
47,5 % pour la tranche de 750000 à 1 000 000 de F;
52,5 % pour la tranche de 1 000 000 à 1 500000 F;
57,5 % pour la tranche de 1 500 000 à 2 000 000 de F;
63,0 % pour la tranche de 2 000 000 à 3 000 000 de F;
69,0 % pour la tranche de 3 000 000 à 4000 000 de F;
72,0 % pour la tranche de revenus dépassant 4 000 000 de F.

S 2. En aucun cas, l'impôt total ne peut dépasser 67,5 %
du revenu imposable."

Art.8.

A l'article 93 du même Code, modifié par l'article Il
de la loi du 15 juillet 1966, par l'article 23 de la loi du
25 juin 1973, par l'article 28 de la loi du 5 janvier 1976
et par l'article 14 de la loi du 3 novembre 1976, sont
apportées les modifications suivantes :



1° in § I, 1°, wordt de aanslagvoet van 30 % vervangen
door 33 %;

2° in § I, 2°, wordt de aanslagvoet van 15 % vervangen
door 16,5 %;

3° in § 2, 2e lid, worden de woorden « tegen de aanslag-
voet van 30 % of van 15 % » vervangen door de woorden
« tegen de aanslagvoet van 33 % of van 16,5 % »;

4° in § 3, worden de woorden «tegen het tarief van
15 % » vervangen door de woorden «tegen het tarief van
16,5 %».

Art.9.

In artikel 132, lid 2, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 43 van de wet van 25 juni 1973 en bij arrikel 19
van de wet van 3 november 1976, worden de woorden
« de vijfenzestig hondersten » vervangen door de woorden
« de zevenenzestig en half honderdsten ».

Art. 10.

Aan artikel 138, lid 2, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij arrikel 18 van de wet van 15 juli 1966, bij artikel 48
van de wet van 25 juni 1973 en bij arrikel 23 van de wet
van 3 november 1976, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1" in her 1°, worden de woorden « tegen het tarief van
30 % of regen her rarief van 15 % " vervangen door de
woorden "tegen het tarief van 33 % of regen het rarief
van 16,5 % ";

2° in her 2°, wordt her rarief van 15 % vervangen door
16,5 %;

30 in het 30 wodt her tarief van 65 % vervangen door
67,5%.

Art. 11.

Worden opgeheven:

1° arrikel 2, S 1, van de wet van 31 maart 1967 tot
toekenning van bepaalde machren aan de Koning reneinde
de economische heropleving, de bespoediging van' de regio-
nale reconversie en de stabilisatie van her begroringseven-
wicht te verzekeren, voor wat betreft de opdeciem op de
personenbelasting en op de belasting der niet-verblijfhouders,
berekend overeenkomstig artikel 152, la, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen;

20 artikel 13 van de wer van 23 december 1974, betref-
fende de budgetraire voorstellen 1974-1975.

AFDELING 3.

Het innen bij wijze van bedrijfsvoorheffing of voorafbetaling
van de aanvullende belastingen op de personenbelasting.

Art. 12.

In artikel 89 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 1 van de wet van 2 juli 1976, wordt een als volgr
luidende § 10 ingevoegd :

c § 10. - Voor de toepassing van de vorige paragrafen,
bedraagt de belasting 106 % van de Rijksbelasting »;
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1° dans le § 1er, l'', le taux de 30 % est remplacé par
33 %;

2° dans le § I'", 2°, le taux de 15 % est remplacé par
16,5 %;

3° dans le § 2, alinéa 2, les mots « au taux de 30 %
ou de 15 % » son~ I remplacés par les mots «au taux de
33 % ou de 16;5 % ";

4° dans le § 3, les mots « au taux de 15 % » sont rem-
placés par les mots «au taux de 16,5 % »,

Art.9.

Dans l'article 132, alinéa 2, du même Code, modifié par
l'article 43 de la loi du 25 juin 1973 et par l'article 19
de la loi du 3 novembre 1976, les mots « les soixante-cinq
centièmes » sont remplacés par les mots « les soixante-sept
et demi centièmes».

Art. 10.

A l'article 138, alinéa 2, du même Code, modifié par
l'article 18 de la loi du 15 juillet 1966, par l'article 48 de
la loi du 25 juin 1973 et par l'article 23 de la loi du 3 no-
vembre 1976, sont apportées les modifications suivantes :

la dans Ie la, les mots « au taux de 30 % ou de 15 % »
sont remplacés par les mots «au taux de 33 % ou de
16,5 % ";

2° dans le 20, le taux de 15 % est remplacé par 16,5 %;

3° dans le 3°, le taux de 65 % est remplacé par 67,5 %.

Art. 11.

Sont abrogés :

1° l'article 2, S 1er, de la loi du 31 mars 1967 attribuant
certains pouvoirs au Roi en vue d'assurer la relance écono-
mique, l'accélération de la reconversion régionale et la
stabilisation de l'équilibre budgétaire, en ce qui concerne
le décime additionnel à l'impôt des personnes physiques
et à l'impôt des non-résidents calculé conformément à l'arti-
cle 152, la, du Code des impôts sur les revenus;

20 l'article 13 de la loi du 23 décembre 1974 relative
aux propositions budgétaires 1974-1975.

SEcnON 3.

Perception des taxes additiooocßes à l'impôt des personnes physiques
par voie de précompte professionnel ou de versement aotiàpé.

Art. 12.

Dans l'article 89 du même Code, modifié par l'article 1er

de la loi du 2 juillet 1976, il est inséré un § 10, rédigé
comme suit:

c § 10. - Pour l'application des paragraphes qui pré-
cèdent, l'impôt s'entend de 106 % de l'impôt dû à l'Etat »;
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Art. 13.

In artikel 129 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 15 van de wet van 23 december 1974, wordt het
tweede lid door de volgende bepaling vervangen :

« De bepalingen van artikel 89, §§ 6 en 10, gelden
evenwel niet inzake vennootschapsbelasting ».

Art. 14.

Artikel 152, 1°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 21 van de wet van 23 december 1974, wordt met
de volgende bepaling aangevuld :

« Deze belasting wordt evenwel verhoogd met zes op-
centiemen ten bare van het Rijk, die berekend worden
volgens de modaliteiten bepaald in artikel 353; ».

Art. 15.

De teksr van titel VIII van hetzelfde Wetboek wordt ver-
vangen door :

" Toekenningen aan de provincies, de agglomeraties en
de gemeenten •••

Art. 16.

In artikel 351 van hetzelde Wetboek, worden de woor-
den "de agglomeraties JO ingevoegd tussen de woorden
"De provincies » en de woorden « en gemeenten ••.

Art. 17.

Artikel 352 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Art. 352. - In afwijking van artikel 351, mogen de
, agglomeraties en de gemeenten een aanvullende belasting

vestigen op de personenbelasting ••.

An.18.

Artikel 353 van herzelfde Wetboek, gewijzigd door arti-
kel 82 van de wet van 25 juni 1973, wordt door de vol-
gende bepaling vervangen :

« Art. 353. - De aanvullende gemeentebelasting op de
personenbelasting en de aanvullende agglomeratiebelasting
op de personenbelasting worden berekend op de personen-
belasting vastgesteld :

- vóór verrekening van het in artikel 88, lid 2, bedoelde
bedrag, van de in de arrikelen 89 tot 91 bedoelde vooraf-
betalingen en van de voorheffingen, her belastingkrediet
en het forfaitair gedeelre van de buitenlandse belasting
bedoeld in de artikelen 188 tot 204;

- vóór de toepassing van de in de artikelen 89 tot 91
voorziene vermeerderingen ingeval geen of onroereikende
voorafbetalingen zijn gedaan, en van de belasringverho-
gingen bedoeld in artikel 334 »;
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Art. 13.

Dans l'article 129 du même Code, modifié par l'article 15
de la loi du 23 décembre 1974, l'alinéa 2 est remplacé par
la disposition suivante :

« Les dispositions de l'article 89, §§ 6 et 10, ne sont
cependant pas applicables en matière d'impôt des sociétés »,

Art. 14.

A l'article 152, 10 du même Code, modifié par l'article 21
de la loi du 23 décembre 1974, le 10 est complété par la
disposition suivante :

« Cet impôt est toutefois augmenté de six centimes addi-
tionnels au profit de l'Etat, qui sont calculés suivant les
modalités fixées à l'article 353; »,

Art. 15.

L'intitulé du titre VIII du même Code est remplacé par le
suivant:

« Attributions aux provinces, aux agglomérations et aux
communes »,

Art. 16.

Dans l'article 351 du même Code, les mots «les agglo-
mérations» sont insérés entre les mots «Les provinces»
et les mots « et les communes ••.

Art. 17.

L'article 352 du même Code est remplacé par la dispo-
sition suivante :

" Art. 352. - Par dérogation à l'article 351, les agglo-
mérations et les communes peuvent établir une taxe addi-
tionnelle à l'impôt des personnes physiques ».

Art. 18.

L'article 353 du même Code, modifié par l'article 82 de
la loi du 25 juin 1973, est remplacé par la disposition
suivante:

" Art. 353. - La taxe communale additionnelle à l'im-
pôt des personnes physiques et la taxe d'agglomération
additionnelle à l'impôt des personnes physiques sont cal-
culées sur l'impôt des personnes physiques déterminé :

- avant imputation de la somme visée à l'article 88,
alinéa 2, des versements anticipés visés aux articles 89 à 91,
des précomptes, crédits d'impôt et quotités forfaitaires d'im-
pôt étranger, visés aux articles 188 à 204;

- avant application des majorations pour absence ou
insuffisance de versements anticipés prévus aux articles 89
à 91, ainsi que des accroissements d'impôts prévus à l'arti-
cle 334 »,



Art. 19.

Artikel 354 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door arti-
kel 5, 150, van de wet van 7 juli 1972, wordt door de
volgende bepaling vervangen :

.« Art. 354. - De aanvullende belasting op de personen-
belasting wordt door de gemeente of door de agglomeratie
geheven ten laste van de rijksinwoners die respectievelijk
belastbaar zijn in die gemeente of in de gemeenten die deel
uitmaken van die agglomeratie ».

Art. 20.

Artikel 355 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door arti-
kel 5, 160, van de wet van 7 juli 1972, wordt door de
volgende bepaling vervangen :

« Art. 355. - De aanvullende belasting wordt voor alle
belastingplichtigen van eenzelfde agglomeratie of gemeente
vastgesteld op een eenvorming percentage van de rijks-
belasting.

Dar percentage moet een geral zonder breukgedeelre zijn;
her mag nier hoger liggen dan :

a) 1 % als de belasting geheven is door een agglomeratie;

b) 5 % als zij geheven is door een gemeente die deel uie-
maakr van een agglomeratie;

c) 6 % als zij geheven is door een andere gemeente.

. Op de aanvullende belasting mag geen vermindering,
vrijstelling of ui~ondering worden roegepast »,

Art. 21.

In artikel 356 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door
artikel 5, 17°, van de wet van 7 juli 1972, wordt tussen
lid 1 en lid 2 de volgende bepaling ingevoegd :

" Die aanvullende belastingen worden bij wijze van
bedrijfsvoorheffing of voorafbetalingen geïnd, alsof het totale
rarief van deze belastingen eenvorming op 6 % was vast-
gesreld >t.

Art. 22.

Artikel 48, S 1, 4°, van de wer van 26 juli 1971, hou-
dende de organisatie van de agglomeraties en federaties
van gemeenren wordt opgeheven.

AFDELING 4.

Wijzigingen aan bet Wetboek
der met bet zegel gelijkgestelde taksen.

Art. 23.

Titel VII van het Wetboek der met het zegel gelijkge-
stelde taksen en titel VII van de Algemene Verordening op
de met het zegel gelijkgestelde taksen worden opgeheven.
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Art. 19.

L'article 354 du même Code, modifié par l'article 5, 15°,
de. la loi du 7 juillet 1972, est remplacé par la disposition
survante :

« Art. 354. - La taxe additionnelle à l'impôt des per-
sonnes physiques est établie soit par la commune, soit par
l'agglomération, à charge des habitants du Royaume qui
sont imposables respectivement dans cette commune ou
dans les communes faisant partie de cette agglomération »,

Art. 20.

L'article 355 du même Code, modifié par l'article 5 16°
de. la loi du 7 juillet 1972, est remplacé par la dispo;itio~
survante j

« Article 355. - La taxe additionnelle est fixée pour
tous les contribuables d'une même agglomération ou com-
mune à un pourcentage uniforme de l'impôt dû à l'Etat.

Ce pourcentage doit être un nombre exempt de fraction;
il ne peut excéder : .

a) 1 % lorsque la taxe est établie par une agglomération;

b) 5 % lorsqu'elle est établie par une commune faisant
partie d'une agglomération;

c) 6 % lorsqu'elle est établie par une autre commune.

La taxe additionnelle ne peut faire l'objet d'aucune
réduction, exemption ou exception ••.

Art. 21.

Dans l'article 356 du même Code, modifié par l'article 5,
17°, de la loi du 7 juillet 1972, la disposition suivante est
insérée entre les alinéas 1 et 2 :

« Ces taxes additionnelles sont perçues par voie de pré-
compte professionnel ou de versements anticipés comme
si le taux total de ces taxes était fixé uniformément à 6 % ••.

Art. 22.

L'article 48, Sler, 4°, de la loi du 26 juillet 1971 orga-
nisant les agglomérations et les fédérations de communes
est abrogé.

SECI10N 4.

ModificatiODS au Code
des t.axn assimilées au timbre.

Art. 23.

Le titre VII du Code des taxes assimilées au timbre et
le titre VII du Règlement général sur les taxes assimilées
au timbre sont abrogés.
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Art. 24.

Artikel 1751 van hetzelfde Wetboek inzonderheid gewij-
zigd bij de artikelen 55 van de wet van 13 augustus 1947,
16 van de wet van 27 juli 1953 en 3 van het koninklijk be-
sluit n' 13, van 18 april 1%7, wordr vervangen door -de
volgende bepaling:

« Art. 175'. - De taks bedraagt 8,25 OIo.
Dit percentage wordt tot 4 % verminderd ten aanzien

van de levensverzekeringen en van de in artikel174 bedoelde
contracten van lijfrente of tijdelijke rente. »

AFDELING 5.

Wijziging aan het Wetboek der Zegelrechten.

Art. 25.

Jn het besluit van de Regent van 26 juni 1947 houdende
het Wetboek der Zegelrechten, bekrachtigd bij de wet van
14 juli 1951, worden de artikelen 15 en 46, opgeheven bij
de wet van 14 april 1965, opnieuwopgenomen in de vol-
gende lezing:

«Art.IS. - Wordt, in hoofde van de huurders, onder-
worpen aan een recht van 7,5 % over de huurprijs, in
voorkomend geval afgerond tot her hoger duizendtal frank,
de huur van gemeubelde vakantieverblijven. Dar recht is
eveneens van toepassing, respectievelijk in hoofde van de
onderhuurders en van de cessionarissen, in geval van onder-
huur en van overdrachr van huur betreffende soortgelijke
verblijven.

De Koning neemt de maarregelen die nodig zijn voor
de uitvoering van die bepalingen. Om de juiste heffing van
her recht te verzekeren kan Hij namelijk:

1° regels ter omschrijving van de verblijven en huurprij-
zen, waarop die bepalingen van toepassing zijn, vaststellen,
evenals de minimale belastinggrondslag;

2° bepalen op welk tijdstip het met het recht belastbaar
feit plaats vindt en verder het tijdstip van opeisbaarheid
van het recht en de wijze van beraling regelen, alsook de
bewijsmiddelen en fiscale vermoedens, de verplichtingen tot
inzageverlening en de boete ter bestraffing van deovertre-
dingen der verplichtingen tot inzageverlening, met dien
versrande dar ze 10000 F per overtreding niet te boven
mag gaan, "

«Art. 46. - Voor elke overtreding van de verplichting
her in artikel 15 bedoelde zegelrecht te kwijten, is een boere
verschuldigd gelijk aan tienmaal het ontdoken recht.

De boete is ondeelbaar verschuldigd door de huurder,
onderhuurder of cessionaris, de verhuurder, de onderver-
huurder of cedent, en de tussenpersonen die, in voorko-
mend geval, hun bemiddeling hebben verleend bij de huur,
de onderhuur of de overdracht van huur. ,.

AFDELING 6.

Wijzigingen aan het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 26.

Jn artikel 37, § 1, van de wet van 3 juli 1969 tot invoe-
ring van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
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Art. 24.

L'article 1751 du même Code, modifié notamment par
les articles 55 de la loi du 13 août 1947, 16 de la loi du
27 juillet 1953 et 3 de l'arrêté royal n? 13, du 18 avril
1967, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 175'. - La taxe est fixée à 8,25 %.
Ce taux est réduit à 4 % pour les assurances sur la vie

et les contrats de rentes viagères ou temporaires visés à
l'article 174. »

SECTION 5.

Modification au Code des droits de timbre.

Art. 25.

Dans l'arrêté du Régent du 26 juin 1947 contenant le
Code des droits de timbre, confirmé par la loi du 14 juil-
let 1951, les articles 15 et 46, abrogés par la loi du 14 avril
1965, sont rétablis dans la rédaction suivante:

"Art. 15. - Est assujettie à un droit de 7,5 % dans
le chef des preneurs, sur la base du prix de location ar-
rondi, le cas échéant, au millier de francs supérieur, la
prise en location de logements de vacances meublés. Ce
droit est applicable de même, respectivement dans le chef
des sous-locataires et des cessionnaires, en cas de sous-
location et de cession de bail concernant de tels logements.

Le Roi prend les mesures nécessaires pour l'exécution
de ces dispositions, Il peut notamment, pour assurer la
juste perception du droit:

1° fixer des règles pour la détermination des logements
et loyers auxquels ces dispositions s'appliquent, ainsi que
la base minimale d'imposition; -

2° déterminer à quel moment se situe le fait générateur
du droit ainsi que le moment de l'exigibilité du droit et le
mode de paiement, les moyens de preuve et présomptions
fiscales, les devoirs de communication et l'amende sanc-
tionnant les contraventions aux devoirs de communication,
sans qu'elle puisse excéder 10000 F par contravention. JO

«.Art. 46. - Pour toute contravention à l'obligation
d'acquitter le droit de timbre prévu à l'article 1S, il est dû
une amende égale à dix fois le droit éludé.

Cette amende est due indivisiblement par le locataire,
sous-locataire ou cessionnaire, le bailleur, sous-loueur ou
cédant et les intermédiaires qui, le cas échéant, ont négocié
la location, la sous-location ou la cession de bail. »

SECfJON 6_

Modifications au Code
de la taxe sor la valeor ajoutée.

Art. 26.

A l'article 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1969 créant
le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, les mots « à 15 %



waarde, worden de woorden « 15 % voor leveringen en
invoer van courante verbruiksgoederen, alsmede voor dien-
sten die uit economisch, sociaal of cultureel oogpunt van
bijzonder belang zijn » geschrapt.

Art. 27.

In artikel 81, eerste lid, van de wet van 3 juli 1969 tot
invoering van het Wetboek van de belasting over de toe-
gevoegde waarde worden de woorden « zes jaar» vervan-
gen door de woorden « vijf jaar »,

Art. 28.

Artikel 100 van de wet van 3 juli 1969 tot invoering van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
gewijzigd inzonderheid bij artikel 13 van de wet van 24 de-
cember 1976, betreffende de budgettaire voorstellen 1976-
1977, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Tijdelijke bepaling.

Art. 100. - S 1. In afwijking van artikel 45 wordt de
aftrek van de belasting geheven op bedrijfsmiddelen, tij-
dens her jaar 1978, beperkt tot het gedeelte dar 5 % te
boven gaat wanneer die belasting betrekking heeft op inves-
teringen die nier arbcidsscheppend of niet bijkomend zijn.

S 2. De door een belastingplichtige gedane investeringen
worden geacht arbeidsscheppend te zijn tot beloop van
een bedrag gelijk aan 1 000 000 F vermenigvuldigd met het
aantal werknemers waarmee het personeelsbesrand van de
belastingplichtige toeneemt, De Koning bepaalt de wijze
waarop de toename van het personeelsbestand wordt bere-
kend.

S 3. De door een belastingplichtige gedane investerin-
gen worden geacht bijkomend te zijn in de mate dat ze
meer bedragen dan vier twaalfden van her totaal van de
maatstaven van heffing waarover tijdens de periode van
loktober 1973 tot 30 seprember 1976 belasting op be-
drijfsmiddelen werd geheven.

Ten aanzien van de belastingplichtige die deze hoedanig-
heid heefr verkregen na 30 september 1973 en vóór 1 okro-
ber 1976 wordt in de breuk van vier twaalfden bedoeld in
het eerste lid, de noemer vervangen door het aantal gehele
of begonnen kalenderkwartalen die begrepen zijn in de
periode die loopt vanaf het begin van de belastingplicht
tot 30 seprember 1976.

S 4. Wanneer een belastingplichtige, onder de voorwaar-
den van artikel 11, bij wijze van inbreng in vennootschap
of anderszins een algemeenheid van goederen of een bedrijfs-
afdeling heeft overgenomen in de periode van loktober
1973 tot 31 december 1978 :

1° wordt hi], voor de toepassing van S 3, geachr de
hoedanigheid van belasringplichtige te hebben verkregen
op het tijdsrip waarop de overdrager die hoedanigheid ver-
kregen heefr, tenzij de overnemer vóór dit tijdstip reeds
belastingplichtige was;

2° wordt her toraal van de maarstaven van heffing waar-
over in zijnen hoofde tijdens de periode van loktober 1973
tot 30 september 1976 eventueel belasting op bedrijfsmid-
delen werd geheven, verhoogd met het totaal van de maat-
staven van heffing waarover met betrekking tot de over-
genomen algemeenheid van goederen of bedrijfsafdeling
tijdens die periode in hoofde van de overdrager zulke belas-
ting werd geheven.
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pour les livraisons et les importations de biens de consomma-
tion courante et pour les prestations de services qui pré-
sentent un intérêt particulier sur le plan économique, social
ou culturel» sont supprimés.

Art. 27.

A l'article 81, alinéa premier, de la loi du 3 juillet 1969
créant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, les mots
« six ans» sont remplacés par les mots « cinq ans »,

Art. 28.

L'article 100 de la loi du 3 juillet 1969 créant le Code
de la taxe sur la valeur ajoutée, modifié notamment par
l'article 13 de la loi du 24 décembre 1976 relative aux
propositions budgétaires 1976-1977, est remplacé par la
disposition suivante:

«Disposition temporaire.

Art. 100. - § 1er• Par dérogation à l'article 45, la déduc-
tion de la taxe qui grève les biens d'investissement est
limitée, durant l'année 1978, à la quotité qui excède 5 %
lorsque cette taxe se rapporte à des investissements qui ne
sont ni créateurs d'emplois ni de supplément.

S 2. Les investissements réalisés par un assujetti sont
réputés créateurs d'emplois à concurrence d'un montant
égal à 1 000 000 F multiplié par le nombre de travailleurs
dont le personnel de l'assujetti s'accroît. Le Roi détermine
la manière de calculer l'accroissement de personnel.

S 3. Les investissements réalisés par un assujetti sont
réputés être de supplément dans la mesure où ils excèdent
quatre douzièmes du total des bases d'imposition des taxes
ayant grevé les biens d'investissement pendant la période
du 1er octobre 1973 au 30 septembre 1976.

En ce qui concerne l'assujetti qui a acquis cette qualité
après le 30 septembre 1973 et avant le 1er octobre 1976,
le dénominateur de la. fraction de quatre douzièmes visée
au premier alinéa, est remplacé par le nombre de trimestres
civils entiers ou commencés qui sont compris dans la
période qui court depuis le début de l'assujettissement jus-
qu'au 30 septembre 1976.

S 4. Lorsqu'un assujetti a acquis sous forme d'apport
en société ou autrement, pendant la période du 1er octobre
1973 au 31 décembre 1978, une universalité de biens ou
une branche d'activité dans les conditions de l'article 11,
il faut :

1° considérer que l'assujetti a, pour l'application du § 3,
acquis la qualité d'assujetti au moment où le cédant a acquis
cette qualité, à moins que le cessionnaire ne soit déjà un
assujetti avant ce moment;

2° ajouter au total des bases d'imposition des taxes ayant
évenruellement grevé les biens d'investissement dans son
chef pendant la période du 1er octobre 1973 au 30 sep-
tembre 1976, le total des bases d'imposition des taxes
qui, en ce qui concerne l'universalité de biens ou la bran-
che d'activité acquise, ont grevé les biens d'investissement
dans le chef du cédant pendant cette période.
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Bij afwijking van het vorige lid kan de belasringplichtige :

a) in geval van overname vóór 1 oktober 1976, het totaal
van de maatstaven van heffing waarover in zijnen hoofde
tijdens de in 2° bedoelde periode belasting op bedrijfs-
middelen werd geheven, verhogen met de prijs waartegen
hij de van de algemeenheid van goederen of de bedrijfs-
afdeling deel uitmakende bedrijfsmiddelen heeft overgeno-
men; onder prijs wordt hier verstaan de prijs in geld ver- .
hoogd met de lasten en andere prestaties welke de over-
drager aan de overnemer oplegt;

b) in geval van overname na 30 september 1976, ervan
uitgaan dar tijdens de in 2° bedoelde periode in zijnen
hoofde belasting op bedrijfsmiddelen werd geheven over
een rnaatstaf gelijk aan de in letter a) bedoelde prijs,

S 5. Ten aanzien van de in artikel 46 bedoelde belasting-
plichtige wordt voor het bepalen van de mate waarin de
in S 1 bedoelde beperking geldt rekening gehouden met de
wijze waarop de belastingplichtige het recht op aftrek uit-
oefent,

S 6. In afwijking van de SS 2 en 3 worden erkende
leasingondernemingen als bedoeld in het koninklijk besluit
nr.SS, van 10 november 1967, tot regeling van het juridisch
statuut der ondernemingen gespecialiseerd in financierings-
huur, alsmede ondernemingen gespecialiseerd in onroerende
financieringshuur als bedoeld in artikel 18, S 2, ren aanzien
van overeenkomsren van financieringshuur, geacht :

a) een investering te doen die arbeidscheppend is wan-
neer de medeconrractant verklaart dar die investering in
zijnen hoofde arbeidscheppend zou zijn, als bedoeld in S 2,
indien hij ze zelf had gedaan. Wanneer achteraf zou blijken
dar zulks niet het geval is, is de medeconrracranr gehouden
tot terugstorting van de belasting welke de leasingonder-
neming op basis van zijn verklaring in aftrek heeft gebracht;

b) een investering te doen die bijkomend is wanneer
die investering bijkomend zou zijn geweest in hoofde van
de medecontractant, als bedoeld in S 3 indien deze ze op
het rijdstip van her sluiten van de overeenkomst zelf had
gedaan.

S 7. Ingeval de beperking bedoeld in SIniet werd roe-
gepast om reden dar de gedane investering door de belas-
tingplichtige als arbeidscheppend werd beschouwd terwijl
achteraf blijkt dar ze dar niet is, wordt, onverminderd de
toepassing van de artikelen 70 tot 72, een geldboete opge-
legd gelijk aan 25 % van de ten onrechte in aftrek gebrachte
belasting.

S 8. De Koning bepaalt de wijze waarop de in dit artikel
bedoelde beperking wordt toegepast, ,.

AFDELING 7.

Wiizigingen in het Wetboek der SuccessierechteD, en in het Wetboek
der Registratie-, Hypotheek- en Griffieœchten.

Art. 29.

In het koninklijk besluit nr. 308 van 31 maart 1936
houdende her Wetboek der Successierechten, bekrachtigd
bij de wet van 4 mei 1936, wordt artikel 48, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, door de
volgende bepaling vervangen :
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Par derogation à l'alinéa précédent, l'assujetti peut :

a) en cas d'acquisition avant le te' octobre 1976, ajouter
au total des bases d'imposition des taxes ayant grevé les
biens d'investissement dans son chef pendant la période
visée au 2°, le prix auquel il a acquis les biens d'investisse-
ment qui font partie de l'universalité de biens ou de la
branche d'activité; à cet égard, on entend par prix, le prix
en argent augmenté des charges. et autres prestations impo-
sées par le cédant au cessionnaire;

b) en cas d'acquisition après le 30 septembre 1976, con-
sidérer que pendant la période visée au 2°, des taxes ayant
grevé les biens d'investissement dans son chef ont été
perçues sur une base d'imposition égale au prix visé à
la lettre a).

S 5. En ce qui concerne l'assujetti visé à l'article 46,
i! est tenu compte, pour déterminer la mesure dans laquelle
la limitation visée au § 1er s'applique, de la manière dont
l'assujetti exerce son droit à la déduction.

S 6. Par dérogation aux S§ 2 et 3, les entreprises de
leasing agréées au sens de l'arrêté royal nO 55, du 10 no-
vembre 1967, organisant le statut juridique des entreprises
pratiquant la location-financement, ainsi que les entre-
prises pratiquant la location-financement d'immeubles au
sens de l'article 18, S 2, sont, en ce qui concerne les contrats
de location-financement, censées :

a) effectuer un investissement créateur d'emplois lorsque
le cocontractant déclare que cet investissement serait dans
son chef créateur d'emplois, au sens du S 2, s'i! l'avait
effectué lui-même. S'il apparaît ultérieurement que ce n'est
pas le cas, le cocontractant est tenu au reversement de la
taxe que, sur base de sa déclaration, l'entreprise de leasing
a portée en déduction;

b) effectuer un investissement de supplément lorsque cet
investissement aurait, dans le chef du cocontractant, été
de supplément, au sens du S 3, si le cocontractant l'avait
effectué lui-même au moment de la conclusion du contrat.

S 7. Lorsque la limitation prévue au S i« n'a pas été
appliquée pour la raison que l'investissement réalisé a
été considéré par l'assujetti comme créateur d'emplois, alors
qu'il apparaît plus tard que tel n'est pas le 'cas, il est
encouru une amende égale à 25 % de la taxe indûment
portée en déduction, sans préjudice de l'application des
articles 70 à 72 du Code.

S 8. Le Roi détermine la manière dont la limitation visée
au présent article, est appliquée -. ,.

SECTION 7.

Modification au Code des droits de succession
et au Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe.

Art. 29.

Dans l'arrêté royal nO 308 du 31 mars 1936, établissant
le Code des droits de succession, confirmé par la loi du
4 mai 1936, l'article 48, modifié par l'arrêté royal n° 12
du 18 avril 1967, est remplacé par la disposition suivante:



« Art. 48. - De rechten van successie en van overgang
bij overlijden worden over het netto-aandeel van elk der
recht verkrijgenden geheven volgens het tarief in onder-
staande tabelIen aangeduid.

Hierin wordt vermeld :

onder a : het percentage dar toepasselijk is op het over-
eenstemmend gedeelte;

onder b : het totale bedrag van de belasting over de
voorgaande gedeelten, de vrijstellingen bepaald in artikel 54
buiten beschouwing gelaren,

Tabel I.

Gedeelte van het netto-aandeel
Rechte lijn

Tussen echtgenoten

a
%

b
F

Van 1 rot 500000 Finbegrepen ... ... ... 3
Van 500000 tot 1 miljoen Finbegrepen 4
Van 1 miljoen rot 2 miljoen Finbegrepen 5
Van 2 miljoen rot 4 miljoen Finbegrepen 7
Van 4 miljoen tot 6 miljoen Finbegrepen 10
Van 6 miljoen tot 8 miljoen Finbegrepen 14
Van 8 miljoen tot 10 miljoen Finbegrepen 18
Van 10 miljoen tot 20 miljoen Finbegrepen 22
Boven de 20 miljoen F... ... ... 2S

15000
35000
85000

225000
425000
705000

1065000
3265000

TABEL Il.
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« Art. 48. - Les droits de succession et de mutation par
décès sont perçus sur la part nette de chacun des ayants
droit d'après le tarif indiqué dans les tableaux ci-après.

Ceux-ci mentionnenr :

sous la lettre a : le pourcentage applicable à la tranche
correspondante;

sous la lettre b : le montant total de l'impôt sur les
tranches précédentes, abstracrion faite des abattements pré-
vus à l'article 54.

Tableau I.

Tranche de pan nette

a
%

De 1 à 500000 F inclus ... ... ... 3
De 500 000 à 1 million de F inclus 4
De 1 million à 2 millions de F inclus 5
De 2 millions à 4 millions de F inclus 7
De 4 millions à 6 millions de F inclus 10
De 6 millions à 8 millions de F inclus 14
De 8 millions à 10 millions de F inclus 18
De 10 millions à 20 milions de F inclus 22
Au-delà de 20 millions de F .. . .. . . .. 25

TABLEAU n.

Ligne directe
Entre époux

b
F

15000
35000
85000

225 000
425 000
705000

1065000
3265000

Tussen ooms
Tussen broeders of tantes en neven Tussen alle

en zusters of nichten andere personen
Gedeelte Tranche de part

van het netto-aandeel Entre frères Entre oncles Entre toutes nette
et sœurs ou tantes et autres personnes

neveux ou nièces

van tot inbegrepen a b a b a b de à inclus

F F F F F F F

1 -500000 20 25 30 1 - 500000.
500000 - 1 miljoen 25 100000 30 125000 35 150000 500000 - 1 million.
1 miljoen - 3 miljoen 35 225 000 40 275000 50 325000 1 million - 3 millions.

3 miljoen - 7 miljoen 50 925000 55 1075000 65 1325000 3 millions - 7 millions.
Boven de 7 miljoen ... 65 2925000 70 3275000 80 3925000 Au-delà de 7 millions.

Art. 30. An. 30.

In artikel 54, 1°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
artikel 10 van het koninklijk besluit nr 12 van 18 april
1967 :

a) worden de woorden « 200 000 F" vervangen door de
woorden «500000 F,,;

b) worden de woorden «40 000 F» vervangen door de
woorden « 100000 F »,

Dans l'article 54, 1°, du même arrêté, modifié par l'ar-
ticle 10 de l'arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967:

a) les mots «200 000 F» sont remplacés par les mots
« 500000 F»;

b) les mots «40 000 F» sont remplacés par les mots
« 100000 F >t.
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Art. 31.

In het koninklijk besluit n' 64 van 30 november 1939
houdende het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten, bekrachtigd bij de wet van 16 juni 1947,
wordt artikel 131, gewijzigd bij het koninklijk besluit n' 12
van 18 april 1967, vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 131. - Voor de schenkingen onder de levenden
van roerende of onroerende goederen wordt over het bruto-
aandeel van elk der begiftigden een evenredig recht gehe-
ven volgens het tarief in onderstaande tabellen aangeduid.

Hierin wordt vermeld:

onder a : het percentage dar toepasselijk is op het over-
eenstemmend gedeelte;

onder b: het totale bedrag van de belasting over de
voorgaande gedeelten.

TABEL I.

Gedeelte van de schenking Rechte lijn
(russen echrege-

noten)
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Art. 31.

Dans l'arrêté royal nO 64 du 30 novembre 1939 conte-
nant le Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque
et de greffe, confirmé par la loi du 16 juin 1947, l'arti-
cle 131, modifié par l'arrêté royal nO 12 du 18 avril 1967,
est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 131. - Pour les donations entre vifs de biens
meubles ou immeubles, il est perçu un droit proportionnel
sur l'émolument brut de chacun des donataires d'après le
tarif indiqué dans les tableaux ci-après.

Ceux-ci mentionnent:

sous la lettre a : le pourcentage applicable à la tranche
correspondante;

sous la lettre b : le montant total de l'impôt sur les tran-
ches précédentes.

TABLEAU I.

Tranche de la donation Ligne directe
(entre époux)

van tot inbegrepen a b de à inclus a b

F F F F F F

1 500 000 ... 3 1 500000 ... 3
500000 - 1 miljoen ... 4 15 000 500000 - 1 million ... 4 15000

1 miljoen - 2 miljoen 5 35000 1 million - 2 millions ... 5 35000
2 miljoen - 4 miljoen 7 85000 2 millions - 4 millions ... 7 85000
4 miljoen - 6 miljoen 10 225 000 4 millions - 6 millions ... 10 225 000
6 miljoen - 8 miljoen 14 425 000 6 millions - 8 millions ... 14 425 000
8 miljoen - 10 miljoen 18 705000 8 millions - 10 millions ... 18 705000

10 miljoen - 20 miljoen 22 1065000 10 millions - 20 millions ... 22 1065000
Boven de 20 miljoen ... . .. 25 3265000 Au-delà de 20 millions ... 25 3265000

TABEL Il. TABLEAU II.

Tussen ooms
,,' Tussen broeders of tantes en Tussen alle

en zusters neven of nichten andere personen

Gedeelte van de schenking Entre frères Entre oncles Entre toutes Tranche de la donation
et sœurs ou tantes et autres personnes

neveux ou nièces

van tot inbegrepen a b a b a b de à indus

F F F F F F F

1 - 500000 20 25 30 1 - 500000.

500000 - 1 miljoen 25 100000 30 125 000 35 150000 500000 - 1 million.

1 miljoen - 3 miljoen 35 225000 40 275000 50 325000 1 million - 3 millions.

3 miljoen - 7 miljoen 50 925 000 55 1075000 65 1325 000 3 millions - 7 millions.

Boven de 7 miljoen .,. 65 2925000 70 3275000 80 3925 000 Au-delà de 7 millions.



AFDELING 8.

Diverse maatregelen.

Art. 32.

De artikelen 67, 69bis en 93 van hetzelfde Wetboek wor-
den gewijzigd als volgt :

a) Aan artikel 67 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen, gewijzigd bij artikel 7 van de wet van 3 novern-
ber 1976, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het 7° wordt aangevuld met een letter c luidend als
volgt:

« c) de goederen gelegen in een woongebied, een woon-
uitbreidingsgebied, een woonpark of een woongebied met
een landelijk karakter bepaald bij een gewestplan, met uit-
zondering van de percelen gelegen in een huizengroep of in
een geagglomereerd gedeelre, en die vervreemd worden bin-
nen een termijn van zestien jaar, dewelke aanvangt, hetzij
zes maanden vóór de inwerkingtreding van het gewestplan
of van een wijziging ervan, hetzij op loktober 1977 wan-
neer het gewestplan of de wijzigingen ervan in werking tra-
den vóór 1 januari 1978. »

2" in het eersre lid van het S", worden de woorden « aan
in artikel 94, eerste lid, bedoelde belastingplichtigen » ge-
schrapt;

JO her tweede lid van het 80 wordt opgeheven,

b) Artikel 69bis, S 1, van hetzelfde Wetboek, ingelast
door artikel 7 van de wet van 15 juli 1966, wordt vervan-
geu door de volgende bepaling :

•• S 1. De in artikel 67, 70, bedoelde meerwaarden zijn
gelijk aan her verschil tussen de volgende twee terrnen :

1° de prijs waartegen het goed werd overgedragen of,
indien hij meer bedraagr, de verkoopwaarde die tot maat-
sraf van heffing heeft gediend van het registrarierecht. Die
prijs of deze verkoopwaarde wordt eventueel verminderd
met de uitgaven of lasten die de belastingplichtige bewijst
te hebben gedaan of te hebben gedragen voor de vervreem-
ding van het goed;

20 de aankoopprijs van het goed, d.w.z. :

a) de prijst waartegen het goed onder bezwarende titel
werd verkregen door de belastingplichtige of door de schen-
ker, naargelang het gaat om een goed dat vervreemd wordt
onder de voorwaarden bepaald in de litt. a en c of in litt. b
van artikel 67, 7°, of, indien ze meer bedraagt, de verkoop-
waarde die tot maatstaf van heffing van het registratierecht
heeft gediend;

b) de verkoopwaarde die tot maatstaf van heffing heeft
gediend van de rechten van schenking of de successierechten,
wanneer het gaat om een goed dar anders dan onder bezwa-
rende titel werd verworven.

De aankoopprijs wordt vermeerderd met de kosten van
verkrijging of overgang en met de uitgaven; bij gebrek aan
bewijskrachtige gegevens worden die kosten en uitgaven
bepaald op 25 % van de aankoopprijs.

De aldus vermeerderde prijs wordt :

- verhoogd met 5 % voor elk jaar dat is verlopen tussen
de data waarop het goed respectievelijk werd verkregen en
de vervreemding ervan is vastgesteld;
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SECTION 8.

Mesures diverses.

Art. 32.

Les articles 67, 69bis et 93 du même Code sont modifiés
comme suit:

a) A l'article 67 du Code des impôts sur les revenus,
modifié par l'article 7 de la loi du 3 novembre 1976, sont
apportées les modifications suivantes :

10 le 7° est complété par un littéra c rédigé comme suit:

« c) de biens qui sont situés dans une zone d'habitat, une
zone d'extension d'habitat, un parc résidentiel ou une zone
d'habitat à caractère rural déterminés par un plan de sec-
teur, à l'exclusion des parcelles situées dans un groupe
d'habitations ou une partie agglomérée, et qui sont aliénés
dans un délai de seize ans prenant cours soit six mois avant
l'entrée en vigueur du plan de secteur ou de la modifica-
tion de celui-ci, soit le 1er octobre 1977 quand le plan de
secteur ou sa modification sont entrés en vigueur avant le
1er janvier 1975. »

20 au premier alinéa du 80
, les mots « et à des contri-

buables visés à l'article 94, alinéa 1er» sont supprimés;

3° le deuxième alinéa du 8° est abrogé.

b) L'article 69bis, S 1er, du même Code, inséré par l'arti-
cle 7 de la loi du 15 juillet 1966, est remplacé par la dis-
position suivante :

•• S 1er• Les plus-values visées à l'article 67, 7°, s'enten-
dent de la différence entre les deux termes ci-après :

10 le prix de cession du bien ou, si eUe lui est supérieure,
la valeur vénale qui a servi de base à la perception du droit
d'enregistrement, ce prix ou cette valeur étant éventuelle-
ment diminués des dépenses ou charges que le contribuable
justifie avoir faites ou supponées en raison de l'aliénation
du bien;

2° le prix d'acquisition du bien, c'est-à-dire :

a) le prix pour lequel le bien a été acquis à titre onéreux
par le contribuable ou par le donateur, suivant qu'il s'agit
d'un bien aliéné dans les conditions prévues par les littéras a
et c ou par le Iittéra b du 70 de l'article 67, ou si elle est
supérieure, la valeur vénale qui a servi de base à la percep-
tion du droit d'enregistrement;

b) la valeur vénale qui a servi de base à la perception
des droits de donation ou de succession quand il s'agit d'un
bien acquis autrement qu'à titre onéreux.

Le prix d'acquisition est majoré des frais d'acquisition
ou de mutation et des impenses; à défaut d'éléments pro-
bants, ces frais et impenses sont fixés à 25 % du prix
d'acquisition.

Le prix ainsi majoré est :

- augmenté de 5 % pour chaque année écoulée entre
la date d'acquisition et la date de constatation de l'aliéna-
tion;
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- in voorkomend geval verminderd met de vergoeding
verkregen in uitvoering van de artikelen 37 en 38 van de
organieke wet houdende organisatie van de ruimtelijke orde-
ning en van de stedebouw.

c) Aan artikel 93 van hetzelfde Wetboek, zoals het wordt
gewijzigd door artikel 8 van deze wet, worden volgende
wijzigingen aangebracht :

10 § 1, 10, b, wordt vervangen door volgende bepaling:

« b) de in artikel 67, 70, a en b, bedoelde meerwaarden,
wanneer de desbetreffende goederen vijf [aar of minder na
hun verkrijging zijn vervreernd, alsmede de meerwaarden
bedoeld in artikel 67, 70, c, wanneer de desbetreffende goe-
deren vervreemd zijn binnen de eerste tien jaar van de in
die bepaling bedongen termijn van zestien jaar; »,

20 § 1, 20, d, wordt vervangen door volgende bepaling:

" d) de in artikel 67, 70, a en b, bedoelde meerwaarden,
wanneer de desbetreffende goederen meer dan vijf jaar na
hun verkrijging zijn vervreemd, alsmede de meerwaarden
bedoeld in arrikel 67, 7°, c, wanneer de desbetreffende goe-
deren vervreemd zijn binnen de laatste zes jaar van de in
die bepaling bedongen termijn van zestien jaar; »,

Art. 33.

In artikel 67ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
arrikel 8 van de wer van 3 november 1976, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in S 1 worden de woorden «of wel van de overdracht
van aandelen of deelbewijzen aan een rijksinwoner die aan
de personenbelasting onderworpen is of aan een niet-
rijksinwoner die aan de belasting der nier-verblijfhouders
onderworpen is, ,. toegevoegd;

20 in S 1 wordt door de volgende bepaling aangevuld :
« Wanneer echter in de twaalf maanden die voorafgaan

aan de verkrijging van de aandelen of deelbewijzen door
een in artikel 94, eerste lid, 136 en 139, 'J.O, bedoelde belas-
tingplichtige, er een of meerdere verrichtingen betreffende
overdrachten tussen andere belastingplichtigen zijn geweest,
zijn de meerwaarden verwezenlijkt bij iedere overdracht die
tot die periode behoorr belasrbaar indien bij de eersre
.overdracht de voorwaarde met betrekking tot de belang-
rijkheid van de maatschappelijke rechten bezeten in de
vennootschap waarvan de aandelen of deelbewijzen ver-
vreemd zijn geweest, in hoofde van de overdrager is ver-
vuld lO.

Art.34.

In artikel 225 van herzelfde Wetboek, worden volgende
wijzigingen aangebracht :

10 de woorden - tijdens hun normale werkuren JO worden
vervangen door de woorden «tijdens de uren dar er een
werkzaamheid wordt uitgeoefend JO;

20 de woorden « de aldaar verrichte werkzaamheden vast
te srellen » worden vervangen door de woorden «de aard
en de belangrijkheid van bedoelde werkzaamheid vast te
stellen ».

Art. 35.

In artikel 258 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arri-
kel 45 van de wet van 3 november 1976, worden de woor-
den "de inkomsten en de andere gegevens vermeld in een
aangifte » vervangen door de woorden « de inkomsten en
de andere gegevens vermeld in de daartoe bestemde rubrie-
ken van een aangifteformulier »;
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- diminué, le cas échéant, de l'indemnité perçue en
exécution des articles 37 et 38 de la loi organique de l'amé-
nagement du territoire et de l'urbanisme.

c) A l'article 93 du même Code, tel qu'il est modifié par
l'article 8 de la présente loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

10 le § 1er, 10, b, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« b) les plus-values visées à l'article 67, 70, a et b, lorsque
les biens qui s'y rapportent n'ont pas été aliénés plus de
cinq ans après leur acquisition, ainsi que les plus-values
visées à l'article 67, 70, c, lorsque les biens qui s'y rapportent
ont été aliénés dans les dix premières années du délai de
seize ans prévu par cette disposition; »,

2° le § i«, 20
, d, est remplacé par la disposition sui-

vante:
« d) les plus-values visées à l'article 67, 70, a et b, lorsque

les biens qui s'y rapportent ont été aliénés plus de cinq ans
après leur acquisition, ainsi que les plus-values visées à
l'article 67, 70, c, lorsque les biens qui s'y rapportent ont
été aliénés dans les six dernières années du délai de seize ans
prévu par cette disposition; ».

Art. 33.

A l'article 67ter du même Code, inséré par l'article 8
de la loi du 3 novembre 1976, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

10 au S let, sont ajoutés les mots « soit de la cession des
actions ou parts à un habitant du royaume assujetti à
l'impôt des personnes physiques ou à un non-habitant du
royaume assujetti à l'impôt des non-résidents »;

20 le Sler est complété par la disposition suivante :
« Toutefois, lorsqu'au cours de la période de douze mois

précédant l'acquisition des actions ou parts par un contri-
buable visé aux articles 94, alinéa 1er, 136 et 139, 20, il y
a eu une ou plusieurs opérations de cession entre d'autres
contribuables, les plus-values réalisées lors de chaque ces-
sion se situant dans cette période sont imposables si, lors
de la première cession, la condition relative à l'importance
des droits sociaux détenus dans la société dont les actions
ou parts ont été aliénées est remplie dans le chef du
cédant. lO

Art. 34.

A l'article 225 du même Code, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° les mots «pendant les heures normales de travail»
sont remplacés par les mots "à toutes les heures où une
activité s'y exerce »;

20 les mots" de constater l'activité qui s'y exerce» sont
remplacés par les mots «de constater la nature et l'impor-
tance de ladite activité »,

Art. 35.

Dans l'article 258 du même Code, modifié par l'article 45
de la loi du 3 novembre 1976, les mots « des revenus et des
autres éléments mentionnés dans une déclaration » sont
remplacés par les mots « de revenus et des autres éléments
mentionnés sous les rubriques à ce destinées d'une formule
de déclaration ».



Art. 36.

Artikel 259, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 46 van de wet van 3 november 1976, wordt
door de volgende bepaling vervangen :

« Bij niet-aangifte, bij laattijdige uverlegging van aan-
gifte, of wanneer de verschuldigde belasting hoger is dan
de belasting met betrekking tot de belastbare inkomsten en
de andere gegevens vermeld in de daartoe bestemde rubrie-
ken van een aangifteformulier dat voldoet aan de vorrn- en
termijnvereisten, gesteld hetzij bij de artikelen 214 tot 218,
hetzij bij ter uitvoering van artikel 220 genomen bepalingen,
mag de belasting of de aanvullende belasting, in afwijking
van artikel 264, worden gevestigd gedurende drie jaar vanaf
1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt ge-
noemd waarvoor de belasting is verschuldigd. »

Art. 37.

In artikel 263 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel 57 van de wet van 5 januari 1976, worden de volgende
wijzigingen aangebracht

1° aan S 1 wordt een 4° toegevoegd, luidend als volgt:
" 4° bewijskrachtige gegevens uitwijzen dar belasrbare

inkomsren niet werden aangegeven in de loop van één der
vijf [aren véör her jaar waarin de Adminisrrarie kennis
krijgt van die gegevens ";

2" aan S 2 wordt een 4" toegevoegd, luidend als volgt :
" 4° de Administratie kennis krijgt van de bewijskrach-

tige gegevens ".

Art. 38.

In artikel264 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
" tot 30 april" vervangen door de woorden « tot 30 juni ".

Art.39.

Artikel306 van herzelfde Wetboek opgeheven bij artikel3
van de wet van 24 december 1976, wordt opnieuw inge-
voerd onder de volgende bewoordingen :

« Art. 306. - In afwijking van artikel 305 is nalatig-
heidsinterest verschuldigd vanaf 1 juli van het tweede jaar
van het aanslagjaar op alle sommen, andere dan de onroe-
rende-, roerende- en bedrijfsvoorheffingen opgenomen in
kohieren die uitvoerbaar werden verklaard na 30 juni van
hetzelfde [aar, behalve wanneer het gaat om :

1° belastingen gevestigd na deze uiterste datum binnen
de termijn van zes maanden bepaald bij artikel 258;

20 belastingen begrepen in nieuwe of subsidiaire aan-
slagen, gevestigd bij toepassing van de artikelen 260 of 261
in vervanging van aanslagen die waren opgenomen in een
kohier uitvoerbaar verklaard uiterlijk op 30 juni van het
tweede jaar van het aanslagjaar, waarvoor de belasting is
verschuldigd. "

Art. 40.

In artikel 51, 1°, van de wet van 3 november 1976 tot
wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen,
worden de woorden « van her jaar 1976" en «van het
in de loop van het [aar 1977 afgesloten boekjaar » respec-
tievelijk vervangen door de woorden « van de jaren 1976
en volgende » en «van de in de loop van de jaren 1977
en volgende afgesloten boekjaren.»

"
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Art. 36.

L'article 259, alinéa 1er, du même Code, modifié par
l'article 46 de la loi du 3 novembre 1976, est remplacé par
la disposition suivante :

« En cas d'absence de déclaration, de remise tardive de
celle-ci, ou lorsque l'impôt dû est supérieur à celui qui se
rapporte aux revenus imposables et aux autres éléments
mentionnés sous les rubriques à ce destinées d'une formule
de déclaration répondant aux conditions de forme et de
délais prévues soit aux articles 214 à 218, soit aux dispo-
sitions prises en exécution de l'article 220, l'impôt ou le
supplément d'impôt peut, par dérogation à l'article 264, être
établi pendant trois ans à partir du 1er janvier de l'année
qui désigne l'exercice d'imposition pour lequel l'impôt
est dû.»

Art. 37.

A l'article 263 du même Code, modifié par l'article 57
de la loi du 5 janvier 1976, sont apportées les modifications
suivantes:

la le § 1er est complété par un 40 rédigé comme suit:
" 40 des éléments probants font apparaître que des reve-

nus imposables n'ont pas été déclarés au cours d'une des
cinq années qui précèdent celle pendant laquelle ces éléments
probants sont venus à la connaissance de l'Administration )';

20 le S 2 est complété par un 40 rédigé comme suit :
« 40 les éléments probants visés au § 1er, 40, sont venus

à la connaissance de l'Administration».

Art. 38.

Dans l'article 264 du même Code, les mots «jusqu'au
30 avril" sont remplacés par les mots « jusqu'au 30 juin ».

Art. 39.

L'article 306 du même Code, abrogé par l'article 3 de la
loi du 24 décembre 1976, est rétabli dans la rédaction
suivante:

« Art. 306. - Par dérogation à l'article 305, l'intérêt
de retard est dû à partir du 1cr juillet de la deuxième
année de ·l'exercice d'imposition pour toutes les sommes,
autres que les précomptes immobilier, mobilier ou profes-
sionnel qui sont comprises dans les rôles rendus exécutoires
postérieurement au 30 juin de la même année, sauf s'il s'agit:

10 d'impôts établis après cette dernière date dans le délai
de six mois prévu par l'article 258;

20 d'impôts compris dans des cotisations nouvelles ou
subsidiaires établies par application des articles 260 ou 261
en remplacement de cotisations qui avaient été comprises
dans un rôle rendu exécutoire au plus tard le 30 juin de
la seconde année de l'exercice d'imposition pour lequel
l'impôt est dû. "

Art.4O.

Dans l'article 51, 10, de la loi du 3 novembre 1976
modifiant le Code des impôts sur les revenus, les mots
« de l'année 1976» et « de l'exercice comptable clôturé au
cours de l'année 1977» sont remplacés respectivement par
les mots « des années 1976 et suivantes » et « des exercices
comptables clôturés au cours des années 1977 et suivantes. »
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Art. 41.

De bepalingen van artikel 43 van de wet van 300maart
1976 betreffende de economische herstelmaatregelen zijn
ook van toepassing op het uitzonderlijke gedeelte van de
winsten of van de baten behaald tijdens het jaar 1977 of,
voor de belastingplichtigen die anders dan per kalender-
jaar boekhouden, tijdens het in de loop van het jaar 1978
afgesloten boekjaar, behalve dat:

1° de uitzonderlijke en tijdelijke solidariteitsbijdrage ten
bate van de Sraat wordt geheven;

2° voor de toepassing van § 9 van gezegd artikel 43,
op de uitzonderlijke en tijdelijke solidariteitsbijdrage van
het aanslagjaar 1978, de investeringen van het jaar 1978
in aanmerking zullen worden genomen.

Art. 42.

In artikel 2, Ic lid, van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, worden de
woorden " 304 tot 309 » vervangen door de woorden « 304
en 305, 307 tot 309".

Art. 43.

In artlkel 14, Ic lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen
door artikel 6 van de wet van 27 juni 1972, worden tussen
de woorden « motorvoertuig » en "dat.. de woorden
••ander dan personenwagen, auto voor dubbel gebruik of
minibus » ingevoegd.

AFDELING 9.

Inwerkingtreding.

An.44.

Dit hoofdstuk is van toepassing:

1° met berrekking tot de artikelen 1 tot 6 met ingang
van het aanslagjaar 1978;

2° met betrekking tot de artikelen 7 tot Il en 12 tot 22
met ingang van het aanslagjaar 1979;

3° met betrekking tot de anikelen 23 tot 31 met ingang
van 1 januari 1978;

4° met betrekking tot de artikelen 32 en 33, voor de
meerwaarden verwezenlijkt vanaf 1 januari 1978;

5° met betrekking tot de artikelen 35, 36, 37, 38, 39
en 42, vanaf het aanslagjaar 1977;

6° met betrekking tot her artikel 34 vanaf de 1ste dag
van de maand die volgt op de bekendmaking van deze wet
in her Belgisch Staatsblad;

7° met betrekking tot het artikel 43, vanaf het aanslag-
jaar 1978.

Artikel 43 is echrer eveneens van toepassing voor het
aanslagjaar 1977, naar verhouding van her aantal maanden
van het jaar 1978 eventueel begrepen in het belastbaar tijd-
perk van dit aanslagjaar, voor wat de personenwagens,
auto's voor dubbel gebruik en minibussen betreft bedoeld
bij artikel 36bis van het Wetboek van de met de inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen.

De eventueel eisbare aanvullende belastingen worden
gehecht aan het aanslagjaar 1978.
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Art. 41.

Les dispositions de l'article 43 de la loi du 30 mars 1976
relative aux mesures de redressement économique sont
également applicables à la partie exceptionnelle des béné-
fices ou profits réalisés pendant l'année 1977 ou, lorsqu'il
s'agit de contribuables qui tiennent leurs écritures autrement
que par année civile, pendant l'exercice comptable clôturé
au cours de l'année 1978, sauf que:

lola participation exceptionnelle et temporaire de soli-
darité est perçue au profit de l'Etat;

2° pour l'application du § 9 dudit article 43, à la parti-
cipation exceptionnelle et temporaire de solidarité de l'exer-
cice d'imposition 1978, les investissements à prendre en
considération seront ceux de l'année 1978.

Art. 42.

Dans l'article 2, alinéa lcr, du Code des taxes assimilées
aux impôts sur les revenus, les mots « 304 à 309» sont
remplacés par les mots « 304 et 305, 307 à 309 »;

Art. 43.

Dans l'article 14, alinéa 1er, du même Code, remplacé
par l'article 6 de la loi du 27 juin 1972, les mots «autre
qu'une voiture, voiture· mixte ou minibus", sont insérés
entre les mots "moteur» et «mis".

SECfION 9.

EDtrie en vigueur.

Art. 44.

Le présent chapitre est applicable:

1° en ce qui concerne les articles 1 à 6 à partir de l'exer-
cice d'imposition 1978;

2° en ce qui concerne les articles 7 à Il et 12 à 22 à
partir de l'exercice d'imposition 1979;

3° en ce qui concerne les articles 23 à 31 à partir du
1er janvier 1978;

4° en ce qui concerne les articles 32 et 33, aux plus-
values réalisées à partir du 1er janvier 1978;

,50 en ce qui concerne les articles 35, 36, 37, 38, 39 et 42,
à partir de l'exercice d'imposition 1977;

6° en ce qui concerne l'article 34 à partir du premier
jour du mois qui suit la publication de la présente loi au
Moniteur belge;

7° en ce qui concerne l'article 43 à partir de l'exercice
d'imposition 1978.

Toutefois, cet article 43 est également applicable pour
l'exercice d'imposition 1977, proportionnellement au nom-
bre de mois de l'année 1978 éventuellement compris dans
la période imposable de cet exercice, en ce qui concerne
les voitures, voitures mixtes et minibus visés à l'article 36bis
du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus.

Les compléments de taxe éventuellement exigibles sont
rattachés à l'exercice d'imposition 1978.



HOOFDSTUK Il.

Financiële maatregelen.

AFDELING 1.

Toewijzing van ontvaagsten
ten bate van de Koning Boudewijnstichting.

Art. 45.

De winsten afkomstig van de uitgifte van speciale stuk-
ken van 250 F bedoeld in artikel 5 van het koninklijk be-
sluit van 16 maart 1976, betreffende her slaan van zilveren
muntstukken van 250 F ter herdenking van de XXVe ver-
jaardag van de eedaflegging van Z. M. Koning Boudewijn,
worden toegekend aan de Koning Boudewijn-Stichting,
openbare instelling, goedgekeurd bij koninklijk besluit van
29 december 1976.

AFDELING 2.

Opbeffing van artikel 1 van bet koninklijk besluit nr 28
van 29 juni 1967 tot vaststeUing van de belastingontvangsten

aan te wenden tot stijving van bet Fonds
voor de ecnomiscbe expansie en de regionale reconversie.

Art. 46.

Artikelivan her koninklijk besluit nr 28 van 29 juni
1967 tot vaststelling van de belaseingonrvangsren aan te
wenden tot stijving van het Fonds voor de economische
expansie en de regionale reconversie, laatst gewijzigd bij
artikel 6 van de wet van 24 december 1976 houdende de
Rijksmiddelenbegroting voor her begrotlngsiaar 1977, wordt
opgeheven.

HOOFDSTUK lIl.

Programma tot opslorping van de werkloosheid.

AFDELING 1.

Stage van jcmgeren.

Art. 47.

De jongeren die minder dan dertig jaar zijn bij de aan-
vraag en die nog ~een beroepsarbeid hebben verricht,
mogen een stage volbrengen, in een administratie of een
onderneming, overeenkomstig de beschikkingen van deze
afdeling.

Voor de toepassing van dit artikelomschrijft de Koning
het begrip beroepsarbeid. In de administratie moeten de
stagiairs de Belgische nationaliteit hebben,

Art. 48.

S 1. Voor de toepassing van deze afdeling in de over-
heidssecror wordt onder administratie verstaan :

la de administraties en andere rijksdiensten;
20 de instellingen van openbaar nut;
30 de provincies, de gemeenten, de agglomeraties en fede-

raties van gemeenten, alsmede de verenigingen waartoe de
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CHAPITRE Il.

Mesures financières.

SECTION 1.

Affectation de recettes
en faveur de la Fondation Roi Baudouin.

Art. 45.

Les bénéfices à provenir de l'émission de pièces spécia-
les de 250 F visées à l'article 5 de l'arrêté royal du 16 mars
1976, relatif à la frappe de pièces de 250 F en argent com-
mémoratives du xxve anniversaire de la prestation de ser-
ment de Sa Majesté le Roi Baudouin, sont attribués à la
Fondation Roi Baudouin, établissement public approuvé
par l'arrêté royal du 29 décembre 1976.

SECTION 2.

Abrogation de l'article 1er de l'arrêté royal na 28
du 29 juin 1967 déterminant les recettes d'impôts

à effectuer à l'alimentation
du Fonds d'expansion économique et de reconversion régionale.

Art. 46.

L'article 1er de l'arrêté royal nO28 du 29 juin 1967 déter-
minant les recettes d'impôts à affecter à l'alimentation du
Fonds d'expansion économique et de reconversion régio-
nale, modifié en dernier lieu par l'article 6 de la loi du
24 décembre 1976 contenant le budget des Voies et Moyens
de l'année budgétaire 1977,est abrogé.

CHAPITRE III.

Programme de résorption de chômage.

SECTION 1.

Stage des jeunes.

Art. 47.

Les jeunes de moins de trente ans au moment de la de-
mande, qui n'ont pas encore exercé d'activité profession-
nelle, peuvent effectuer un stage dans une administration
ou une entreprise, conformément aux dispositions de la
présente section.

Le Roi définit la notion d'activité professionnelle pour
l'application du présent article. Dans l'administration, les
stagiaires doivent avoir la nationalité belge.

Art. 48.

S 1er• Pour l'application de la présente section dans le
secteur public, on entend par administration:

la les administrations et les autres services de l'Etat;
20 les organismes d'intérêt public;
30 les provinces, les communes, les agglomérations et

les fédérations de communes ainsi que les associations dont
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provincies, de agglomeraties of federaties van gemeenten
en de gemeenten behoren;

4° de overheidsinstellingen die afhangen van de gemeen-
ten.

De Koning bepaalt de administratie die van de toepas-
sing van deze afdeling zijn uitgesloten.

§ 2. Voor de toepassing van deze afdeling in de parti-
culiere sector wordt onder onderneming verstaan, de tech-
nische bedrijfséénheid zoals bedoeld in artikel 14 van de wet
van 20 september 1948, houdende organisatie van het be-
drijfsleven, gewijzigd bij de wetten van 28 januari 1963 en
23 januari 1975.

§ 3. Behoudens de bijzondere toepassingsregels die de
Koning, zowel voor de leeftiidsgrens als voor de andere
voorwaarden, kan bepalen, geldt deze afdeling voor de offi-
ciële en de gesubsidieerde onderwijsinrichtingen.

Art. 49.

Sf. Tijdens heel de duur van de toepassing van deze
afdeling zijn administraties en ondernemingen die ten minste
50 werknemers tewerkstellen, ertoe verplicht stagi.airs be-
doeld in artikel 1 te werk te stellen tot beloop van 2 %
van het personeel dar zij tewerkstellen, zonder rekening
te houden met andere stagiairs in de administratie of in de
onderneming.

De personeelssterkte die in aanmerking komt, is die van
30 juni van het jaar dar aan het jaar van de tewerkstelling
van de stagiairs voorafgaat, indien verschillende onderne-
mingen in de zin van artikel 48, S 2, een zelfde juridische
eenheid vormen, wordt het totaal van het tewerkgestelde
personeel in aanmerking genomen.

Wat de overheidssector betreft, bepaalt de Koning de
wijze van berekening van her percentage en ook de verde-
ling over de verschillende niveaus.

S 2. De Koning kan de verplichting verruirnen tot on-
dernemingen die minder dan 50 werknemers tewerkstellen
als zij kapitaalintensief zijn; Hij bepaalt wat moer worden
verstaan onder een kapitaalintensieve onderneming.

S 3. Na advies van het subgewestelijk tewerkstellings-
comité van de plaats van de bedrijfszetel, kan de Koning,
onder de voorwaarden die Hij bepaalr, de onderneming die
in moeilijkheden verkeert, geheel of gedeelrelijk vrijstellen
van de toepassing der bepalingen van deze afdeling. De
aanvraag tot vrijstelling schort de verplichting tot tewerk-
stelling niet, Enkel de vrijstelling doet dar, voor de periode
die zij vermeldt.

Art. 50.

De stage heeft tot doel aan de stagiair een praktische
opleiding als overgang tussen het genoten onderwijs en de
overwogen tewerkstelling te verstrekken.

De werkzaamheden die in de loop van de stage worden
verricht dienen in overeenstemming te zijn met het doel
van de stage, zoals dar omschreven is in anikei 56, en met
de lichamelijke en geestelijke geschikrheden van de stagiair,

Art. 51.

De stage loopt over een periode van 6 maanden of van
26 weken.

Zij kan worden verlengd met een enkele periode van zes
maanden of van 26 weken.
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font partie les provinces, les aggloméranons ou les fédé-
rations de communes et les communes;

4° les établissements publics subordonnés aux commu-
nes.

Le Roi détermine les administrations qui sont exclues
de l'application de la présente section.

§ 2. Pour l'application de la présente section dans le
secteur privé, on entend par entreprise, l'unité technique
d'exploitation telle qu'elle est prévue par l'article 14 de
la loi du 20 septembre 1948 sur l'organisation de l'écono-
mie, modifiée par les lois des 28 janvier 1963 et 23 jan-
vier 1975.

§ 3. Sous réserve des modalités particulières d'applica-
tion que le Roi peut prévoir, tant èn ce qui concerne la
limite d'âge que les autres conditions, les dispositions de
la présente section sont applicables aux établissements d'en-
seignement officiel et subventionnés.

Art. 49.

§ I'", Pendant toute la durée d'application de la pré-
sente section, les. administrations et les entreprises occu-
pant au moins 50 travailleurs sont tenues d'occuper des
stagiaires visés à l'article 1er, dans une proportion de 2 %
de l'effectif du personnel qu'elles occupent, sans tenir
compte d'autres stagiaires dans l'administration ou dans
l'entreprise.

L'effectif pris en considération est celui occupé à la date
du 30 juin de l'année précédant celle de l'année d'occu-
pation des stagiaires; si différentes entreprises au sens de
l'article 48, S 2, forment une seule entité juridique, le
total du personnel occupé dans ces entreprises est pris en
considération.

En ce qui concerne le secteur public, le Roi fixe le
mode de calcul du pourcentage ainsi que la répartition en-
tre les différents niveaux.

S 2. Le Roi peut étendre l'obligation aux entreprises
qui occupent moins de 50 travailleurs lorsqu'elles sont à
fort coefficient de capital; il détermine ce qu'il faut enten-
dre par entreprise à fort coefficient de capital.

S 3. Après avis du comité subrégional de l'emploi du
lieu du siège d'exploitation, le Roi peut, aux conditions
qu'il fixe, dispenser, en tout ou panic, de l'application des
dispositions de la présente section, l'entreprise qui est en
difficulté. La demande de dispense ne suspend pas l'obli-
gation d'engagement. Seule la dispense a cet effet, pour la
période qu'elle indique.

Art. 50.

Le stage a pour but d'assurer au stagiaire une formation
pratique en guise de transition entre l'enseignement reçu
et la mise au travail envisagée.

Les activités effectuées au cours du stage doivent être
conformes à son objet, tel qu'il est précisé à l'article 56,
ainsi qu'aux aptitudes physiques et mentales du stagiaire.

Art. 51.

Le stage couvre une période de 6 mois ou de 26 semai-
nes.

JI peut être prolongé d'une seule période de six mois
ou de 26 semaines.



Art. 52.

§ 1. De stagiair heeft recht op een vergoeding die gelijk
is aan ten minste 90 % van:

1) hetzij het aanvangsloon toegekend aan een personeels-
lid van de administratie met dezelfde beroepskwalificatie
zoals die blijkt uit het diploma of het studiegeruigschrift;

2) hetzij het loon waarop een werknemer met dezelfde
functie aanspraak kan maken krachtens de loonregeling
die voor de onderneming geldt.

§ 2. De stagevergoeding wordt beschouwd als loon in
de zin van artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betref-
fende de bescherming van het loon der werknemers.

§ 3. De Koning bepaalt het loon dat in aanmerking moet
worden genomen voor de berekening van vergoedingen,
uitkeringen, bijdragen en premies in het kader van de so-
ciale zekerheid en van de sociale verzekeringen,

Art. 53.

De jongeren die een stage wensen te volbrengen, dienen
hun aanvraag in bij het arbeidsbureau van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening van hun woonplaats, zelfs als zij
hun srage in een andere streek wensen te volbrengen.

Zij maken aan her arbeidsbureau de funcrie bekend die
ze wensen uit re oefenen.

Art. 54.

S 1. Onverminderd de bepalingen betreffende de wer-
ving van personeel in overheidsdienst geeft het volbren-
gen van een srage in een administratie geen enkel recht
op benoeming.

Deze bepaling wordt in iedere stageovereenkomst opge-
nomen,

S 2. Bij de aanwerving van stagiairs door de Staat en
de instellingen van openbaar nut, onderworpen aan het
koninklijk besluit van 8 januari 1973, wordt voorrang ge-
geven aan hen die zijn geslaagd voor vergelijkende wer-
vingsexamens.

Art. 55.

St.Ter bevordering van de tewerkstelling in de onder-
nemingen met minder dan 50 werknemers kent de staat
aan die ondernemingen een of twee premies van JO 000 F
toe indien zij een of twee stagiairs in dienst nemen onder
de voorwaarden bepaald in deze afdeling, alhoewel zij
daartoe niet gehouden zijn krachtens artikel 49.

De Staat kent eveneens een of meer premies van JO 000 F
roe aan de ondernemingen met ten minste 50 werknemers
voor de sragiairs die zij boven 1 % van de personeels-
sterkte in dienst nemen; hierbij mag evenwel nier hoger
dan 2 % van de personeelssterkte worden gegaan.

S 2. De Koning bepaalt de regels inzake het indienen
van de aanvraag en de uitbetaling van de premie.

Hij kan het voordeel van deze ontzeggen of bijzondere
door hem bepaalde toekenningsvoorwaarden opleggen aao :

- de ondernemingen die ze reeds een eerste maal tij-
dens een bepaalde periode hebben genoten;
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Arr. 52

§ 1er• Le stagiaire a droit à une indemnité égale à au
moins 90 % :

1) soit du salaire initial octroyé à un membre du per-
sonnel de l'administration ayant la même qualification pro-
fessionnelle telle qu'elle est établie par le diplôme ou le
certificat d'études;

2) soit du salaire auquel un travailleur exerçant les mê-
mes fonctions peut prétendre conformément au barème
salarial qui est d'application dans l'entreprise.

§ 2. L'indemnité de stage est considérée comme une
rémunération au sens de l'article 2 de la loi du 12 avril
1965 concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs.

§ 3. Le Roi détermine la rémunération à retenir pour
le calcul des indemnités, allocations, cotisations et primes
dans le cadre de la sécurité sociale et des assurances socia-
les.

Art. 53.

Les jeunes qui veulent effectuer un stage, introduisent
leur demande auprès du Bureau de Placement de l'Office
national de l'Emploi, du lieu de leur domicile, même lors-
qu'ils désirent accomplir leur stage dans une autre région.

Ils font connaître au bureau de placement la fonction
qu'ils désirent exercer.

Art. 54.

S 1er• Sans préjudice des dispositions relatives au recru-
tement du personnel daos les services publics, l'exercice
d'un stage dans une administration ne donne aucun droit
à une nomination.

Il est fait mention de cette disposition dans chaque con-
trat de stage.

S 2. Pour le recrutement des stagiaires par l'Etat et les
organismes d'intérêt public, soumis à l'arrêté royal du
8 janvier 1973, priorité est accordée aux lauréats des con-
cours de recrutement.

Art. 55.

S 1er• Pour favoriser la mise au travail dans les entre-,
prises qui occupent moins de 50 travailleurs, l'Etat leur'
octroie une ou deux primes de 30 000 F si elles engagent
un ou deux stagiaires aux conditions prévues à la pré-
sente section, bien qu'eUes n'y soient pas tenues en vertu
de l'article 49.

L'Etat octroie également une ou plusieurs primes de
30 000 F aux entreprises qui occupent au moins 50 travail-
leurs, pour les stagiaires qu'elles engagent dans une pro-
portion supérieure à 1 % de l'effectif de leur personnel
sans, toutefois, que cette proportion puisse dépasser 2 %.

S 2. Le Roi arrête les modalités d'introduction de la
demande et celles du paiement de la prime.

n peut exclure du bénéfice de celle-ci ou soumettre à des
conditions d'octroi spéciales qu'il fixe:

- les entreprises qui en ont déjà bénéficié une pre-
mière fois au cours d'une période déterminée;
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- de kapitaalintensieve ondernemingen, zoals zij zijn
bepaald bij toepassing van artikel 49, § 2.

Art. 56.

§ 1. De administratie of de onderneming zorgt ervoor
dat de stagiair zijn stage onder de beste voorwaarden kan
volbrengen in de afdeling en de functie die overeenstem-
men met het eventueel genoten onderwijs, de verworven
kwalificatie en de lichamelijke en geestelijke geschiktheid,
zij houdt rekening met de verantwoorde voorkeur.

Het organiseren van de stage moet de stagiair in staat
stellen daaruit zoveel mogelijk lering te halen.

§ 2. Niettegenstaande de eventuele aanwezigheid van een
stagemeester wordt elke stagiair begeleid door een perso-
neelslid dat wordt aangewezen op grond van zijn ervaring
en dat inzake opleiding van jongeren van een bepaalde
geschiktheid blijk heeft gegeven.

S 3. De Koning bepaalt het model van de schriftelijke
overeenkomst die tussen de stagiair en de administratie of
de onderneming wordt gesloten.

S 4. De stage moet in de onderneming worden georga-
niseerd volgens de normen bepaald door her Beheersco-
mité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening die met
dar doel een règlement opstelt.

In de openbare sector moeren de regels voor de organi-
satie van de stage bij koninklijk besluit worden vasrge-
legd, op voorsrel van de bevoegde minister, mits akkoord
van de minister of de staatssecretaris die het Openbaar
ambr in zijn bevoegdheid heefr en dat van de minister of
staatssecretaris die de begroting in zijn bevoegdheid heefr,

S 5. De onderneming kan de bijzondere uit de stage vol-
gende kosten nier op de stagiair verhalen,

Art. 57.

In verband met de maatregelen die worden overwogen
voor het ten uirvoer brengen van de stages in de onderne-
ming, worden geraadpleegd :

1" de ondernemingsraad;
20 bij ontstentenis daarvan, de vakbondsaEvaardiging;
30 bij ontstentenis daarvan, her comité voor veiligheid,

gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen;
40 bij ontstentenis daarvan, de vertegenwoordigers van

de representatieve werknemersorganisaties.

Deze organen oefenen bovendien toezicht uit op de uit-
voering van de genoemde maatregelen.

Art. 58.

De directeur van het gewestelijk bureau van de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening brengt bij her subregional
tewerkstellingscomité regelmatig verslag uit over de roe-
passing van deze afdeling. Bij toepassingsmoeilijkheden
wint hij het advies van dit comité in.

Art. 59.

Behoudens de in deze afdeling bepaalde afwijkingen gel-
den voor de stage alle met de overeenkomst voor een be-
paalde tijd verband houdende bepalingen van de wetten
betreffende de arbeidsovereenkomst voor werklieden of
voor bedienden.
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- les entreprises à fort coefficient de capital, telles
qu'elles sont définies par application de l'article 49, § 2.

Art. 56.

§ I'", L'administration ou l'entreprise veille à ce que le
stagiaire puisse effectuer son stage dans les meilleures con-
ditions, dans la section et la fonction qui correspondent
aux études éventuellement faites, à la qualification obtenue
et aux aptitudes physiques et mentales; elle tient compte
des préférences justifiées.

L'organisation du stage doit permettre au stagiaire d'en
retirer le plus d'enseignements possible.

§ 2. Nonobstant la présence éventuelle d'un maître de
stage, chaque stagiaire est guidé par un membre du per-
sonnel désigné en raison de son expérience et ayant bit
preuve d'une certaine aptitude en matière de formation des
jeunes.

§ 3. Le Roi établit le modèle du contrat écrit eonelu
entre le stagiaire et l'administration où l'entreprise.

§ 4. Dans l'entreprise, le stage doit être organisé selon
les normes fixées par le Comité de gestion de l'Office na-
tional de l'Emploi, qui établit un règlement à cette fin.

Dans le secteur public, les règles d'organisation de stage
sont établies par arrêté royal sur proposition du Ministre
ou du Secrétaire d'Etat ayant la fonction publique dans
ses attributions et celui du Ministre ou du Secrétaire d'Etat
ayant le budget dans ses attributions.

S 5. L'entreprise ne peut pas récupérer à charge du sta-
giaire les frais spéciaux résultant du stage.

Art. 57.

Sont consultés au sujet des mesures envisagées pour la
mise en œuvre des stages dans l'entreprise:

1" le conseil d'entreprise;
2° à son défaut, la délégation syndicale;
30 à son défaut, le Comité de sécurité, d'hygiène et

d'embellissement des lieux du travail;
40 à son défaut, les délégués des organisations repré-

sentatives des travailleurs.

Ces organes surveillent en outre l'exécution des dites
mesures.

Art. 58.

Le directeur du bureau régional de l'Office national de
l'Emploi fait régulièrement rapport au comité subrégional
de l'emploi sur l'application de la présente section, En cas
de difficultés d'application, il demande l'avis de ce comité.

Art. 59.

Sous réserve des dérogations prévues dans la présente
section, toutes les dispositions des lois sur le contrat de
travail ou d'emploi qui concernent le contrat à durée déter-
minée, sont d'application au stage.



Die overeenkomst voor een bepaalde rijd wordt geacht
een proefbeding te bevatten.

De stagiair is ertoe gehouden zich, met het personeel
van de administratieve onderneming, te gedragen naar de
arbeidstijdregeling en de andere arbeidsvoorwaarden.

Onder de voorwaarden bepaald door de Koning, heeft
de stagiair het recht om, met behoud van zijn loon, afwe-
zig te zijn om in te gaan op werkaanbiedingen.

De stagiair kan, met inachtneming van een opzeggings-
terrnijn van zeven dagen, een einde maken aan de stage, als
hij een arbeidsovereenkomst voor werklieden of bedienden
heeft aangegaan of in een administratie is benoemd.

Art. 60.

§ 1. De stagiair verbeurt de mogelijkheid om een nieuwe
stage aan te vragen, als hij voortijdig en na het einde van
de proeftijd:

lade stage om een andere dan een dringende reden op-
geeft;

20 ermee instemt dat aan de stage een einde wordt ge-
maakr,

De directeur van het gewestelijk bureau van de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening kan evenwel uitzonderlijk
en voor zover ernstige redenen bestaan, toelating verlenen
tot het indienen van een nieuwe aanvraag.

De in de vorige administratie of onderneming doorge-
brachre tijd wordt van de duur van de nieuwe stage afge-
rrokken.

S 2. De werkgever kan de stage verbreken om redenen
die vooraf als voldoende erkent zijn door de organen be-
doeld in arrikel 57.

Wat de administraties berrefr is die erkenning de raak
van de bevoegde syndicale raad van advies.

Art. 61.

De aanwerving van stagiairs overeenkomstig de bepalin-
gen van deze afdeling vormt steeds een bijkomende tewerk-
stelling en mag niet door her ontslag van personeel wor-
den gecompenseerd.

Art. 62.

Wat de ondernemingen berrefr, zijn de volgende srrafbe-
palingen van toepassing:

St.Onverminderd het bepaalde in de artikelen 269 tot
274 van het Strafwetboek, worden gestraft met een gevan-
genisstraf van 8 dagen tot 1 maand en met een geldboere
van 26 tot 500 F of met één van die straffen aUeen :

la de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers, die
de bepalingen van de artikelen 49, 50, 52, 56 en 61 niet in
acht nemen;

20 al wie het krachtens deze afdeling geregelde roezichr
verhinderr.

De bepalingen van de arrikelen 54 en 56 tot en met 59
van de arbeidswet van 16 maart 1971 zijn van toepassing
op de in dit artikel bedoelde misdrijven.

§ 2. Op de toepassing van de bepalingen van deze afde-
ling wordt toezicht uitgeoefend overeenkomstig de artike-
len 48 tot 52 der arbeidswet van 16 rnaart 1971.
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Ce contrat de durée déterminée est censé contenir une
clause d'essai.

Le stagiaire est tenu de se conformer à la réglementation
du temps de travail et aux autres conditions de travail,
tout comme le personnel de l'administration ou de l'entre-
prise.

Dans les conditions fixées par le Roi, le stagiaire peut
s'absenter, avec maintien de sa rémunération, pour répon-
dre à des offrres d'emploi.

Le stagiaire peut mettre fin au stage, moyennant un
préavis de sept jours, s'il est engagé dans les liens d'un
contrat de travail ou d'emploi ou nommé dans une admi-
nistration.

Art. 60.

§ 1er• Le stagraire perd la possibilité de demander un
nouveau stage si, prématurément et après la fin de la
période d'essai:

1° il abandonne le stage pour une raison qui ne consti-
tue pas un motif grave;

2° il accepte que soit mis fin au stage.

Le directeur du Bureau régional de l'Office national
de l'Emploi peut cependant, à titre exceptionnel et pour
autant qu'il y ait des motifs sérieux, autoriser l'introduc-
tion d'une nouvelle demande.

Le temps passé dans l'administration ou dans l'entre-
prise précédente est déduit de la durée du nouveau stage.

S 2. Le stage peut être rompu par l'employeur pour des
raisons préalablement reconnues suffisantes par les orga-
nes visés à l'article 57.

En ce qui concerne les administrations, cette reconnais-
sance incombe au comité de consultation syndicale com-
pétent.

Art. 61.

Le recrutement de stagiaires conformément aux disposi-
tions de la présente section constitue toujours une mise au
travail supplémentaire et ne peut être compensé par le
licenciement de personnel.

Art.62.

En ce qui concerne les entreprises, les dispositions pé-
nales suivantes sont d'application:

S 1er• Sans préjudice des dispositions des articles 269 à
274 du Code pénal, sont punis d'un emprisonnement de
huit jours à un mois et d'une amende de 26 à 500 F ou
d'une de ces peines seulement:

1° l'employeur, ses préposés ou mandataires, qui ne res-
pectent pas les dispositions des articles 49, 50, 52, 56 et 61;

20 tous ceux qui entravent la surveillance réglée con-
formément à la présente section.

Les dispositions des articles 54 et 56 à 59 inclus de la
loi du 16 mars 1971 sur le travail sont applicables aux
infractions visées au présent article.

S 2. La surveillance de l'application des dispositions de
la présente section est exercée conformément aux articles
48 à 52 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.
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Art. 63.

Wat de ondernemingen betreft, die kunnen de onder-
staande administratieve geldboeten oplopen volgens de-
zelfde voorwaarden en toepassingsregels als die welke zijn
vastgesteld bij de wet van 30 juni 1971 betreffende de ad-
ministratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk
op sommige sociale wetten:

§ 1. Een geldboete van 500 tot 10000 F, wanneer het
gaat om inbreuken op de artikelen 5~,. 52 ~f ~6; zij..wordt
vermenigvuldigd met het aantal stagiarrs die 111 strijd met
deze artikelen tewerkgesteld worden, zonder dat het bedrag
ervan 200 000 F mag overschrijden.

§ 2. Een geldboete van 10000 tot 50000 F, ~anneer
het inbreuken op de artikelen 49 of 61 betreft; ZIJ wordt
vermenigvuldigd met het aantal sragiairs die niet werden
tewerkgesteld of met her aantal personen die werden ont-
slagen ter compensatie van de indienstneming van de sta-
giairs in strijd met die artikelen, zonder dat het bedrag er-
van 500 000 F mag overschrijden.

Art. 64.

De geschillen ontstaan uit de toepassing van deze afde-
ling worden door de arbeidsrechtbank beslechr,

Art. 65.

De bepalingen van deze afdeling gelden tot en met
31 december 1978, de toepassing ervan kan worden ver-
lengd bij een in de Ministerraad overlegd koninklijk be-
sluir. .

De srages die lopen op her ogenblik waarop de bepalin-
gen van deze afdeling ophouden van toepassing te zijn
lopen door rot her einde ervan overeenkomstig de bepalin-
gen van deze afdeling.

Art. 66.

De uitvoeringsbesluiten en -reglemenren van de wer van
30 maart 1976 berreffende de economische herstelmaatre-
gelen, op 31 december 1977 van kracht, blijven van roe-
passing, indien nodig, inzake de identieke beschikkingen
van onderhavige afdeling.

AFDELING 2.

Wettelijk brugpensioen.

Art. 67.

In de particuliere secror komen voor her brugpensioen
in aanmerking de werknemers van zestig jaar of meer wan-
neer het om mannen gaat en van vijfenvijftig jaar of meer
wanneer het om vrouwen gaat, die beantwoorden aan de
door de Koning bepaalde voorwaarden.

De Koning kan de in her eerste lid bepaalde leeftijdsvoor-
waarden wijzigen.

Het brugpensioen wordt toegekend tot de leeftijd van
vijfenzestig of zestig jaar naargelang het mannen of vrou-
wen betreft, tenzij hun vóór die leeftijd en op hun verzoek
het wettelijke pensioen wordt toegekend.
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Art. 63.

En ce qui concerne les entreprises, les amendes adminis-
tratives suivantes peuvent être encourues selon les mêmes
conditions et modalités d'application que celles qui sont
fixées par la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes ad-
ministratives applicables en cas d'infraction à certaines lois
sociales:

§ 1er• Une amende de 500 à 10000 F, lorsqu'il s'agit
d'infractions aux articles 50, 52 ou 56, elle est multipliée
par le nombre de stagiaires occupés en violation de ces ar-
ticles, sans que son montant puisse excéder 200 000 F.

§ 2. Une amende de 10 000 à 50000 F, lorsqu'il s'agit
d'infractions aux articles 49 ou 61; elle est multipliée par
le nombre de stagiaires qui n'ont pas été occupés ou par
le nombre de personnes qui ont été licenciées pour compen-
ser I~ngagement des stagiaires en violation de ces articles,
sans que son montant puisse excéder 500000 F.

Art. 64.

Les différends nés de l'application de la présente section
sonr tranchés par le tribunal du travail.

Art. 65.

Les dispositions de la présente section sont d'application
jusqu'au 31 décembre 1978 inclus; elles peuvenr être pro-
rogées par un arrêté royal délibéré en Conseil des Minis-
tres.

Les stages qui sont en cours au moment où les disposi-
tions de la présente section cessent d'être d'application, sont
poursuivis jusqu'à leur terme conformément aux disposi-
tions de cette section.

Art. 66.

Les arrêtés ou règlements d'exécution de la· loi du
30 mars 1976 relative aux mesures de redressement éco-
nomique, en vigueur au 31 décembre 1977, continuent à
sortir leurs effets, s'il y a lieu pour l'application des dis-
positions identiques de la présente section.

SEcnON 2.

Pn:pensiOD légale.

Art. 67.

Dans le secteur privé, peuvent bénéficier de la prépension,
les travailleurs âgés de soixante ans et plus lorsqu'il s'agit
d'hommes et de cinquante-cinq ans et plus lorsqu'il s'agit
de femmes, qui répondent aux conditions prévues par le Roi.

Le Roi peut modifier les conditions d'âge prévues à
l'alinéa premier.

La prépension est accordée jusqu'à l'âge de soixante-cinq
ans ou de soixante ans, seIon qu'il s'agit d'hommes ou de
femmes, à moins que la pension légale ne leur soit accordée
avant cet âge et à leur demande.



Art. 68.·

§ 1. Onverminderd de wettelijke bepalingen inzake op-
zegging wordt het brugpensioen alleen dan aan de werk-
nemer toegekend wanneer hij zijn werkgever daarom ver-
zoekt. De in aanmerking te nemen opzeggingstermijn is die
welke door de partijen is vastgesteld, zelfs indien hij korter
van duur is dan die welke bij de wet is vasrgesteld, en bij
ontstentenis van een overeenstemming tussen de partijen,
die welke bij de wetgeving betreffende de arbeidsovereen-
komsten is bepaald. Het brugpensioen gaat in bij het einde
van voornoemde opzeggingstermijn. De werkgever geeft aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, bij een ter post
aangetekend schrijven, kennis van het begin en van de
duur van de opzeggingstermijn. De aanvraag om een brug-
pensioen wordt opgesteld in drie exemplaren, die respectie-
velijk naar de werkgever, de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening en de in artikel 71 genoemde instelling of personen
worden gezonden.

De Koning bepaalt de andere regels voor het indienen
van de aanvraag.

S 2. Tenzij de werkgever akkoord gaat met een vroegere
darum, wordt de datum van ingang van her brugpensioen
op zijn vroegst vasrgesreld op :

- de eersre dag van de derde maand volgend op die
waarin berrokkene zijn aanvraag heeft ingediend, wanneer
her ondernemingen berrefr waar het aantal tewerkgesrelde
werknemers van 20 rot minder dan 50 gaat;

- de eersre dag van de zesde maand volgend op die
waarin betrokkene zijn aanvraag heeft ingediend, wanneer
het ondernemingen berrefr waar her aantal rewerkgesrelde
werknemers beneden 20 ligr,

De Koning bepaalt voor de toepassing van dit artikel
de wijze van berekenen van her aantal tewerkgestelde werk-
nemers.

Onder onderneming wordt versraan de technische bedrijfs-
eenheid zoals die is bepaald in arrikel 14 der wet van
20 september 1948 houdende organisatie van her bedrijfs-
leven, gewijzigd bij de wetten van 28 januari 1963 en
23 januari 1975.

Art. 69.

De werkgever is verplichr om, eer het brugpensioen in-
gaat ter vervanging van de op brugpensioen gesrelde werk-
nemer een jongere van minder dan 30 jaar in dienst te
nemen die nier is tewerkgesreld en buiten de onderneming
wordt aangeworven.

Van de leeftijdsvoorwaarden, bepaald in het eerste lid
kan worden afgeweken met de toestemming van de instel-
ling of de personen bedoeld in artikel 71 en van de direc-
teur van het gewestelijk bureau van de Rijksdiensr voor
Arbeidsvoorziening.

De buiren de onderneming aangeworven werknemer mag
niet worden tewerkgesreld als stagiair in de zin van afde-
ling 1 van dit hoofdstuk. De Koning bepaalr de duur van
de verplichting tot vervanging en srelr de regels inzake de
toepassing hiervan vast.

Art. 70.

Na advies van het subregionaal tewerkstellingscomité van
de plaats waar de bedrijfszetel gevestigd is, kan de Koning
volgens de voorwaarden door Hem bepaald de onder-
neming die in moeilijkheden verkeert, vrijstellen van de
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Arr. 68.

§ 1. Sans préjudice des dispositions légales en ma-
tière de préavis, la prépension n'est accordée au travailleur
que lorsqu'il en fait la demande à son employeur. Le délai
de préavis à prendre en considération est celui fixé par les
parties, même si sa durée est inférieure à celle fixée par la
loi et, à défaut d'accord entre les parties, celui prévu par
la législation relative aux contrats de louage de travail.
La prépension prend cours à l'expiration du délai de
préavis précité. L'employeur notifie à l'Office national de
l'Emploi, par lettre recommandée à la poste, le début et
la durée du préavis. La demande de prépension est rédigée
en trois exemplaires, envoyés respectivement à l'employeur,
à l'Office national de l'Emploi et à l'organe ou aux per-
sonnes visés à l'article 71.

Le Roi fixe les autres modalités d'introduction de la
demande.

§ 2. Sauf si l'employeur marque son accord sur une date
antérieure, la date d'entrée en vigueur de la prépension est
fixée au plus tôt :

- le premier jour du troisième mois suivant celui au
cours duquel l'intéressé a introduit sa demande, lorsqu'il
s'agit d'entreprises occupant de 20 à moins de 50 travailleurs;

- le premier jour du ssxieme mois suivant celui au
cours duquel l'intéressé a introduit sa demande, lorsqu'il
s'agit d'entreprises occupant moins de 20 travailleurs.

Le Roi détermine la manière de calculer le nombre de
travailleurs occupés pour l'application du présent article.

Par entreprise, on entend l'unité technique d'exploitation
telle qu'elle est prévue par l'article 14 de la loi du 20 sep-
tembre 1948 sur l'organisation de l'économie, modifiée par
les lois des 28 janvier 1963 et 23 janvier 1975.

Art. 69.

Avant la prise de cours de la prépension, l'employeur
est tenu d'engager un jeune de moins de trente ans, non
occupé au travail et recruté en dehors de l'entreprise, qui
remplacera le travailleur prépensionné.

Il est possible de déroger à la condition d'âge, prévue à
l'alinéa premier, moyennant l'accord de l'organe ou des
personnes visés à l'article 71 et du directeur du bureau
régional de l'Office national de l'Emploi.

Le travailleur engagé en dehors de l'entreprise ne peut
être occupé comme stagiaire au sens de la section 1 du
présent chapitre. Le Roi fixe la durée de l'obligation de
remplacement et les modalités d'application de celle-ci.

Art. 70.

Après avis du comité subrégional de l'emploi du lieu
du siège d'exploitation, le Roi peut, aux conditions qu'il
fixe, dispenser l'entreprise qui est en difficulté de l'obliga-
tion de remplacer le travailleur prépensionné par un jeune.
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verplichting van de werknemer met brugpensioen door een
jongere te vervangen. De aanvraag om vrijstelling schorst
de verplichting tot vervanging niet, Enkel de vrijstelling doet
dar, voor de periode die zij vermeldt.

Art. 71.

Het toezicht op de vervanging van de werknemer met
brugpensioen wordt uitgeoefend door :

JO de ondernemingsraad;
20 bij onrstentenis daarvan, de vakbondsafvaardiging;
30 bij ontstentenis daarvan, het comité voor veiligheid,

gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen;
40 bij ontstentenis daarvan, de vertegenwoordigers van

de representatieve werknemersorganisaties,
en door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Art. 72.

Het bedrag van het brugpensioen wordt vastgesteld door
samenvoeging van rwee elementen :

- her eersre is gelijk aan de werkloosheidsuitkering
waarop de werknemer zonder vermindering aanspraak zou
hebben kunnen maken, indien hij ontslagen was;

- her rweede is gelijk aan de helft van het verschil
tussen her netto referreloon en de hierboven bedoelde uit-
kering.

Dit bedrag is gckoppeld aan de schommelingen van het
indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdend inrich-
ting van een srelsel van koppeling aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, en er wordt jaarlijks, vanaf de eerste
januari en voor de eerste maal in 1979, een door de Koning
vasrgesrelde herwaarderingscoëfficiënt op roegepasr,

Het nettoreferteloon stemr overeen met het brutomaand-
loon begrensd tot 40 250 F en verminderd met de persoon-
lijke bijdrage voor de sociale zekerheid en met de bedrijfs-
voorheffing.

De grens van 40 250 F is gekoppeld aan het indexcijfer
142,75 (1971 = 100).

De Koning bepaalt de gevallen waarin de voorwaarden
waaronder een schorsing of een hervatting van het brug-
pensioen mogelijk is.

Art. 73.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening is belasr met de
uitbetaling van het brugpensioen voor rekening van de Staat,

Art. 74.

De personen die her voordeel van her brugpensioen
genieten, worden voor de toepassing van de sociale wer-
geving gelijkgesteld met werklozen die werkloosheidsuitke-
ringen genieten,

Art. 75.

S 1. Onverminderd het bepaalde in de artikelen 269
tot 274 van her Srrafwerboek, worden gestraft met een
gevangenisstraf van acht dagen tot een maand en met
een geldboete van 26 tot 500 F of met één van die straffen
alleen.
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La demande de dispense ne suspend pas l'obligation de
remplacement. Seule la dispense a cet effet, pour la période
qu'elle indique.

Art. 71.

La surveillance du remplacement du travailleur pré-
pensionné est exercée par :

Iole conseil d'entreprise;
20 à son défaut, la délégation syndicale;
30 à son défaut, le comité de sécurité, d'hygiène et d'em-

bellissement des lieux de travail;
4° à son défaut, les délégués des organisations repré-

sentatives des travailleurs,
et par l'Office national de l'Emploi.

Art. 72.

Le montant de la prépension est fixé par addition de
deux éléments :

- le premier, égal à l'allocation de chômage à laquelle
le travailleur aurait pu prétendre, sans réduction, s'il avait
été licencié;

- le second, égal à la moitié de la différence entre la
rémunération nette de référence et l'allocation visée ci-
dessus.

Ce montant est lié aux fluctuations de l'indice des prix
à la consommation, conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971, organisant un régime de liaison
à l'indice des prix à la consommation et il est affecté
annuellement, à partir du premier janvier et pour la pre-
mière fois en 1979, d'un coefficient de réévaluation fixé
par le Roi.

La rémunération nette de référence correspond à la
rémunération mensuelle brute plafonnée à 40 250 F et
diminuée de la cotisation personnelle à la sécurité sociale
et du précompte professionnel.

La limite de 40 250 F est rattachée à l'indice 142,75
(1971 = 100).

Le Roi arrête les cas et fixe les conditions dans lesquels
il peut y avoir suspension ou reprise de la prépension.

Art. 73.

L'Office national de l'Emploi assure le paiement de la
prépension pour compte de l'Etat.

Art. 74.

Les personnes qui bénéficient de la prépension sont, pour
l'application de la législation sociale, assimilées à des chô-
meurs bénéficiant des allocations de chômage.

Art. 75.

S Itc. Sans préjudice des dispositions des articles 269
à 274 du Code pénal, sont punis d'un emprisonnement
de huit jours à un mois et d'une amende de 26 à 500 F
ou d'une de ces peines seulement :



10 de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers die de
bepalingen van artikel 69 niet in acht nemen;

2° al wie het krachtens deze afdeling geregelde toezicht
verhinderr,

De bepalingen van de artikelen 54 tot 56 tot en met 59
van de arbeidswet van 16 maart 1971 zijn van toepassing
op de in dit artikel bedoelde misdrijven.

§ 2. Het toezicht op de toepassing van de bepalingen van
deze afdeling wordt uitgeoefend overeenkomstig de bepa-
lingen van de artikelen 48 tot 52 der arbeidswet van
16 maart 1971.

Art. 76.

De werkgever die inbreuk pleegt op artikel 69, kan een
geldboere van 10000 tot 50 000 F oplopen volgens dezelfde
voorwaarden en toepassingsregels als die welke zijn vast-
gesteld bij de wet van 30 juni 1971 betreffende de adminis-
tratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op
sommige sociale wetten.

Deze geldboete wordr vermenigvuldigd met het aantal
jongeren die niet werden tewerkgesteld ter vervanging van
een werknemer met brugpensioen, in strijd met dit artikel,
zonder dar het bedrag 500 000 F mag overtreffen.

Art. 77.

De geschillen ontstaan uit de toepassing van deze afdeling
worden door de arbeidsrechtbank beslechr,

An.78.

De bepalingen van afdeling 2 gelden tot en met 31 decem-
ber 1978; de toepassing ervan kan worden verleend bij
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

De personen die gerechtigden werden totdar de bepalingen
van deze afdeling ophouden van toepassing te zijn, behou-
den hun rechten op her brugpensioen tot de leeftijd van
vijfenzestig of van zestig jaar, naargelang het om mannen
of om vrouwen gaar, tenzij hun vóór die leeftijd en op
hun verzoek her wetrelijke pensioen wordr verleend.

An.79.

De uitvoeringsbesluiten van de wer van 30 maarr 1976
betreffende de economische herstelmaatregelen, op 31 de-
cember 1977 van krachr, blijven van toepassing, indien
nodig, inzake de identieke beschikkingen van onderhavige
afdeling.

AFDELING 3.

Bijzonder tijdelijk kader.

Art. 80.

De Staat kan de lonen en de desbetreffende sociale las-
ten op zich nemen wanneer het gaat om werknemers die
onder de uitkeringsgerechtigde volledig werklozen worden
aangeworven en die worden tewerkgesteld voor taken met
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10 l'employeur, ses préposés ou mandataires qui ne res-
pectent pas les dispositions de l'article 69;

2° tous ceux qui entravent la surveillance réglée confor-
mément à la présente section.

Les dispositions des articles 54 et 56 à 59 inclus de la
loi du 16 mars 1971 sur le travail sont applicables aux
infractions visées au présent article.

§ 2. La surveillance de l'application des dispositions de la
présente section est exercée conformément aux dispositions
des articles 48 à 52 de la loi sur Ie travail du 16 mars 1971.

Art. 76.

L'employeur qui commet une infraction à l'article 69
peut encourir une amende administrative de 10 000 à
50000 F suivant les mêmes conditions et modalités d'appli-
cation que celles qui sont fixées par la loi du 30 juin 1971
relative aux amendes administratives applicables en cas
d'infraction à certaines lois sociales.

Cette amende est multipliée par le nombre de jeunes
qui n'ont pas été occupés en remplacement d'un travailleur
prépensionné, en violation de cet article, sans que son mon-
tant puisse excéder 500000 F.

Art. 77.

Les différends nés de l'application de la présente section
sont tranchés par le tribunal du travail.

Art. 78.

Les dispositions de la section.2 sont d'application jus-
qu'au 31 décembre 1978 inclus; elles peuvent être prorogées
par un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.

Les personnes devenues bénéficiaires jusqu'au moment
où les dispositions de la présente section cessent d'être
d'application, conservent leurs droits à la prépension jus-
qu'à l'âge de soixante-cinq ans ou de soixante ans, selon
qu'il s'agit d'hommes ou de femmes, à moins que la pen-
sion légale ne leur soit accordée avant cet âge et à leur
demande.

Art. 79.

Les arrêtés d'exécution de la loi du 30 mars 1976 rela-
tive aux mesures de redressements économiques en vigueur
au 31 décembre 1977, continuent à sortir leurs effets, s'il
y a lieu, par "application des dispositions identiques de la
présente section.

SECTION 3.

Cadre spécial temporaire.

Art. 80.

L'Etat peut prendre en charge les rémunérations et les
cotisations sociales y afférentes des travailleurs qui sont
recrutés parmi les chômeurs complets indemnisés et qui
sont occupés à des tâches présentant un intérêt d'ordre
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een collectieve belangrijkheid welke worden voorgesteld en
uitgevoerd door de Sraat, de provincies, de agglomeraties,
de federaties van gemeenten, de verenigingen van gemeen-
ten, de gemeenten, de daaronder ressorterende overheidsin-
stellingen en de instellingen van openbaar nut.

Hetzelfde geldt voor werknemers die voor taken van
dezelfde aard worden tewerkgesteld door rechts- of feite-
lijke verenigingen van personen zonder winstoogmerk die
handelen als promotors van projecten en waarvan het
project gepatroneerd wordt door een subregionaal tewerk-
stellingscomité. Wanneer het project de bevoegdheid van
één subregionaal comité te buiten gaat, duidt de Minister
het of de bevoegde comités aan.

De duur dat de Staat de lonen en de sociale lasten
draagt, is beperkt tot een maximum van twaalf maanden
per werknemer.

De Koning bepaalt wat dient te worden verstaan, onder
lonen en desbetreffende sociale lasten in de zin van dit
artikel alsmede onder taken met een collectieve belang-
rijkheid.

De Koning kan deze afdeling ook ontoepasselijk ver-
klaren voor andere categorieén van werkgevers, hetzij ge-
woonweg, hetzij volgens de voorwaarden die Hij bepaalt.

Hij kan ook zeker categorieën van werkgevers aan de roe-
passing van onderhavige afdeling onttrekken of deze toe-
passing afhankelijk stellen van bijzondere voorwaarden die
Hij bepaalt,

De Koning bepaalt de regels voor het promotor zijn en
het pat~oneren van een project waarvan in het rweede lid
sprake IS.

Art. 81.

De Koning bepaalt de procedure voor de indiening en
het onderzoek en ook de voorwaarden voor de goedkeu-
ring van de aanvragen ingediend bij toepassing van deze
afdeling.

De aanvragen worden goedgekeurd door de Minister van
Tewerkstelling en Arbeid en de Minister of Staatssecretaris
die de Begroting in zijn bevoegdheid heeft.

De Koning bepaalt eveneens de voorwaarden, de proce-
dure en de regels die gelden 'om de reeds goedgekeurde
aanvragen voor her geheel of ten dele te wijzigen, te ver-
nietigen of te schorsen.

Art. 82.

De diensten voor arbeidsbemiddeling van de Rijskdienst
voor arbeidsvoorziening stellen de in het bijzonder tijdelijk
kader te werk te stellen werknemers voor, rekening hou-
dend met de criteria inzake de behoorlijke betrekking. De
directeur van her gewestelijk bureau van de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening keurt de arbeidsovereenkomsten
voor bedienden en werklieden goed die worden gesloten
in overeenstemming met de goedgekeurde aanvragen.

Art. 83.

De werknemers die worden rewerkgesreld bij toepassing
der bepalingen van deze afdeling, zijn verbonden door een
arbeidsovereenkomst voor werklieden of bedienden. Zij
blijven ingeschreven op de Iijsten der werkzoekenden van
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening.

Toepasselijk zijn, onder voorbehoud van de in deze afde-
ling bepaalde afwijkingen, de bepalingen van de werten
betreffende de arbeidsovereenkomsten voor werklieden of
bedienden.
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collectif, proposées et exécutées soit par l'Etat, les provin-
ces, les agglomérations, les fédérations de communes, les
associations de communes, les communes, les établissements
publics qui en dépendent et les organismes d'intérêt public.

Il en est de même pour des travailleurs occupés à des
tâches de même nature, par des associations de personnes
de droit ou de fait ne poursuivant aucun but lucratif, agis-
sant comme promoteurs de projet et dont le projet est par-
rainé par un comité subrégional de l'emploi. Lorsque ce
projet dépasse le ressort d'un seul comité subrégional, le
Ministre indique le ou les comités compétents.

La durée de prise en charge par l'Etat des rémunérations
et des cotisations sociales est limitée à un maximum de
douze mois par travaiHeur.

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par rémunéra-
tions et cotisations sociales y afférentes au sens du présent
article ainsi que par tâches présentant un intérêt d'ordre
collectif.

Le Roi peut étendre l'application de la présente section,
soit purement et simplement, soit dans les conditions qu'Il
détermine, à d'autres catégories d'employeurs.

Il peut aussi soustraire à l'application de la présente
section certaines catégories d'employeurs ou soumettre cette
application à des conditions spéciales qu'II détermine.

Le Roi détermine les modalités de promotion et de par-
rainage de projet dont question à l'alinéa 2.

Art. 81.

Le Roi détermine la procédure d'introduction et d'ins-
truction ainsi que les conditions d'approbation des deman-
des introduites en application de la présente section.

Les demandes sont approuvées par le Ministre de l'Em-
ploi et du Travail et par le Ministre ou le Secrétaire d'Etat
ayant le Budget dans ses attributions.

Le Roi détermine également les conditions, la procédure
et les modalités pour modifier, annuler ou suspendre, en
tout ou en partie, des demandes déjà approuvées. .

Art. 82.

Les services de placement de l'Office national de l'Em-
ploi présentent les travailleurs à occuper dans le cadre
spécial temporaire en tenant compte des critères de l'em-
ploi convenable. Le directeur du bureau régional de
l'Office national de l'Emploi approuve les contrats d'emploi
et de travail conclus conformément aux demandes approu-
vées.

Art. 83.

Les travailleurs occupés en application des dispositions
de la présente section, sont engagés dans les liens d'un
contrat de travail ou d'emploi. Ils restent inscrits sur les
listes des demandeurs d'emploi de l'Office national de
l'Emploi.

Sous réserve des dérogations prévues à la présente sec-
tion, sont applicables les dispositions des lois relatives
aux contrats de travail ou d'emploi.



Art. 84.

Wanneer hij een andere betrekking heeft gevonden, mag
de werknemer voortijdig en zonder vergoeding een einde
maken aan de overeenkomst die hij ingevolge deze afde-
ling uitvoert.

Als voor de werknemer een anderc behoorlijke betrek-
king wordt gevonden, dienen de partijen een einde te ma-
ken aan de overeenkomst die zij bij toepassing van deze
afdeling uitvoeren, tenzij de werkgever zich ertoe verbindt
de werknemer aan het werk te houden na afloop van de
periode van tewerkstelling in het bijzonder tijdelijk kader,

Onder de door de Koning vastgestelde voorwaarden mag
de werknemer, met behoud van zijn loon, afwezig zijn om
in te gaan op werkaanbiedingen.

Art. 85.

§ 1. Wanneer zij door de overheid in dienst worden
genomen, ontvangen de werknemers een loon dat gelijk is
aan het beginloon dat wordt toegekend aan een personeels-
lid van de Staat met dezelfde beroepskwali6catie zoals die
blijkt uit het diploma of het studiegetuigschrift.

S 2. Wanneer de werknemers door rechts- of feitelijke
verenigingen van personen in dienst worden genomen, is
hun loon gelijk aan het loon dar is vasrgesteld bij de col-
lecrieve arbeidsovereenkomst die van toepassing is op de
bedrijfstak waarin de werknemer is tewerkgesteld.

Bij onrstentenis van een dergeliike collectiveovereen-
komst geldt de in de Nationale Arbeidsraad gesloten col-
lective arbeidsovereenkomst van 25 juli 1975 betreffende
de waarborg van een gemiddeld minimum maandinkomen.

S 3. De Koning bepaalr de regels inzake uitvoering van
dit arrikel.

Art. 86.

De Rijksdienst voor arbeidsvoorziening is belast met de
uitberaling van het loon.

In verband met de vervulling van de verplichtingen die
ingevolge de bepalingen betreffende de sociale zekerheid
der werknemers, inclusief de arbeidsongevallen en de be-
roepsziekten, op de werkgever rusten, inzonderheid inzake
bijdragen en aansluiting, of bij toepassing van de beschik-
kingen betreffende de inkomstenbelasting, geldt dar de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening geacht wordt de werk-
gever te zijn van de werknemers die in dienst worden geno-
men bij toepassing van deze afdeling,

Art. 87.

De uitkeringsgerechtigde werklozen die weigeren een ar-
beidsovereenkomst voor werklieden of bedienden te sluiten
die hun wordt voorgesteld ingevolge de bepalingen van deze
afdeling, verliezen hun recht op werkloosheidsuitkeringen
overeenkomstig de bepalingen van Mdeling Il, Hoofdstuk
I van Titel III van het koninklijk besluit van 20 december
1963 betreffende arbeidsvoorziening en werkloosheid. Dit
geldr eveneens voor de werknemers die om ernstige rede-
nen worden ontslagen, die een einde maken aan de arbeids-
verhouding zonder de reden die vervat is in arrikel 84,
eerste lid, of die weigeren de in artikel 84, tweede lid, be-
doelde behoorlijke betrekking te aanvaarden.

De in het vorige lid bepaalde strafmaatregelen worden
toegepast door de directeur van het gewestelijk bureau van
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening. Tegen deze beslis-
singen zijn dezelfde voorzieningen mogelijk als die welke
bij de werkloosheidsreglementering worden bepaald.
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Art. 84.

Lorsqu'il a trouvé un autre emploi le travailleur peut
mettre fin avant terme et sans indemnité au contrat qu'il
exécute en application de la présente section.

Lorsqu'un autre emploi convenable est procuré au tra-
vailleur, les parties doivent mettre fin au contrat qu'elles
exécutent en application de la présente section, sauf si l'em-
ployeur s'engage à maintenir le travailleur au travail à
l'issue de la période d'occupation dans le cadre spécial
temporaire.

Dans les conditions fixées par le Roi, le travailleur peut
s'absenter, avec maintien de sa rémunération, pour répon-
dre à des offres d'emploi.

Art. 85.

§ 1. Lorsqu'ils sont engagés par des pouvoirs publics,
les travailleurs reçoivent une rémunération égale au salaire
initial octroyé à un membre ayant la même qualification
professionnelle, telle qu'elle est établie par le diplôme ou
le certificat d'études. -

S 2. Lorsque les travailleurs sont engagés par des asso-
ciations de personnes de droit ou de fait, leur rémunération
est égale à celle qui est fixée par la convention collective
applicable au secteur d'activités dans lequel est occupé le
travailleur.

A défaut d'une telle convention collective, la convention
collective de travail du 25 juillet 1975, conclue au sein du
Conseil national du travail relative à la garantie d'un
revenu minimum mensuel moyen est applicable.

S 3. Le Roi détermine les modalités d'exécution du pré-
sent article.

Art. 86.

L'Office national de l'Emploi est chargé du paiement de
la rémunération.

Pour ce qui est de l'accomplissement des obligations qui
incombent à l'employeur en application des dispositions
concernant la sécurité sociale des travailleurs, en ce com-
pris les accidents du travail et les maladies professionnelles,
notamment en matière de cotisations et d'affiliation, ou
en application des dispositions relatives à l'impôt sur les
revenus, l'Office national de l'Emploi est réputé être l'em-
ployeur des travailleurs engagés en application des disposi-
tions de la présente section.

Art. 87.

Les chômeurs indemnisés qui refusent de conclure un
contrat de travail ou d'emploi qui leur est présenté en ap-
plication des dispositions de la présente section sont exclus
du bénéfice des allocations de chômage conformément aux
dispositions de la Section Il, Chapitre I du Titre ill de
l'arrêté royal du 20 décembre 1963 relatif à l'emploi et au
chômage. Il en est de même pour les travailleurs qui sont
licenciés pour motifs graves, qui mettent fin à la relation
de travail sans le motif de l'article 84, alinéa t-, ou qui
refusent d'accepter l'emploi convenable visé à l'article 84,
alinéa 2.

Les sanctions prévues à l'alinéa précédent sont appliquées
par le directeur du bureau régional de l'Office national de
l'Emploi. Ces décisions sont susceptibles des mêmes recours
que ceux prévus par la réglementation en matière de chô-
mage.
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Art. 88.

De door de Koning aangewezen personeelsleden zien
erop toe dat de werkgevers de werknemers tewerkstellen
onder de voorwaarden en voor de taken die in de door de
Minister goedgekeurde aanvraag zijn bepaald.

Doen de werkgevers zulks niet dan kan de Minister van
hen de terugbetaling van de betaalde lonen eisen.

De toepassing van de in het vorige lid bepaalde straf-
maatregelen mag geen afbreuk doen aan de rechten van de
werknemer die het gevolg zijn van de uitvoering van de
overeenkomsten goedgekeurd door de directeur van het ge-
westelijk bureau van de Rijksdienst voor arbeidsvoorzie-
ning.

Art. 89.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid wordt ge-
machtigd om een tijdelijke dienst op te richten om te zor-
gen voor de uitvoering van deze afdeling. Te dien einde
mag hij in akkoord met de Minister of de Staatssecretaris
die de Begroting in zijn bevoegdheid heeft alle nodige
maatregelen treffen en mag hij onder meer afwijken van
de beralingen der verschillende sraruten van het Rijksper-
soneer. Alle administratiekosten worden aangerekend op
de kredieten die voor het bijzonder tijdelijk kader zijn
bestemd.

Art. 90.

De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing tot
en met 31 december 1978; zij kunnen tot na deze datum
verlengd worden bij een in de Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit.

De overeenkomsten die nog lopen op het ogenblik dat
deze bepalingen vervallen, lopen door tot hun vervaldag
overeenkomstig de bepalingen van deze afdeling.

AFDELING 4.

HUIIIl1IlÎ5crÜIg vaD de arbeid.

Art. 91.

Een ••Fonds voor de humanisering van de arbeidsvoor-
waarden •• wordt opgericht bij her Ministerie van Tewerk-
stelling en Arbeid.

Art. 92.

Her Fonds wordt gestijfd door :

- een begindotatie van 400 000 000 F uitgetrokken op
de begroting van het Ministerie van Tewerkstelling en
Arbeid;

- alle larere doraties die op voornoemde begroting wor-
den uitgetrokken;

- de terugberalingen die in artikel 96 zijn bepaald;
- giften of legaten.

Art. 93.

Het Fonds is ermede belast om door de toekenning van
toelagen de ondernemingen te steunen en aan te moedigen
die de inhoud, de organisatie en de omstandigheden van
de arbeid veranderen, waardoor zij de levenskwaliteit van
de werknemers helpen verbereren.
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Art. 88.

Les agents désignés par le Roi surveillent le respect par
les employeurs de l'occupation des travailleurs dans les
conditions et aux tâches prévues dans la demande approu-
vée par le Ministre.

En cas de non-respect, le Ministre peut exiger del'em-
ployeur le remboursement des rémunérations payées.

L'application de la sanction prévue à l'alinéa précédent
ne peut porter atteinte aux droits du travailleur qui résul-
tent de l'exécution des contrats approuvés par le directeur
du bureau régional de l'Office national de l'Emploi.

Art. 89.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail est autorisé à
mettre en place un service temporaire pour assurer l'exé-
cution de la présente section. A cet effet, il peut en accord
avec le Ministre ou Secrétaire d'Etat ayant le Budget dans
ses attributions prendre toutes les mesures nécessaires et
notamment déroger aux dispositions des différents statuts
des agents de l'Etat. Tous les frais d'administration sont
supportés par les crédits affectés au cadre spécial tem-
poraire.

An.90.

Les dispositions de la présente section sont d'applica-
tion jusqu'au 31 décembre 1978 inclus; elles peuvent être
prorogées au-delà de cette date par arrêté royal délibéré en
Conseil des Ministres.

Les contrats qui sont en cours au moment où les disposi-
tions de la présente section cessent d'être d'application,
sont poursuivis jusqu'à leur terme conformément aux dis-
positions de cette section.

SECTION 4.

HamaaisatioD da travail

Art. 91.

Il est institué, au Ministère de l'Emploi et du Travail,
un «Fonds d'humanisation des conditions du travail ".

An.92.

Le Fonds est alimenté par :

- une dotation initiale de 400 000 000 de F, inscrite
au budget du Ministère de l'Emploi et du Travail;

- par toute autre dotation ultérieure inscrite audit
budget;

- les remboursements prévus à l'article 96;
- les dons et legs.

Art. 93.

Le Fonds est chargé d'aider et d'encourager par l'octroi
de primes les entreprises qui transforment le contenu, l'or-
ganisation et les conditions de travail, concourant ainsi à
l'amélioration de la qualité de vie des travailleurs.



Art. 94.

Voor de toepassing van deze afdeling in de particuliere
secror wordt onder onderneming verstaan, de technische
bedrijfseenheid, zoals deze is bepaalt bij artikel 14 van
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van
het bedrijfsleven, gewijzigd bij de wetten van 28 januari
1963 en 23 januari 1975.

De bepalingen van deze afdeling zijn niet van toepassing
op de rijksbesturen, zoals bedoeld bij artikel 48, § 1,
eerste lid van afdeling 1 van dit hoofdstuk, noch op de
privé-personen die met een openbare dienst zijn belast.

De Koning kan de toepassing van deze afdeling hetzij
zonder meer, hetzij onder de voorwaarden die Hij bepaalt,
tot andere caregoriën van werkgevers verruimen.

Hij kon ook sommige categorieën van werkgevers aan
de toepassing van deze afdeling onttrekken of deze roe-
passing aan bijzondere door hem bepaalde voorwaarden
onderwerpen.

Art. 95.

De Koning bepaalt welke de initiatieven zijn welke voor
het recht op een premie in aanmerking kunnen komen;
Hij legr de voorwaarden inzake toekenning van de toelage
vast en bepaalt de regels inzake uirberaling ervan.

Het bedrag van de premie kan tot 30 % van de investe-
ringsuitgaven of 50 % van de onderzoekskosten belopen.

De Koning kan het eerste percentage tot her niveau van
het tweede verhogen, onder de voorwaarden die Hij bepaalt;
Hij kan ook een maximum bedrag van de tegemoetkoming
vasrsrellen, herzl] per werknemer, hetzij voor het geheel van
de investeringen en onderzoekingen.

Art. 96.

Wanneer wordr vastgesteld dar de werkzaamheden of
onderzoekingen die hebben geleid tot de toekenning van
een premie, van het doel werden onttrokken waarvoor de
Staar is tegemoet gekomen, of wanneer de tewerkstellings-
of redasseringswaarborgen die voor de toekenning ervan
zijn bepaald, nier werden nageleefd, kan de Minister van
Tewerkstelling en Arbeid er de volledige of gedeeltelijke
terugberaling van eisen.

Art. 97.

De vordering tot terugbetaling van de premies of de
vordering tot terugverkrijging van de ten onrechre uirge-
keerde premies verjaren na verloop van vijf [aar te rekenen
vanaf de darum waarop de uitkering is gebeurd.

Buiten de redenen die in het Burgerlijk Wetboek zijn
bepaald, wordt de verjaring onderbroken door de terug-
vordering van de bedragen welke bij een ter post aan-
getekend schrijven aan de schuldenaar wordt medegedeeld.

Dit arrikel is niet van toepassing indien de premies via
bedrieglijke praktijken of valse of opzettelijk onvolledige
verklaringen zijn verkregen.

Art. 98.

De Koning kan het Commissariaat-Generaal voor de
bevordering van de arbeid belasten met het administratief
beheer van het Fonds, overeenkomstig de regels die Hij
vasrlegt.

De Koning wijst eveneens de ambtenaren en beambten
aan die moeren nagaan of de premies op grond van arti-
kel 96 moeren worden terugbetaald.
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Art. 94.

Pour l'application de la présente section dans le secteur
privé, on entend par entreprise, l'unité technique d'exploi-
tation, telle qu'elle est prévue par l'article 14 de la loi du
20 septembre 1948 sur l'organisation de l'économie, modi-
fiée par les lois des 28 janvier 1963 et 23 janvier 1975.

Les dispositions de la présente section ne sont pas appli-
cables aux administrations, au sens de l'article 48, § 1er,

alinéa 1 de la section 1 du présent chapitre ni aux per-
sonnes privées chargées d'un service public.

Le Roi peut étendre l'application de la présente section,
soit purement et simplement, soit dans les conditions qv'Il
détermine, à d'autres catégories d'employeurs.

n peut aussi soustraire à l'application de la présente
section certaines catégories d'employeurs ou soumettre cette
application à des conditions spéciales qu'Il détermine.

Art. 95.

Le Roi precise quelles sont les uunanves susceptibles
d'ouvrir le droit à une prime; Il fixe les conditions d'octroi
de la prime et en arrête les modalités de liquidation.

Le montant de la prime peut atteindre 30 % .des dépenses
d'investissement ou 50 % des frais d'études.

Le Roi peut porter le premier pourcentage au niveau du
second, aux conditions qu'II fixe; il peut également prévoir
un montant maximum d'intervention, soit par travailleur,
soit pour l'ensemble des investissements et des études.

Art. 96.

Lorsqu'il est établi que les travaux ou les études qui ont
donné lieu à l'octroi d'une prime ont été détournés de la
fin pour laquelle l'Etat est intervenu ou lorsque les garan-
ties d'emploi ou de reclassement prévues pour son octroi
n'ont pas été respectées, le Ministre de l'Emploi et du
Travail peut en exiger le remboursemen-, :CI'. tout ou partie.

Art. 97.

L'action en remboursement des primes ou l'action en
répétition des primes payées indûment se prescrit par cinq
ans à partir de la date à laquelle le paiement a été effectué.

Outre les causes prévues au Code civil, la prescription est
interrompue par la réclamation des montants notifiée au
débiteur par lettre recommandée à la poste.

Le présent article n'est pas applicable si les primes ont
été obtenues à la suite de manœuvres frauduleuses ou de
déclarations fausses ou sciemment incomplètes.

Art. 98.

Le Roi peut charger le Commissariat général à la promo-
tion du travail d'assurer la gestion administrative du Fonds,
suivant les règles qu'Il fixe.

Le Roi désigne également les fonctionnaires et agents
chargés de vérifier s'il y a lieu à remboursement des primes,
sur base de l'article 96.
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Art. 99.

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 96 en 97
zijn de bepalingen van deze afdeiing van toepassing tot
31 december 1981 inbegrepen, zij kunnen bij een in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit worden verlengd.

AFDELING 5.

Bijwnder brugpensioen voor oudere werklozen.

Art. 100.

Aan de volledig werkloze werknemers die sinds meer
dan één jaar worden vergoed en die een aanvraag om ver-
vroegd pensioen indienen, wordt een vergoeding uitgekeerd
die gelijk is aan het verschil tussen het pensioen dat hen
werkelijk wordt toegekend en het pensioen dat zij zouden
bekomen hebben indien dit pensioen niet verminderd was
geweest met 5 % per jaar vervroeging.

Tot de leeftijd van 65 jaar of 60 jaar, naargelang het om
een man of een vrouw gaar, wordt hen voor de periode
dat her vervroegd pensioen daadwerkelijk wordt uitbetaald,
bovendien gewaarbord :

a) een inkomen gelijk aan her bedrag van de werkloos-
heidsuitkering die verschuldigd was op het ogenblik dat
het vervroegd pensioen ingaat, vermeerderd met een be-
drag van 1 000 F per maand;

b) de fiskale aftrek, bepaald bij artikel 62bis, S 1, 3°,
van het Wetboek op de inkomstenbelasting, ingevoerd bij
de wer van 5 januari 1976.

Art. 101.

Aan de bij artikel 100 bedoelde gerechtigden wordt
eveneens een bijkomende vergoeding gewaarborgd die de
vermindering wegens vervroeging compenseertdoor middel
van de rente samengesteld in het kader van de verplichte
verzekering, die geregeld wordt door een wetgeving betref-
fende de verzekering in verband met de ouderdom en het
vroegrijdig overlijden.

De Koning bepaalt op welke wijze deze bijkomende ver-
goeding moet worden berekend.

Art. 102.

De prestaties bedoeld bij de voornoemde artikelen 100
en 101 zijn gekoppeld aan de schommelingen van het in-
dexcijfer der consumptieprijzen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 2 augustus 1971, houdende inrich-
ting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen,
toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigings-
grenzen waarmee rekening dient gehouden bij de bereke-
ning van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied op-
gelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de con-
sumptieprijzen worden gekoppeld.

Het in artikel 100, a), bedoelde bedrag van 1000 F is
reeds aangepast aan spilindex 122,07.

l B6 J

Art. 99.

Sans préjudice des dispositions des articles 96 et 97, les
dispositions de la présente section sont d'application jus-
qu'au 31 décembre 1981 inclus; elles peuvent être prorogées
par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.

SECTION 5.

Prépension spéciale pour chômeurs âgés.

Art. 100.

Il est accordé aux travailleurs en chômage complet, in-
demnisés depuis plus d'un an, qui introduisent une de-
mande de pension anticipée, une indemnité égale ,à la
différence entre la pension qui leur est effectivement ac-
cordée et celle qu'ils auraient obtenue si elle n'avait pas
été réduite de 5 % par année d'anticipation.

Jusqu'à l'âge de 65 ans ou de 60 ans, selon qu'il s'agit
d'hommes ou de femmes, il leur est en outre garanti, durant
la période pour laquelle la pension anticipée leur est effec-
tivement payée:

a) un revenu égal au montant de l'allocation de chô-
mage qui était dû au moment de la prise de cours de la
pension anticipée, majoré de 1 000 F par mois;

b) l'abattement prévu par l'article 62bis, SIC,., 3°, du
Code des impôts sur les revenus, introduit par la loi du
5 janvier 1976.

Art. 101.

Il est également garanti aux bénéficiaires visés à l'arti-
cle 100, une indemnité complémentaire compensant la ré-
duction subie en cas d'anticipation par la rente constituée
dans le cadre de l'assurance obligatoire organisée par une
législation relative à l'assurance en vue de la vieillesse et
du décès prématuré.

Le Roi détermine les modalités de calcul de cette indem-
nité complémentaire.

An. 102.

Les prestations visées aux articles 100 et 101 ci-dessus
sont liées aux fluctuations de l'indice des prix à la con-
sommation, conformément aux dispositions de la loi du
2 août 1971, organisant un régime de liaison à l'indice
des prix à la consommation des traitements, salaires, pen-
sions, allocations et subventions à charge du trésor public
et de certaines prestations sociales, des limites de rémuné-
rations à prendre en considération pour le calcul de certai-
nes cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que
des obligations imposées en matière sociale aux travail-
leurs indépendants.

Le montant de 1000 F visé à l'article 100, a), est déjà
adapté à l'indice-pivot 122,07.
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Art. 103. Art. 103.

De Koning: Le Roi:

1° bepaalt op welke wijze en door welke instelling de
bij deze afdeling bedoelde prestaties moeten worden roe-
gekend en betaald;

2° bepaalt de modaliteiten volgens dewelke ieder jaar
het Rijk het bedrag van de bij deze afdeling bedoelde ver-
goedingen terugbetaalt aan de instelling die belast is met
hun uitbetaling, welke naast her pensioen en de rente die
wegens vervroeging verminderd worden, zijn toegekend;

3° neemt al de andere maatregelen die nodig zijn om de
toepassing van deze afdeling te waarborgen.

Art. 104.

De arbeidsrechtbank spreekt zich uit over de geschillen
omtrent de rechten die uit deze afdeling voortvloeien,

De betwiste administratieve beslissingen moeten, op
straffe van verval, aan de bevoegde arbeidsrechtbank wor-
den voorgelegd binnen de maand die volgt op de kennis-
geving ervan.

De bij de arbeidsrechtbank ingestelde rechtsvordering
heeft geen schorsende werking.

Art. 105.

S J. De bepalingen van de artikelen 1409, 1410, SS I,
Jen 4, 1411 en 1412 van de wet van 10 oktober 1967 hou-
dende het Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing op de
bij deze afdeling bedoelde prestaties,

S 2. De bepalingen van artikel 21 van de wet van 13 juni
1966, betreffende het rusr- en overlevingspensioen van ar-
beiders, bedienden, zeevarende onder Belgische vlag, mijn-
werkers en vrijwillig verzekerden zijn van toepassing op
de in artikel 1 van deze afdeling bedoelde prestaties.

Art. 106.

S 1. Artikel 580 van de wet van 10 oktober 1967 hou-
dende het Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 12 mei 1971, JO juni 1971, 20 juli 1971, 28 juli 1971
en 20 juni 1975, wordt aangevuld met de volgende bepa-
ling:

« 100 van de geschillen betreffende de toekenning van
het bijzonder brugpensioen bedoeld in afdeling 5 van het
hoofdstuk III van de wet van ...• ,.

S 2. In artikel 617, tweede lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wetten van 12 mei 1971, JO juni 1971 en
20 juni 1975, worden de woorden «artikelen 580, 2°, 3°,
6°, 8° en 90 •• vervangen door de woorden «artikelen 580,
2°, 3°, 6°, 8°, 90 en 100 ••.

§ 3. In artikel 628, 14°, eerste lid, van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij de wetten van 12 mei 1971, 30 juni 1971 en
20 juni 1975, worden de woorden « artikelen 580, 2°, 3°, 6°,
7°, 8° en 90» vervangen door de woorden « artikelen 580,
2°, 3°, 6°, 7°, 8°, 90 en 100 ».

§ 4. In artikel 704, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wetten van 12 mei 1971, 30 juni 1971 en 20 juni
1975, worden de woorden «artikelen 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°
en 9°» vervangen door de woorden « arrikelen 580, 2°, 3°,
6°, 7°, 8°, 9° en ID" »,

1° détermine de quelle façon et par quel organisme les
prestations visées à la présente section sont accordées et
payées;

2° détermine -les modalités selon lesquelles l'Etat rem-
bourse chaque année, à l'organisme chargé de leur paie-
ment, le montant des prestations visées à la présente sec-
tion, accordées en surplus de la pension et de la rente
réduites pour anticipation;

3° prend toutes autres mesures nécessaires à assurer
l'exécution de la présente section.

Art. 104.

Le Tribunal du travail statue sur les contestations qui
ont pour objet des droits résultant de la présente section.

Les décisions administratives contestées doivent, sous
peine de déchéance, être soumises au Tribunal du travail
compétent dans le mois de leur notification.

L'action introduite devant le Tribunal du travail n'est pas
suspensive.

Art. 105.

S 1er• Les dispositions des articles 1409, 1410, §S 1, 3
et 4, 1411 et 1412 de la loi du 10 octobre 1967 contenant
le Code judiciaire sont applicables aux prestations visées
à la présente section.

S 2. Les dispositions de l'article 21 de la loi du 13 juin
1966, relative à la pension de retraite et de survie des ou-
vriers, des employés, des marins naviguant sous pavillon
belge, des ouvriers mineurs et des assurés libres, sont ap-
plicables aux prestations visées à l'article l,:r de la pré-
sente section.

Art. 106.

S t-, L'article 580 de la loi du 10 octobre 1967 conte-
nant le Code judiciaire, modifié par les lois des 12 mai
1971, 30 juin 1971, 20 juillet 1971, 28 juillet 1971 et
20 juin 1975, est complété par la disposition suivante:

« 10" des contestations relatives à l'attribution de la pré-
pension spéciale visée à la section 5 du chapitre III de la
loi du .... ,.

S 2. A l'article 617, alinéa 2, de la même loi, modifié
par les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin 1975,
les mots « articles 580, 2°, 3°, 6°, SO et 9°" sont remplacés
par les mots « articles 580, 2°, 3°, 6°, 8°, 90 et 10" •••

S 3. A l'article 628, 14°, alinéa t-, de la même loi, mo-
difié par les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin
1975, les mots «articles 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8° et 90 » sont
remplacés par les mots" articles 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°, 90
et 10" ».

S 4. A l'article 704, alinéa t«, de la même loi, modifié
par les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin
1975, les mots «articles 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8° et 90» sont
remplacés par les mots « articles 580, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°, 9°
et 100 ».
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§ 5. In artikel 1056, 3u, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wetten van 12 mei 1971, 30 juni 1971 en 20 juni
1975, worden de woorden « artikelen 580, 20, 30, s-, 70, 80
en 90» vervangen door de woorden « artikelen 580, 20, 30,
60, 70, go, 90 en 100 >f.

§ 6. In artikel 1134, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wetten van 12 mei 1971, JO juni 1971 en 20 juni
1975, worden de woorden « artikelen 580, 20, 30, 60, 70, 80
en 90» vervangen door de woorden « artikelen 580, 20, 30,
60, 70, 80, 90 en 100».

Art. 107.

De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing
op de in arrikel 100 bedoelde gerechtigden wier aanvraag
om vervroegd pensioen uitwerking heeft tijdens de jaren
1978 en 1979; zij kunnen, bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit worden verlengd.

Gemeenschappelijke bepalingen van de afdelingen 1 tot 5.

Art. 108.

Voor de uitvoering van onderhavig hoofdstuk worden
de koninklijke besluiten overlegd in Ministerraad of in een
in zijn schoot opgericht beperkt comité, uitgezonderd de
verlengingsbesluiten van de bepalingen van zijn verschil-
lende afdelingen.

HOOFDSTUK IV.

Wijzigingen aan de wetten inzake de pensioenen
ten laste van de Openbare Schatkist.

AFDELING 1.

Wijzigingen aan te brengen in de wet yan 21 iuli 1844
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen.

a) lnaanmerkingneming uan periode doorgebracht als
gewetensbezwaarde.

Art. 109.

Artikel 6, lirtera B, life lid, van de wet van 21 juli 1844
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

•• Met ingang van de volle negenrienjarige leefrijd, de
werkelijke militaire diensten voor de riid der wezenlijke
tegenwoordigheid bij het korps, evenals de diensren bewe-
zen bij de civiele bescherming of besreed aan taken van
openbaar nut bij toepassing van de wet van 3 juni 1964
houdende het statuut van de gewetensbezwaarden, zoals
inzonderheid gewijzigd door de wet van 3 juli 1975, de
tijd der wezenlijke regenwoordigheid bij het korps, door-
gebracht bii de op oorlogsvoet gebrachte legers, wordt
dubbel of drievoudig gerekend volgens de regelen gesteld
ter bekoming van het militair pensioen wegens dienstjaren .••

Art. 110.

§ 1. De op de datum van de inwerkingtreding van arti-
kel 109 lopende rustpensioenen worden op verzoek van
de betrokkenen herzien.

[ ss J

§ 5. A l'article 1056, 3", de la même loi, modifié par
les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin 1975,
les mots « articles 580, 20, 30, 60, 70, 80 et 90» sont
remplacés par les mots « articles 580, 20, 30, 60, 70, 80, 90
et 100 »,

§ 6. A l'article 1134, alinéa 3, de la même loi, modifié
par les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin 1975,
les mots « articles 580, 20, 30, 60, 70, 80 et 90» sont
remplacés par les mots « articles 580, 20, 30, 60, 70, 80, 90

et 100 ».

Art. 107.

Les dispositions de la présente section sont applicables
aux bénéficiaires visés à l'article 100 dont la demande de
pension anticipée produit ses effets au cours des années
1978 et 1979; elles peuvent être prorogées par un arrêté
royal délibéré en Conseil des Ministres.

Disposition commune aux sections 1 à 5.

Art. 108.

Les arrêtés royaux pris en exécution du présent chapi-
tre, à l'exception des arrêtés de prorogation des disposi-
tions de ses différentes sections, sont délibérés en Conseil
des Ministres ou en Comité restreint constitué en son sein.

CHAPITRE IV.

Modifications aux lois relatives aux pensions
à charge du Trésor public.

SECTION 1.

Modifications à apporter à la loi du 21 juillet 1844
sur les pensions civiles et ecclésiastiques.

a) Prise en considération du temps passé comme objec-
teur de conscience.

Art. 109.

L'article 6, littera B, alinéa 1er, de la loi du 21 juillet
1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques est rempacé
par la disposition suivante :

" B. A partir de l'âge de 19 ans révolus, les services
militaires effectifs pour le temps de présence réelle au corps
ainsi que les services rendus dans la protection civile ou
consacrés à des tâches d'utilité publique en application de
la loi du 3 juin 1964 portant statut des objecteurs de
conscience, modifié notamment par ceUe du 3 juillet 1975,
le temps de présence réelle au corps, passé aux armées mises
sur pied de guerre, sera compté double ou triple d'après
les règles établies pour l'obtention de la pension militaire
pour ancienneté de service. »

Art. 110.

§ 1. Les pensions de retraite en cours à la date de l'entrée
en vigueur de l'article 109 sont revisées à la demande
des intéressés.
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Deze aanvraag heeft uitwerking : Cette demande produit ses effets :

- op de eerste dag van de maand die volgr op die
gedurende welke de huidige wet zal zijn bekendgernaakr in
her Belgisch Staatsblad, voor zover zij binnen de twaalf
maanden na de bekendmaking van deze wet wordt inge-
diend;

- op de eerste dag van de maand volgend op die waarin
de aanvraag werd ingediend, in de andere geval1en.

Het herziene bedrag wordt bekomen door het nominale
bedrag van het rustpensioen van kracht op de vooravond
van de datum waarop de herziening dient uitgevoerd, te
vermenigvuldigen met de verhouding bestaande tussen het
nominale bedrag dar het rustpensioen aanvankelijk zou
bereikt hebben indien het zou zijn vastgesteld rekening hou-
dend met de diensttijd die krachtens artikel 109 van deze wet
in aanmerking wordt genomen, en het oorspronkelijke nomi-
nale bedrag.

§ 2. De aanvraag bedoeld in § 1 moer worden ingediend
bij de Administratie der pensioenen van het Ministerie van
Financiën.

b) Uitbreiding uan de tabel der actieue diensten, gevoegd
bi] de wet uan 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke
pensioenen,

Art. 111.

In de rabcl van de in arrikel 8 van de wet van 21 juli
1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen aangeduide
ambtenaren en beambren, wordt de rubriek II "Ministerie
van het Zeewezen » aangevuld als volgr :

" Regie voor Maritiem Transport of Bestuur van het Zee-
wezen en van de Binnenvaarr :

officier-hoofdwerktuigkundige;
kaaiofficier;
kok (ingescheept);

- zeevaartinspecreur,
- scheepsmeter;
- motorist;
- opperschipper •••

Art. 112.

S 1. De op de datum van de inwerkingtreding van ani-
kei 111 lopende rustpensioenen worden op verzoek van
de betrokkenen herzien.

Deze aanvraag heeft uitwerking :

- op 1 januari 1975, voor zover zij binnen de twaalf
maanden na de bekendmaking van deze wet wordr inge-
diend; .

- op de eersre dag van de maand die volgr op die
waarin zij werd ingediend, in de andere gevallen,

Het herziene bedrag wordr bekomen door her nominale
bedrag van het rustpensioen van kracht op de vooravond
van de datum waarop de herziening dient uitgevoerd, te
vermenigvuldigen met de verhouding bestaande tussen het
nominale bedrag dar her rustpensioen aanvankelijk zou
bereikt hebben indien her zou zijn vasrgesteld rekening hou-
dend, voor de in arrikel 111 bedoelde ambren, met her uit
dar artikel voorrvloeiend tantième en het oorspronkelijke
nominale bedrag.

- le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel
la présente loi aura été publiée au Moniteur belge, pour
autant qu'elle soit introduite dans les douze mois suivant
cette publication;

- le premier jour du mois suivant celui au cours duquel
elle aura été introduite, dans les autres cas.

Le taux revisé est obtenu en multipliant le montant nomi-
nal de la pension de retraite en vigueur la veille de la date
à laquelle la revision doit être effectuée par le rapport
existant entre le montant nominal que la pension de retraite
aurait atteint initialement si elle avait été établie compte
tenu des services rendus admissibles en vertu de l'article 1er

de la présente loi, et le montant nominal initial.

§ 2. La demande visée au § 1 doit être introduite auprès
de l'Administration des pensions du Ministère des Finances.

b) Extension du tableau des [onctions actives annexé
à la loi du 21 juillet 1844.

Art. 111.

Au tableau des fonctionnaires et employés mentionnés à
l'article 8' de la loi du 21 juillet 1844 sur les pensions
civiles et ecclésiastiques, la rubrique II « Marine » est com-
plétée comme suit:

« Régie des Transports maritimes ou administration de la
Marine et de la Navigation intérieure

- officier-mécanicien-chef;
- officier de quai;
- cuisiner (embarqué);
- inspecteur maritime;
- jaugeur;
- motoriste;
- patron en chef. "

Art. 112.

St.Les pensions de retraite en cours à la date de l'entrée
en vigueur de l'article 111 sont revisées à la demande des
intéressés.

Cene demande produit ses effets :

- le 1er janvier 1975, pour autant qu'elle soit introduite
dans les douze mois suivant la date de la publication de
la présente loi;

- le premier jour du mois suivant celui au cours duquel
elle aura été introduite, dans les autres cas.

Le taux revisé est obtenu en multipliant le montant
nominal de la pension de retraite en vigueur la veille de
la date à laquelle la revision doit être effectuée par le
rapport existant entre le montant nominal que la pension
de retraite aurait atteint initialement si elle avait été établie
en tenant compte, pour les fonctions visées à l'article 111
du tantième résultant de cet article, et le montant nominal
initial.
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§ 2. De aanvraag bedoeld in § 1 moet worden ingediend
bij de Administrarie der pensioenen van het Ministerie van
Financiën.

Art. 113.

Artikel 109 treedt in werking op de eerste dag van de
maand die volgt op die gedurende welke de huidige wet
zal zijn bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Arti-
kel 111 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1975.

AFDELING 2.

Wijzigingen in de wetgeving betreffende de overfevingspensioenen
(uitbreiding lot de rechthebbenden van vrouwelijke beroepsmilitairen).

An.114.

In artikel 4 van het koninklijk besluit nr. 255 van
12 maart 1936 tot éénmaking van het pensioenregime voor
de weduwen en wezen van de leden van het leger en van
de rijkswacht worden de volgende wijzigingen aangebracht :

. lu in her eerste lid worden de woorden ••op voorwaarde
dat de vader » vervangen door de woorden ••op voor-
waarde dat zijn vader of moeder »;

2° in het derde lid worden de woorden "zo het over-
liiden van de vader » vervangen door de woorden ••zo her
overlijden van de vader of de moeder ";

3° in her vierde lid worden de woorden « nadat zijn
vader » en "deze laatsre » respectievelijk vervangen door
de woorden " nadar zijn vader of moeder » en " zijn vader
of moeder ";

4° in het vijfde lid worden de woorden "waarop zijn
vader » vervangen door de woorden "waarop zijn vader
of moeder ".

Art. 115.

In arrikel 5 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste
en het tweede lid de volgende bepaling ingevoegd :

" Het natuurlijk kind, dar binnen twaalf maanden na
zijn geboorte door zijn moeder wordt erkend, heeft de-
zelfde rechren als ware het wettig. "

Art. 116.

De artikelen 114 en 115 hebben uitwerking met ingang
van 1 juni 1975.

AFDELING 3.

Maatregelen betreffende de toepassing van de wet van 28 april 1958
betreffende het pensioen van het personeel van sommige organismen

van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden.

Art. 117.

De bepalingen van artikel 1 van de wet van 5 augustus
1968 tot vaststelling van een zeker verband tussen de pen-
sioenstelsels van de openbare sector en die van de privé-
sector worden toepasselijk verklaard op her Nationaal pen-
sioenfonds voor Mijnwerkers, voor wat betreft zijn perso-
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§ 2. La demande visée au § 1 doit être introduite auprès
de l'Administration des pensions du Ministère des Finances.

Art. 113.

L'article 109 entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel la présente loi aura été publiée
au Moniteur belge. L'article 111 produit ses effets le 1er jan-
vier 1975.

SECTION 2.

Modifications à apporter à la législation relative aux pensions de survie
(extension aux ayants droit des militaires de carrière du sexe féminin).

Art. 114.

A l'article 4 de l'arrêté royal n" 255 du 12 mars 1936
unifiant le régime de pension des veuves et orphelins des
membres de l'armée et de la gendarmerie, sont apportées.
les modifications suivantes :

1° dans le 1er alinéa, les mots ••à condition que son
père » sont remplacé par les mots « à condition que son
père ou sa mère »;

2° dans le 3e alinéa, les mots e; si le décès du père» sont
remplacés par les mots « si le décès du père ou de la mère »;

3° dans le 4e alinéa, les mots « après que son père» et
••ce dernier» sont remplacés respectivement par les mots
" après que son pète ou sa mère" et « le père ou la mêre »;

4° dans le Sc alinéa, les mots ••à laquelle son père» sont
remplacés par les mots" à laquelle son père ou sa mère ».

An. 115.

Dans l'article 5 du même arrêté royal, la disposition sui-
vante est insérée entre les alinéas 1 et 2 :

•• L'enfant naturel reconnu dans les douze mois de sa
naissance par sa mère, a les mêmes droits que s'il était
légitimé. JO

Art. 116.

les articles 114 et 115 produisent leurs effets le 1er juin
1975.

SECTION 3.

Mesures relatives à l'application de Ia loi du 28 avril 1958
relative à Ia pension des membres du persoanel

de certains organismes d'intérêt public et de leurs ayants droit,

Art. 117.

Les dispositions de l'article 1er de la loi du 5 août 1968
établissant certaines relations entre les régimes de pensions
du secteur public et ceux du secteur privé, sont rendues
applicables au Fonds national de retraite des ouvriers
mineurs, en ce qui concerne les membres de son personnel



neelsleden onderworpen aan het Voorzorgfonds ingesteld
bij het bedoeld nationaal Fonds, die in dienst waren op
1 januari 1974 en dit voor de periode voorafgaand aan
deze datum,

Te dien einde, worden deze peuoneelsleden geacht de
hoedanigheid te hebben van bedienden onderworpen aan
het pensioenstelsel van de Maatschappelijke Zekerheid.

Het Nationaal Pensioenfonds voor Mijnwerkers is belast
met het uitvoeren van de bewerkingen betreffende de bere-
keningen en de regularisaties die nodig zijn voor de roe-
passing van dit artikel.

Art. 118.

De subrogatie voorzien bij artikel 13 van de wet van
28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel
van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun
rechthebbenden wordt wat de personeelsleden van het
Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers betreft die hun
ambt vóór 1 januari 1974 hebben neergelegd, alsmede voor
hun rechthebbenden, beperkt tot de rente die voortvloeit
uit de kapitalisatie van de bijdragen gestort in het Voor-
zorgsfonds ingesteld bij her Nationaal Pensioenfonds voor
mijnwerkers.

Art. 119.

De arrikelen 117 en 118 hebbcn uitwerking met ingang
van 1 januari 1974.

AFDELING 4.

Aanpassing van de wetgeving
betreffende de gewaarborgde minimumbedragen inzake pensioenen,

Art. 120.

In artikel l, 3°, van de wet van 27 juli 1962 tot vaststel-
ling van het minimumbedrag van zekere rust- en overlevings-
pensioen ten laste van de Openbare Schatkist, gewijzigd bij
de wet van 12 april 1965, worden de woorden ••aan de
personeelsleden die de leeftijdsgrens bereikt hebben » ge-
schrapt,

Art. 121.

In artikel 2bis, in dezelfde wet ingevoegd bij de wet van
17 juni 1971, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° S 1 wordt aangevuld met een bepaling luidend als
volgr :

••Dit geldt eveneens ten aanzien van de wachrwedden roe-
gekend vóór het bereiken van die leeftijden en waarvoor
in wettelijke of reglementaire bepalingen voorzien wordt
dar deze minstens gelijk moeren zijn aan her bedrag van het
bovenvermeld pensioen ".

2° Her artikel wordt aangevuld met de volgende bepaling:

••§ 3. Het in S 1 vorziene bedrag kan worden verhoogd
door de Koning. ».

Art.122.

Artikel 3bis, 2e lid, in dezelfde wet ingevoegd door de
wet van 17 juni 1971, wordt opgeheven.
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assujettis au Fonds de prévoyance institué auprès du dit
Fonds national, qui étaient en fonction au 1er janvier 1974,
et ce pour la période antérieure à cette date.

A cet effet, les membres de ce personnel sont censés
avoir eu la qualité d'employés assujettis au régime de pen-
sions de la sécurité sociale.

Le Fonds national de retraite des ouvriers mineurs est
chargé d'effectuer les opérations de calcul et de régularisa-
tion nécessaires à l'exécution du présent article.

Art. 118.

La subrogation prévue à l'article 13 de la loi du 28 avril
1958 relative à la pension des membres du personnel de
certains organismes d'intérêt public et de leurs ayants droit
est limitée, en ce qui concerne les membres du personnel
du Fonds national de retraite des ouvriers mineurs qui ont
cessé leurs fonctions avant le 1er janvier 1974 ainsi que leurs
ayants droit, à la rente résultant de la capitalisation des
cotisations versées au Fonds de prévoyance institué auprès
du Fonds national de retraite des ouvriers mineurs.

Art. 119.

les articles 117 et 118 produisent leurs effets le 1er jan-
vier 1974.

SECTION 4.

Adaptation de la législation
relative aux minimums de pensions garantis.

Art. 120.

A l'article i-, 3°, de la loi du 27 juillet 1962 établissant
le taux minimum de certaines pensions de retraite et de
survie à charge du Trésor public, modifiée par la loi du
12 avril 1965, les mots " aux agents atteints par la limite
d'âge» sont supprimés.

Art. 121.

A l'article 2bis, inséré dans la même loi par la loi du
17 juin 1971 sont apportées les modifications suivantes :

1° le S 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit:

••Il en va de même des traitements d'attente accordés
avant ces àges lorsque des dispositions légales ou réglemen-
taires prévoient que ces traitements doivent être au moins
égaux au taux de la pension précitée. »

2° L'article est complété par un S 3 rédigé comme suit:

.. § 3. le montant prévu au § 1er peut être majoré par le
Roi. »

Art. 122.

L'article 3bis, alinéa 2, inséré dans la même loi par la loi
du 17 juin 1971 est abrogé.
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Art. 123.

De artikelen 120 en 121, 1°, hebben uitwerking met ingang
van 1 januari 1970. De artikelen 121, 2° en 122 treden in
werking op de eerste dag van de maand die volgt op die ge-
durende welke de huidige wet in het Belgisch Staatsblad
zal zijn bekendgemaakt.

AFDELING 5.

Wijziging van de wet van 17 juli 1975
(vervroegde oppensioenstelling in de overheidssector).

Art.124.

S 1. In artikel 1 van de wet van 17 juli 1975 betreffende
de pensioengerechtigde leeftijd vastgesteld in sommige pen-
sioenregelingen van de overheidssector, wordt een littera
dbis ingevoegd, luidend als volgt :

" dbis) de Regie voor Maritiem Transport ."

S 2. In artikel 9 van dezelfde wer, worden de woorden
« gaat in op de eersre dag van de zesde maand » vervangen
door de woorden " gaat ten vroegste in op de eerste dag van
de zesde maand ".

Art.I25.

Artikel 124 heeft uitwerking met ingang van 1 juli 1975.

AfDELING 6.

WijziPlllen aan de wet betreffende de budgettaire voorsteDen 1976-1977
en dit betreffende de emeritaatspensioeucn.

Art.126.

In artikel 73, tweede lid, van de wet van 24 december
1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1976-1977,
wordt her woord ••emeriraarspensioenen ,. vervangen door
de woorden ••pensioenen die behoren tot een regime dat in
het emeritaat voorziet ,..

Art. 127.

Artikel 126 heeft uitwerking met ingang van 1 januari
1977.

AFDELING 7.

Verschillende wijzigingen in de wetgeviDg betreffende de pensioenen
ten laste van de Openbare Schatkist.

Art.128.

In de Nederlandse versie van artikel 6bis, S 1, derde lid,
ingevoegd bij de wet van 27 maart 1973 in het koninklijk
besluir nr 254 van 12 maart 1936 waarbij eenheid wordt
gebracht in het regime van de pensioenen der weduwen en
wezen van het burgerlijk Staatspersoneel en het daarmede
gelijkgesteld personeel, wordt met uitwerking op 1 mei 1973
het woord « gewijzigd » vervangen door het woord « ge-
weigerd »;
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Art.123.

Les articles 120 et 121, 1°, produisent leurs effets le
1er janvier 1970. Les articles 121, 2°, et 122 entrent en
vigueur le premier jour du mois qui suit celui au cours
duquel la présente loi aura été publiée au Moniteur belge.

SECTION 5.

Modifications de la loi du 17 juillet 1975
(mise à la retraite anticipée dans le secteur public).

Art.124.

§ 1er• Dans l'article 1er de la loi du 17 juillet 1975 relative
aux conditions d'âge fixées dans certains régimes de pen-
sion du secteur public, il est inséré un littera dbis) rédigé
comme suit:

« dbis) de la Régie des Transports maritimes; »

§ 2. A l'article 9 de la même loi, les mots" prend cours
le premier jour du sixième mois» sont remplacés par les
mots « prend cours au plus tôt le premier jour du sixième
mois »,

Art.125.

L'article 124 produit ses effets le 1er juillet 1975.

SECfION 6.

Modifications de la loi relative aux propositions budgétaires 1976-1977
en ce qui concerne les pensions d'éméritaL

Art.126.

A l'article 73, alinéa 2, de la loi du 24 décembre 1976
relative aux propositions budgétaires 1976-1977, les mots
" pensions de l'éméritat •• sont remplacés par les mots « pen-
sions relevant d'un régime prévoyant l'éméritat ».

Art.127.

L'article 126 produit ses effets le lU janvier 1977.

SECTION 7.

Modifications diverses de la législation
relative au pensions à charge dn Trésor public.

Art.128.

Dans la version néerlandaise de l'article 6bis, S 1, alinéa 3,
inséré par la loi du 27 mars 1973 dans l'arrêté royal n? 254
du 12 mars 1936 unifiant le régime des pensions des veuves
et des orphelins du personnel civil de l'Etat et du personnel
assimilé, le mot « gewijzigd » est remplacé, avec effet au
1er mai 1973, par le mot « geweigerd ».



Art.129.

In de Nederlandse versie van artikel 6bis, § 1, derde lid,
ingevoegd bij de wet van 27 maart 1973 in het koninklijk
besluit n' 255 van 12 maart 1936 tot éénmaking van het
pensioenregime voor de weduwen en wezen der leden van
het leger en van de rijkswacht, wordt met uitwerking op
1 mei 1973 het woord « gewijzigd . vervangen door het
woord « geweigerd »,

Art.130.

Artikel 27, § 2, van het koninklijk besluit nr 255 van
12 maart 1936 tot éénmaking van het pensioenregime voor
de weduwen en wezen der leden van het leger en van de
rijkswacht, wordt opgeheven.

Art. BI.

In artikel15, tweede lid, van de wet van 14 april 1965 tot
vaststelling van en zeker verband tussen de onderscheiden
pensioenregelingen van de openbare sector, worden tussen
de woorden « artikel 1, eerste lid, c •• en de woorden « d en
e •• de woorden « cbis en aer » ingevoegd.

Art.132.

ArtikelUI heetr uitwerking met ingang van 15 okrober
1971 wat beereft de invoeging van de woorden «cbis •• en
van 1 november 1971 wat betreft de invoeging van de woor-
den" eter ••.

Art.133.

In de Nederlandse versie van artikel 18, S 2, eerste lid,
van de wet van 17 juni 1971 tot wijziging van de algemene
wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pen-
sioenen, van de wet van 21 juli 1962 tot vaststelling van
her minimumbedrag van zekere rusr- en overlevingspen-
sioenen ten lasre van de Openbare Schatkisr en van andere
wetten beereffende deze pensioenen, worden met uitwerking
op 1 januari 1970 tussen de woorden « voorzover zij •• en
«geen beroepsbedrijvigheid uiroefenen » de woorden «op
het ogenblik van de aanvraag •• ingevoegd.

Art.134.

Artikel 1, tweede lid, van de wet van 10 januari 1974 tot
regeling van de inaanmerkingneming van bepaalde diensten
en van met diensracriviteit gelijkgestelde perioden voor het
toekennen en berekenen van pensioenen ten laste van de
Staatskas, gewijzigd bij de wet van 30 mei 1975, wordt
vervangen door de volgende bepaling, die uitwerking heeft
met ingang van 1 augustus 1964:

" Op de leden van het leger of van de rijkswacht zijn
echrer slechts de artikelen Bbis, 14 en 14bis toepasselijk »,

AFDELING 8.

Wijzigingen aan de artikelen 11 en 28 van het kon.iDldijk besluit
van 21 mei 1964 tot coördinatie van de wetten

betreffende het personeel in Afrika.

Art.135.

Artikel Il van her koninklijk besluit van 21 mei 1964 tot
coördinatie van de wetren betreffende het personeel in

[ 93 ] 113 (1977-1978) N. 1

Art. 129.

Dans la version néerlandaise de l'article 6bis, § 1, alinéa 3,
inséré par la loi du 27 mars 1973 dans l'arrêté royal n? 255
du 12 mars 1936 unifiant le régime des pensions des veuves
et orphelins des membres de l'armée et de la gendarmerie, le
mot « gewijzigd » ~st remplacé, avec effet au 1er mai 1973,
par Ie mot « geweigerd »;

Art. 130.

L'article 27, § 2, de l'arrêté royal n° 255 du 12 mars 1936
unifiant le régime des pensions des veuves et orphelins des
membres de l'armée et de la gendarmerie, est abrogé.

Art. BI.

Dans l'article 15, alinéa 2, de la loi du 14 avril 1965
établissant certaines relations entre "les divers régimes de
pensions du secteur public, les mots «cbis et cter » sont
insérés entre les mots « article 1er, alinéa 1er, c » et les mots
« d et e »,

Art.132.

L'article 131 produit ses effets le 15 octobre 1971 en ce
qui concerne l'insertion des mots «cbis » et le 1er novem-
bre 1971 en ce qui concerne l'insertion des mots « cter ».

Art.133.

Dans la version néerlandaise de l'article 18, § 2, pre-
mier alinéa, de la loi du 17 juin 1971 modifiant la loi géné-
rale du 21 juilet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiasti-
ques, la loi du 27 juillet 1962 établissant le taux minimum
de certaines pensions de retraite et de survie à charge du
Trésor public et d'autres lois relatives à ces pensions, les
mots " op her ogenblik van de aanvraag» sont insérés, avec
effets au Ier janvier 1970, entre les mots « voorzover zij ,.
et "geen beroepsbedrijvigheid uitoefenen lt.

Art. 134.

L'article 1er, alinéa 2, de la loi du 10 janvier 1974 réglant
l'admissibilité de certains services et de périodes assimilées
à l'activité de service pour l'octroi et le calcul des pensions
à charge du Trésor public, modifié par la loi du 30 mai
1975 est remplacé par la disposition suivante, qui produit
ses effets le 1er août 1964:

« Toutefois, seuls les articles Bbis, 14 et 14bis sont appli-
cables aux membres de l'armée ou de la gendarmerie.»

SECTION 8."

Modifications aux articles 11 et 28 de l'arrêté royal
du 21 mai 1964

portant coordination des lois relatives au personnel d'Afrique.

Art.135.

L'article Il de l'arrêté royal du 21 mai 1964 portant coor-
dination des lois relatives au personnel d'Afrique, modifié
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Afrika, gewijzigd bij de wetten van 4 maart 1965, 2 april
1965, 20 april 1965, het koninklijk besluit nr 25 van 29 juni
1967, de wetten van 22 juli 1969, 20 juli 1971 en 4 juni
1976 wordr met volgende bepalingen aangevuld :

« In elk geval hebben de personen bedoeld in de eerste
alinea, die van uitkeringen van dezelfde aard kunnen genie-
ten krachtens andere wettelijke of reglementaire bepalingen,
slechts recht op het verschil tussen de voordelen voort-
vloeiend uit de eerste alinea en die toegekend op basis van
andere wettelijke of reglementaire beschikkingen.

Artikel 60 van de wetten betreffende de kinderbijslagen
voor loonarbeiders, gecoördineerd door het koninklijk be-
sluit van 19 december 1939, is niet toepasselijk in geval van
uitkeringen zoals bedoeld in de eerste alinea. »

Art.136.

In het artikel 28 S 1 van hetzelfde koninklijk besluit wor-
den de woorden « hetzij van een pensioen verleend uit hoofde
van de hoedanigheid van lid van het beroepspersoneel der
kaders in Afrika» vervangen door de woorden « hetzij van
een pensioen verleend aan de leden van het beroepsper-
soneel van de kaders van Afrika overeenkomstigde dekreten
van krachr op 30 juni 1960".

Art. 137.

De artikelen 135 en 136 rreden in werking op 1 januari
1978.

HOOFDSTUK V.

Andere sociale maatregelen.

AFDELING 1.

Kredieturen.

An. 138.

De bijdrage bedoeld bij artikel14 van de wet van 10 april
1973 waarbij aan de werknemers kredieturen worden roe-
gekend met het oog op hun sociale promorie, is niet ver-
schuldigd voor het jaar 1978.

AFDELING 2.

Wijziging aan de wet van 1 april 1969
tot instelling van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden.

. Art. 139.

Het eerste lid van artikel 19 van de wet van 1 april 1969
tot instelling van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden
wordt vervangen door de volgende bepalingen:

«Met uitsluiting van de besruurs-, uirberalings- en ge-
rechtskosten welke gedragen worden door de Rijksdienst
voor werknemerspensioenen, komen de uitgaven die voort-
vloeien uit de toepassing van deze wer ten laste van het
Rijk ».
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par les lois des 4 mars 1965, 2 avril 1965, 20 avril 1965,
par l'arrêté royal nO 25 du 29 juin 1967, par les lois des
22 juillet 1969, 20 juillet 1971 et 4 juin 1976, est complété
par les dispositions suivantes:

«Toutefois, les personnes visées à l'alinéa 1er, qui peu-
vent bénéficier de prestations de même nature en vertu
d'autres dispositions légales ou réglementaires, n'ont droit
qu'à la différence entre les avantages découlant de l'alinéa
1er et ceux accordés sur base des autres dispositions légales
ou réglementaires.

L'article 60 des lois relatives aux allocations familiales
pour travailleurs salariés coordonnées par l'arrêté royal du
19 décembre 1939 n'est pas applicable dans le cas de presta-
tions visées à l'alinéa premier. »

Art.136.

A l'article 28, § 1, du même arrêté royal, les mots « soit
d'une pension octroyée en raison de la qualité de membre
du personnel de carrière des cadres d' Afrique . sont rem-
placés par les mots « soit d'une pension octroyée aux mem-
bres du personnel de carrière des cadres d' Afrique en vertu
des décrets en vigueur au 30 juin 1960 »,

Art.137.

Les articles 135 et 136 entrent en vigueur le 1er janvier
1978.

CHAPITRE V.

Autres mesures sociales.

SECTION 1.

CnEdits d'heures.

Art. 138.

La cotisation visée à l'article 14de la loi du 10 avril 1973
accordant des crédits d'heures aux travailleurs en vue de
leur promotion sociaIe n'est pas due pour l'année 1978.

SECTION 2.

Modification à la loi du 1er avril 1969
instituant un l'eVeuu garanti aux persounes âgées.

Art. 139.

Le premier alinéa de l'article 19 de la loi du 1er avril
1969 instituant un revenu garanti aux personnes âgées, est
remplacé par les dispositions suivantes:

« A l'exclusion des frais administratifs, frais de paiement
et frais judiciaires qui sont supportés par l'Office national
des pensions pour travailleurs salariés, les dépenses résul-
tant de l'application de la présente loi sont à charge de
l'Etat. »
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AFDELING 3. SECTION 3.

Wijzigingen aan de samengeordende wetten Modifications aux lois coordonnées
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders. relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés.

Art. 140. Art. 140.

In artikel 50quinquies van de samengeordende wetten be-
treffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, ingevoegd
door de wet van 28 maart 1975 en gewijzigd bij de wetten
van 5 januari en 24 december 1976, wordt in het eerste en
her tweede lid het jaartal «1976» vervangen door het
jaartal «1977 »,

Art. 141.

Een artikel 50sexies, luidend als volgt, wordt in dezelfde
samengeordende wetten ingevoegd:

« Art. 50sexies. De kinderbijslagfondsen alsook de in arti-
kel 18 bedoelde overheden en openbare instellingen ken-
nen voor het jaar 1977 een welvaartstoeslag toe,

Het bedrag van deze we1vaartstoeslag is gelijk aan één
vierde van het bedrag van de bij artikel 40, 42, 47,SObis
of SOter voorziene kinderbijslag, eventueel verhoogd met de
bij artikel 44 bepaalde leeftijdsbijslag, dar verschuldigd is
over de maand november 1977.

De voorwaarden tot uitberaling van deze welvaartstoeslag
zijn dezelfde als die bepaald voor de uitbetaling van de kin-
derbijslag .••

Art. 142.

Artikel 140 heeft uitwerking met ingang van 1 augustus
1977; artikel 141 heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 1977.

AFDELING 4.

Wijzigingm aan het k~ besluit nr SO van 24 oktober 1967
ende het rust-

m overlevingspensioen voor werknt:mers.

Art. 143.

In artikel 37, 1°, eerste lid, van het koninklijk besluit
nr 50 van 24 okrober 1967 betreffende het rust- en over-
levingspensioen voor werknemers, gewijzigd bij de wetten
van 24 juni 1969, 5 januari en 24 december 1976, worden
de woorden « voor de jaren 1976 en 1977 •• vervangen door
de woorden « voor de jaren 1976 tor en met 1978,..

Art. 144.

De in artikel 37, 15°, van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij de wet van 28 maart 1973, voorziene bijzondere toelage
is, voor het jaar 1978, vastgesteld op 6 miljard 768 miljoen
frank.

Art. 145.

Het opschrift van het hoofdstuk V van het koninklijk be-
sluit n" 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers wordt door het vol-
gende opschrift vervangen: - Hoofdsruk V. Vakantiegeld
en aanvullende toeslag ».

Dans l'article 50quinquies des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, inséré
par la loi du 28 mars 1975 et modifié par les lois des 5
janvier et 24 décembre 1976, le millénaire « 1976» est rem-
placé par le millénaire « 1977» aux alinéas 1er et 2.

Art. 141.

Un article 50sexies, rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes lois coordonnées:

« Art. 50sexies. Les caisses de compensation pour alloca-
tions familiales ainsi que les autorités et établissements pu-
blics visés à l'article 18 octroient, pour l'année 1977, une
prime de bien-être.

Le montant de cette prime de bien-être est égal à un quart
du montant des allocations familiales prévues par l'arti-
cle 40, 42, 47,SObis ou SOte" éventuellement majorées du
supplément d'âge prévu par l'article 44, qui est dû pour le
mois de novembre 1977.

Les conditions de paiement de cette prime de bien-être
sont les mêmes que celles fixées pour le paiement des allo-
cations familiales.,.

Art. 142.

L'article 140 produit ses effets le 1er août 1977; l'arti-
cle 141 produit ses effets le Itt novembre 1977.

SECTION 4.

Modifications à l'arrêté royal no SO da 24 octobre 1967
relatif à Ja pension de rettaite

et de survie des travailleurs salariés.

Art. 143.

Dans l'article 37, 1°, alinéa 1er, de l'arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie
des travailleurs salariés, modifiée par les lois des 24 juin
1969, 5 janvier et 24 décembre 1976, les mots oc pour les
années 1976 et 1977 ,. sont remplacés par les mots "pour
les années 1976 à 1978 ,..

Art. 144.

La subvention spéciale prévue par l'article 37, 15°, du
même arrêté inséré par la loi du 28 mars 1973, est fixée à
6 milliards 768 millions de francs pour l'année 1978.

Art. 145.

L'intitulé du chapitre V de l'arrêté royal nO 50 du 24
octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés est remplacé par le suivant: «Chapi-
tre V. Du pécule de vacances et du pécule complémentaire »,
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Art. 146.

Een artikel 22bis, luidend als volgt, wordt in hetzelfde
besluit ingevoegd :

« § 1. Een aanvullende toeslag bij het vakantiegeld wordt
toegekend aan de personen die een rust -of overlevingspen-
sioen genieten, ten laste van de pensioenregeling voor werk-
nemers, teneinde een totaal bedrag van 9 600 F per jaar
te bereiken. Dat bedrag wordt gebracht op 12 000 F voor
de gepensioneerde die aan de bij artikel 10, § 1, eerste lid, a,
voorziene voorwaarden voldoer.

De bij het eerste lid bedoelde bedragen schommelen over-
eenkomstig de bepalingen van de hogergenoemde wet van 2
augustus 1971; zij zijn aangepast aan de spilindex waaraan
het vakantiegeld in mei 1978 wordt beraald.

Het bedrag van de aanvullende toeslag is, voor elk jaar,
gelijk aan het verschil tussen her bedrag voorzien bij het
eerste lid, onverminderd de toepassing van het tweede lid,
en het bedrag van het voorziene vakantiegeld ten laste van
de pensioenregeling voor werknemers van het desbetreffend
jaar.

Het bedrag van de aldus bepaalde aanvullende toeslag
wordt evenwel uitgekeerd naar rata van 25 % in 1978,
50 % in 1979 en 75 % in 1980. De aanvullende toeslag
wordt samenmer her vakanriegeld beraald en voor de eerste
keer in 1978.

Her bedrag ervan wordr evenwel begrensd tot her maand-
bedrag van her tijdens diezelfde rnaand betaalde pensioen
indien dit maandbedrag lager is dan de overeenkomstig het
derde lid berekende aanvullende roeslag,

De globale uirkering wordt niet in aanmerking genomen
voor de roepassing van de cumulatieregelen betreffende de
sociale voorzieningen, noch voor de berekening van de
bestaansmiddelen, die aan het roekennen van bepaalde voor-
delen voorafgaar.

S 2. De Koning:

1° bepaalt eensdeels de toekenningsvoorwaarden van de
aanvullende toeslag aan de feitelijke of van tafel en bed ge-
scheiden echtgenoten en andersdeels de grootte van dar deel;

2° neemt bovendien alle andere maatregelen die nodig zijn
ter uirvoering van S 1.••

An. 147.

Een vergoeding van 4182 F wordt in 1978 toegekend
aan degenen die, ten laste van de pensioenregeling voor
werknemers, een rust- of overlevingspensioen genieten dar
vöér 1 januari 1977 is ingegaan. Die vergoeding wordt
opgevoerd tot 5 227 F voor de gepensioneerde, die de bij
artikel 10, S 1, eerste lid, a, van het koninklijk besluit nr 50
van 24 oktober 1967 betreffende her rust -en overlevings-
pensioen voor werknemers vermelde voorwaarden vervult,

Indien de gescheiden echtgenote een gedeelte van het
pensioenhedrag van haar echtgenoot bekomt en zij geen
persoonlijk rustpensioen geniet, wordt de toegekende ver-
goeding voor de helft aan de man en voor de helft aan de
vrouw uitbetaald.

De vergoeding wordt in juli betaald. Het bedrag ervan
wordt bepaald door de aard en her bedrag van het voor
die maand verschuldigd pensioen en is tot de helft van
dit laatste beperkt.

De vergoeding is gelijkgesteld met een rust- of overle-
vingspensioen voorzien bij voornoemd koninklijk besluit
n' 50.
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Art. 146.

Un article 22bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même arrêté:

« § 1er• Un pécule complémentaire au pécule de vacances
est accordé aux personnes qui bénéficient d'une pension de
retraite ou de survie à charge du régime de pensions pour
travailleurs salariés de façon à atteindre au total un mon-
tant de 9 600 F par an. Ce montant est porté à 12 000 F
pour le pensionné qui remplit les conditions énoncées à l'ar-
ticle 10, § 1er, alinéa t«, a.

Les montants visés à l'alinéa 1er varient conformément
aux dispositions de la loi du 2 août 1971 précitée; ils sont
rattachés à l'indice-pivot auquel le pécule de vacances est
payé en mai 1978.

Le montant du pécule complémentaire afférent à chaque
année est égal à la différence entre le montant visé à l'ali-
néa 1er, sans préjudice de l'application de l'alinéa 2 et le
montant du pécule de vacances liquidé à charge du régime
de pensions pour travailleurs salariés pour l'année en cause.

Le montant du pécule complémentaire ainsi déterminé
n'est toutefois liquidé qu'à concurrence de 25 % en 1978
de 50 % en 1979 et de 75 % en 1980. Le pécule complé-
mentaire est payé en même temps que le pécule de vacances
et pour la première fois en 1978.

Son montant est toutefois limité à la mensualité de pen-
sion payée au cours du même mois lorsque cette mensualité
est inférieure au montant du pécule complémentaire calculé
conformément à l'alinéa 3.

La prestation globale n'est pas prise en considération pour
l'application des règles de cumul entre prestations sociales
ni dans le calcul des ressources préalable à l'octroi de cer-
tains avantages.

S 2. Le Roi:

1° détermine les conditions d'octroi d'une part du pécule
complémentaire aux conjoints séparés de fait ou de corps
ainsi que l'importance de cette part;

2° prend en outre toutes autres mesures nécessaires à
assurer l'exécution du Sler •••

An. 147.

Une allocation de 4 182 F est accordée en 1978 aux per-
sonnes qui bénéficient d'une pension de retraite ou de
survie, ayant pris cours avant le 1er janvier 1977, à charge
du régime de pensions pour travailleurs salariés. Cette allo-
cation est portée à 5 227 F pour le pensionné qui remplit
les conditions énoncées à l'article 10, S t-, alinéa 1er, a,
de l'arrêté royal nO50 du 24 octobre 1967 relatif à la pen-
sion de retraite et de survie des travailleurs salariés.

Lorsque l'épouse séparée bénéficie d'une partie du mon-
tant de la pension de son conjoint et qu'elle ne jouit pas
d'une pension de retraite personnelle, l'allocation octroyée
est payée pour la moitié au mari et pour la moitié à l'épouse.

L'allocation est payée en juillet. Son montant est déter-
miné par la nature de la pension due pour ce mois et
limité à la moitié de celle-ci.

L'allocation est assimilée à une pension de retraite ou
de survie prévue par l'arrêté royal n? 50 précité.



Art. 148.

Vanaf 1 januari 1979 worden de rust- en overlevings-
pensioenen voor werknemers verhoogd met het bedrag van
de in artikel 147 bedoelde vergoeding.

De Koning bepaalt de nadere regelen volgens dewelke
deze aanpassing wordt doorgevoerd.

AFDELING 5.

Wijzigingen aan de wetten
betreffende de ziekte- en invaliditeirsverzekering
en de invaliditeitspensioenen van de mijnwerkers.

Art. 149.

Een vergoeding van 4 182 F wordt in 1978 toegekend
aan de mijnwerker die een invaliditeitspensioen geniet bij
toepassing van artikel 4, § 1, 3° of 4°, van het koninklijk
besluit van 19 november 1970 betreffende het invaliditeits-
pensioen voor mijnwerkers, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 8 november 1971 en 11 december 1974. Deze
vergoeding wordt op 5 227 F gebracht indien het invalidi-
teitspensioen vastgesteld is bij roepassing van artikel 4, S l,
I" of 20, van genoemd koninklijk besluir.

Wanneer de echtgenote het derde van het pensioen als
gehuwd man toegekend aan haar echtgenoor, bij roepas-
sing van artikel 22, S 3, van genoemd koninklijk besluir van
19 november 1970, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
Il december 1974, heeft bekomen, wordt deze vergoeding
voor rwee derden aan de man en voor een derde aan de
vrouw betaald.

De vergoeding wordr in juli betaald, Het bedrag wordt
bepaald door de aard en het bedrag van het pensioen ver-
schuldigd voor de maand van toekenning. Uitgezonderd
wanneer betrokkene een invaliditeitsuitkering geniet die ver-
minderd is bij toepassing van artikel 23, S 3, van genoemd
koninklijk besluit van 19 november 1970, mag de vergee-
ding nier meer bedragen dan 50 % van het als pensioen
verschuldigde maandbedrag.

Deze vergoeding is gelijkgesteld met een voordeel voor-
zien bij het koninklijk besluit van 19 november 1970 en
is ren laste van de Sraar,

Art. 150.

Een vergoeding van 4182 F wordt in 1978 toegekend,
ten laste van de ziekre- en invaliditeitsverzekering, sector
uitkeringen aan de gerechrigden aan wie de in artikel 50
van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie
van een regeling voor verplichte ziekre- en invaliditeitsver-
zekering bedoelde uitkering wordt uitbetaald en van wie
de arbeidsongeschiktheid is ingegaan vóór 1 januari 1977.
Deze vergoeding wordt op 5 227 F gebracht voor de inva-
liden die personen ten laste hebben als bedoeld bij artikel 50,
laatste lid, van voornoemde wet van 9 augustus 1963.

De vergoeding wordt uitberaald samen met de uitkerin-
gen verschuldigd voor de maand juni en mag nier meer
bedragen dan 50 % van het bedrag van de uitkeringen ver-
schuldigd over de beschouwde maand.

De bepalingen van titel VIII van dezelfde wet van 9 au-
gustus 1963 die van toepassing zijn op de uitkeringen vanaf
het tweede jaar arbeidsongeschiktheid zijn her ook op de
vergoeding waarvan sprake in dit artikel.
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Art. 148.

A partir du lor janvier 1979, les pensions de retraite et
de survie sont augmentées du montant de l'allocation oc-
troyée par l'article 147.

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles cette adaptation
est exécutée.

SECTION 5.

Modifications aux lois
relatives à l'assurance maladie-invalidité

et aux pensions d'invalidité des ouvriers mineurs.

Art. 149.

Une allocation de 4182 F est accordée en 1978 à l'ouvrier
mineur qui bénéficie d'une pension d'invalidité en applica-
tion de l'article 4, § 1er, 3° ou 4°, de l'arrêté royal du
19 novembre 1970 relatif au régime de pension d'invalidité
des ouvriers mineurs, modifié par les arrêtés royaux des
8 novembre 1971 et 11 décembre 1974. Cette allocation
est portée à 5 227 F lorsque la pension d'invalidité est éta-
blie en application de l'article 4, § 1er, 1° ou 2°, du même
arrêté royal.

Lorsque l'épouse a obtenu le tiers de la pension d'homme
marié attribuée à son mari, en application de l'article 22,
S 3, de l'arrêté royal du 19 novembre 1970 précité, modifié
par l'arrêté royal du 11 décembre 1974, cette allocation
est payée, à raison de deux tiers au mari et d'un tiers à
l'épouse.

L'allocation est payée en juillet. Le montant est déter-
miné par la nature et le montant de la pension due pour le
mois d'octroi. Hormis le cas où l'intéressé bénéficie d'une
indemnité d'invalidité qui est réduite en application de
l'article 23, S 3, de l'arrêté royal précité du 19 novembre
1970, l'allocation ne peut pas être supérieure à 50 % du
montant mensuel dû comme pension.

Cette allocation est assimilée à une prestation prévue par
l'arrêté royal du 19 novembre 1970 et est à charge de l'Etat.

Art. 150.

Une allocation de 4 182 F est accordée en 1978, à charge
de l'assurance maladie-invalidité, secteur des indemnités,
aux travailleurs salariés auxquels l'indemnité visée à l'arti-
cle 50 de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'inva-
lidité est payée et dont l'incapacité de travail a pris cours
avant le 1er janvier 1977. Cette allocation est portée à
5 227 F pour les invalides qui ont des personnes à charge
au sens de l'article 50, dernier alinéa, de la loi du 9 août
1963 précitée.

L'allocation est payée avec les indemnités dues pour le
mois de juin et ne peut dépasser 50 % du montant des
indemnités dues pour le mois considéré.

Les dispositions du titre VIII de la même loi du 9 août
1963 qui sont d'application aux indemnités à partir de la
deuxième année d'incapacité de travail, le sont également
pour l'allocation visée au présent article.
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Art. 151.

Vanaf 1 januari 1979 worden de invaliditeitspensioenen
voor mijnwerkers en de uitkeringen van de regeling voor
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering verhoogd met
het bedrag van de in deze wet bedoelde vergoeding. De
Koning bepaalt de nadere regelen volgens dewelke deze
aanpassing wordt doorgevoerd.

Art. 152.

Artikel 34, § 7, van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd bij de wet van
26 maart 1970, wordt aangevuld met de volgende bepaling:

« De akkoorden kunnen voorzien in een tussenkomst van
de ziekre- en invaliditeitsverzekering (sector van de genees-
kundige verzorging) in de organisatiekosten van cursussen
voor aanvullende opleiding voor geneesheren. »

Art. 153.

In artikel 79, eersre lid, van dezelfde wet wordt 3°, zoals
opgeheven bij de wet van 8 april 1965, opnieuw opgeno-
men in volgende lezing :

" 3° de procedure te bepalen volgens welke de onderzoe-
ken, bedoeld bij artikel 80, derde lid, worden ingesteld en
uirgevoerd en hierop revens toezicht uit te oefenen; »,

An. 154.

Anikei 97, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wenen van 27 juni 1969 en 7 juli 1976, wordt aangevuld
als volgr :

" ; indien evenwel de erelonen met betrekking tot de ten
onrechte uitgekeerde prestaties niet worden betaald, zijn
de verstrekker van de verzorging en de rechthebbende aan
wie de verzorging werd verstrekt hoofdelijk aansprakelijk
voor de terugbetaling van de ten onrechre uitgekeerde pres-
taries, lt

Art. 155.

In anikel 121 van dezelfde wer, gewijzigd bij de wetten
van 27 juni 1969, 9 juni 1970,5juli 1971, 16 juli 1974 en
23 december 1974 en de koninklijke besluiten van 28 juni
1969, 29 juli 1970, 20 juli 1971 en 28 december 1971,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. 7° wordt vervangen door volgende bepaling:

" 7° een Rijkstegemoetkoming besremd om de bijdrage
van de werklozen te vervangen. Die tegemoetkoming wordt

. berekend op basis van een bedrag dat gelijk is aan de gemid-
delde werkloosheidsuitkering vermenigvuldigd met 100/60
en wordt beraald voor elke effectieve dag gecontroleerde
werkloosheid in de zin van artikel 21, tweede lid; JO

2. het artikel wordt aangevuld met de volgende bepa-
Iing:

« 12° Een som waarvan het bedrag bepaald wordt door
de Koning, vooraf te nemen op het deel van de ontvangsten
voortkomend van de accijns en de belasting over de toe-
gevoegde waarde op tabaksfabrikaten, dat 19 500 miljoen
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Art. 151.

A partir du 1er janvier 1979, les pensions d'invalidité des
ouvriers mineurs et les indemnités du régime d'assurance
obligatoire COntre la maladie et l'invalidité sont augmentées
du montant de l'allocation octroyée par la présente loi. Le
Roi fixe les modalités selon lesquelles cette adaptation est
exécutée.

Art. 152.

L'article 34, § 7, de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre la mala-
die et l'invalidité, modifié par la loi du 26 mars 1970, est
complété par la disposition suivante :

« Les accords peuvent prévoir une intervention de l'assu-
rance maladie-invalidité (secteur des soins de santé) dans
les frais d'organisation de cours de formation complémen-
taire en faveur des médecins. »

Art. H3.

A l'article 79, alinéa 1er, de la même loi, le 3°, abrogé
par la loi du 8 avril 1965, est rétabli dans la rédaction sui-
vante:

" 3° de déterminer la procédure suivant laquelle les
enquêtes visées à l'article 80, alinéa 3, sont déclenchées et
exécutées et d'exercer également un contrôle sur celles-ci; ».

Art. 1S4.

L'article 97, alinéa Ic", de la même loi, modifié par les
lois des 27 juin 1969 et 7 juillet 1976, est complété comme
suit:

" ; si toutefois les honoraires relatifs aux prestations
octroyées indûment n'ont pas été payés, le donneur de soins
et le bénéficiaire qui a reçu les soins sont solidairement res-
ponsables du remboursement des prestations octroyées in-
dûment. "

An. 155.

A l'article 121 de la même loi, modifié par les lois des
27 juin 1969, 9 juin 1970,5 juillet 1971, 16 juillet 1974 et
23 décembre 1974 et les arrêtés royaux des 28 juin 1969,
29 juillet 1970, 20 juillet 1971 et 28 décembre 1971, sont
apportées les modifications suivantes :

1. le 7° est remplacé par la disposition suivante:

,,7° une intervention de l'Etat destinée à remplacer la
cotisation des chômeurs. Cette intervention est calculée sur
la base d'un montant égal à l'allocation moyenne de chô-
mage multipliée par 100/60 et payée pour chaque journée
effective de chômage contrôlé au sens de l'article 21, ali-
néa 2; ».

2. l'article est complété par la disposition suivante:

« 12° Une somme dont le montant est fixé par le Roi,
à prélever sur la partie des recettes provenant des droits
d'accises et de la taxe sur la valeur ajoutée sur les tabacs
fabriqués qui excède 19 500 millions de francs. Cette somme



frank overschrijdt. Deze som wordt aangewend tot stijving
van het fonds geopend in de afzonderlijke sectie van de
begroting van het Ministerie van Sociale Voorzorg om ver-
deeld te worden onder de verschillende stelsels gezondheids-
zorgen, ingesteld ten voordele van de werknemers.

De Koning bepaalt de wijze van verdeling van deze
opbrengst. »

Art. 156.

Artikel 122 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
24 december 1963, 27 juni 1969 en 22 december 1969,
wordt aangevuld met de volgende bepaling:

« De Koning is ertoe gemachtigd, bij een in Ministerraad
overlegd besluit en voor een door Hem vast te stellen
periode, de hierboven bepaalde verdeling van de in arti-
kel 121, 7°, bedoelde Rijkstegemoetkoming, te wijzigen ».

Art. 157.

Artikel 123, S 1, 2° van dezelfde wet wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« 2u een deel van de in artikel 122, vierde lid, 1°, d)
bedoelde tegemoetkoming; die tegemoetkoming wordt ver-
deeld naar rata van her aantal dagen gecontroleerde werk-
loosheid van de gerechrigden bedoeld in artikel 21, 3°. >t

Art. 158.

Artikel 125, S 1, eersre lid van dezelfde wer wordt aan-
gevuld als volgt: "alsook op de verzekeringsinkomst be-
doeld bij artikel 121, 12° en na verdeling krachtens deze
litrera,

Art. 159.

In artikel 44, eerste lid, van de wer van 14 februari 1961,
voor economische expansie, sociale vooruitgang en finan-
cieel herstel, gewijzigd bij de wetten van 9 augustus 1963,
24 december 1963, 8 april 1965 en 7 juli 1976, worden de
woorden ••vijftien dagen tot één jaar >t vervangen door de
woorden ••vijf dagen tor één jaar >t.

AFDELING 6.

Bijzonder brugpensioen voor bejaarde invaliden.

Art. 160.

S 1. Aan de werknemers die invaliditeitsuitkeringen ge-
nieten in toepassing van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering, die een aanvraag om ver-
vroegd rustpensioen indienen, wordt een vergoeding uitge-
keerd gelijk aan het verschil tussen het bedrag van het rust-
pensioen dar hen effectief wordt toegekend en het bedrag
van het rustpensioen dat zij zouden bekomen hebben indien
het niet verminderd werd met 5 % per jaar vervroeging.
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est affectée à l'alimentation du fonds ouvert à la section
particulière du budget du Ministère de la Prévoyance
sociale, pour être répartie au bénéfice des divers régimes de
soins de santé, organisés en faveur des travailleurs.

Le Roi fixe les modalités de la répartition de ce produit. »

Art. 156.

L'article 122 de la même loi, modifié par les lois du
24 décembre 1963, du 27 juin 1969 et du 22 décembre 1969,
est complété par la disposition suivante:

« Le Roi est autorisé à modifier, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres et pour une période qu'Il détermine,
la répartition prévue ci-dessus de l'intervention de l'Etat
visée à l'article 121, 7°».

Art. 157.

L'article 123, S 1, 2° de la même loi, est remplacé par la
disposition suivante:

Ol 2° une part de l'intervention visée à l'article 122, ali-
néa 4, 1°, d); cette intervention est répartie au prorata du
nombre de journées de chômage contrôlé des titulaires visés
à l'article 21, 3°. >t

Art. 158.

L'article 125, S 1er, alinéa 1er de la même loi est complété
comme suit: ••ainsi que sur la ressource visée à l'article
121, 12° er après répartition en vertu de ce même littera »,

Art. 159.

A l'article 44, alinéa 1, de la loi du 14 février 1961
d'expansion économique, de progrès social et de redresse-
ment financier, modifié par les lois des 9 août 1963, 24 dé-
cembre 1963, 8 avril 1965 et 7 juillet 1976, les mots «de
quinze jours à un an >t sont remplacés par les mots «de
cinq jours à un an »,

SECfION 6.

PrépeasioD spéciale poor invalides âgés.

Art. 160.

S 1. Il est accordé aux travailleurs salariés bénéficiaires
d'indemnités d'invalidité en application de la loi du 9 août
1963 instituant et organisant un régime d'assurance obliga-
toire contre la maladie et l'invalidité, qui introduisent une
demande de pension de retraite anticipée, une indemnité
égale à la différence entre le montant de la pension de
retraite qui leur est effectivement accordé et le montant de
la pension de retraite qu'ils auraient obtenu s'il n'avait pas
été diminué de 5 % par année d'anticipation.



113 (1977-1978) N. 1

Tot d~ leeftijd van 65 of 60 jaar, naar gelang het een
man of een vrouw betreft, wordt gedurende het tijdvak
waarvoor het pensioen daadwerkelijk wordt betaald, aan de
in het eerste lid bedoelde gerechtigden, aan de invalide zee-
lieden ter koopvaardij en aan de gerechtigden op het inva-
liditeitspensioen voor mijnwerkers die een rustpensioen aan-
vragen, gewaarborgd :

a) een inkomen gelijk aan het bedrag van de invaliditeits-
vergoeding, of van het invaliditeitspensioen, zoals verschul-
digd op het ogenblik dat het pensioen ingaat en vermeer-
derd met 1 000 F per maand;

b) de fiskale aftrek voorzien bij artikel 62bis, 1°, 3° van
het Wetboek op de inkornstenbelasting,

§ 2. Wordt eveneens gewaarborgd aan de bij § 1 bedoelde
gerechtigden, een bijkomende vergoeding die de geleden ver-
mindering wegens vervroeging compenseert door middel van
de rente samengesteld in het kader van de verplichte verze-
kering, die geregeld wordt door een wetgeving betreffende
de verzekering tegen ouderdom en vroegtijdige dood.

De Koning bepaalt de berekeningswijze van deze bijko-
mende vergoeding.

Art. 161.

De in artikel 160 bedoelde voorzieningen zijn aan de
schommelingen van her indexcijfer der consumptieprijzen
gekoppeld, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971.

Her in artikel 160, S 1, tweede lid, a), bedoeld bedrag
van 1 000 F is reeds aan spilindex 122,07 aangepast.

Art. 162.

S 1. a) De bij deze afdeling bedoelde voorzieningen zijn,
vanaf 65 jaar voor de mannen en 60 jaar voor de vrouwen,
ten laste van de rust- en overlevingspensioenregelingen.

b) De voorzieningen die voor de leeftijd van 65 jaar
voor de mannen en van 60 jaar voor de vrouwen, naast
de eventueel wegens vervroeging verminderde pensioenen
en renten, worden toegekend, zijn naargelang de hoedanig-
heid van de rechrhebbenden, respectievelijk ten laste van :

~ de tak «uitkeringen,. van het Rijksinstituut voor
ziekre- en invaliditeitsverzekering;

- de tak « Invalidireitspensioenen » van het Nationaal
pensioenfonds voor mijnwerkers;

- de Hulp- en Voorzieningskas voor zeevarenden onder
Belgische vlag.

De bepalingen inzake financiering welke van toepassing
zijn voor de invaliditeitsuitkeringen of voor de invaliditeits-
pensioenen zijn eveneens van toepassing op de voorzienin-
gen waarvan de rerugbetaling geschiedt overeenkomstig het
eerste lid.

§ 2. De Koning:

1° bepaalt op welke wijze en door welke instelling de
bij deze afdeling bedoelde voorzieningen worden toegekend
en betaald;
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Jusqu'à l'âge de 65 ou de 60 ans, selon qu'il s'agit d'un
homme ou d'une femme, il est garanti durant la période
pour laquelle la pension est effectivement payée, aux titu-
laires visés à l'alinéa premier, aux marins invalides de la
marine marchande et aux titulaires d'une pension d'invali-
dité d'ouvrier mineur qui demandent leur pension de re-
traite:

a) un revenu égal au montant de l'indemnité d'invalidité
ou de la pension d'invalidité qui était dû au moment de la
prise de cours de la pension majoré de 1000 F par mois;

b) l'abattement fiscal prévu par l'article 62bis, 1°, 3°
du Code des impôts sur les revenus.

§ 2. Il est également garanti aux bénéficiaires vises au
§ 1er une indemnité complémentaire compensant la réduc-
tion subie en cas d'anticipation par la rente constituée dans
le cadre de l'assurance obligatoire organisée par la légis-
lation relative à l'assurance en vue de la vieillesse et du
décès prématuré.

Le Roi détermine les modalités de calcul de cette indem-
nité complémentaire.

Art. 161.

Les prestations visées à l'article 160 sont liées aux fluc-
tuations de l'indice des prix à la consommation, conformé-
ment aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

Le montant de 1000 F visé à l'article 160, § t«, alinéa 2,
a) est déjà adapté à l'indice-pivot 122,07.

Art. 162.

S 1. a) Les prestations visées à la présente section sont
supportées à partir de 65 ans pour les hommes et de 60 ans
pour les femmes, par les régimes de pensions de retraite
et de survie.

b) Les prestations accordées avant l'âge de 65 ans pour
les hommes et de 60 ans pour les femmes, en surplus des
pensions et rentes éventuellement réduites pour anticipation,
sont supportées selon la qualité des bénéficiaires, respec-
tivement par :

- le secteur « indemnirés » de l'Institut ~ational d'assu-
rance maladie-invalidité;

- le secteur « pensions d'invalidité » du Fonds national
de retraite des ouvriers mineurs;

- la Caisse de secours et de prévoyance des marins
naviguant sous pavillon belge.

Les dispositions de- financement d'application pour les
indemnités d'invalidité ou pour les pensions d'invalidité
sont également applicables aux prestations dont le rem-
boursement est opéré conformément à l'alinéa premier.

§ 2. Le Roi:

10 détermine de quelle façon et par quel organisme les
prestations visées à la présente section sont accordées et
payées;



20 stelt de modaliteiten vast volgens dewelke de in § 1
bepaalde instellingen de lasten van de in deze afdeling
bedoelde voorzieningen dragen;

30 neemt al de andere maatregelen nodig voor de toe-
passing van deze afdeling.

Art. 163.

De arbeidsrechtbank spreekt zich uit over de geschillen
omtrent de rechten die voortvloeien uit onderhavige afde-
ling.

De bestreden administratieve beslissingen moeten, op
straffe van verval, aan de bevoegde arbeidsrechtbank onder-
worpen worden binnen de maand die volgt op hun kennis-
geving.

De voor de arbeidsrechtbank ingediende rechtsvordering
heeft geen opschortende kracht. .

Art. 164.

S 1. De bepalingen van de artikelen 1409, 1410, SS 1, 3
en 4, 1411 en 1412 van de wer van 10 oktober 1967 hou-
dende het Gerechtelijk Wetboek zijn van toepassing op de
in deze afdeling bedoelde voorzieningen.

S 2. De bepalingen van artikel 21 van de wet van 13 juni
1966, berreffende her rust- en overlevingspensioen der arbei-
ders, bedienden, zeelieden varende onder Belgische vlag,
mijnwerkers en vrij verzekerden zijn van toepassing op de in
dezelfde afdeling-bedoelde voorzieningen.

Art. 165.

S I. Artikel 580 van de wer van 10 oktober 1967 hou-
dende her Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd bij de wetten
van 12 mei 1971, 30 juni 1971, 20 juli 1971, 28 juli 1971
en 20 juni 1975 wordt aangevuld met de volgende bepaling:

oe 110van de geschillen betreffende toekenning van het
brugpensioen aan bejaarde invaliden, bedoeld bij afdeling 6
van het hoofdstuk V van de wet van .... JO

S 2. In artikel 617, tweede lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wetten van 12 mei 1971, 30 juni 1971 en 20 juni
1975, worden de woorden oe artikelen 580, 20, 3°, 6°, 80 en
90 >t vervangen door de woorden ••artikelen 580, 20, 3°, 6°,
80, 9", 100 en 110,..

S 3. In artikel 628, 14°, eerste lid, van dezelfde wet ge-
wijzigd bij de wetten van 12 mei 1971, 30 juni 1971 en
20 juni 1975, worden de woorden oe artikelen 580, 2°, 30, 6°,
7°, 80 en 9"" vervangen door de woorden « arrikelen 580,
2°, 30, 6°, 70, 80, 90, 100 en 11° »,

S 4. In artikel 704, eerste lid van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wetten van 12 mei 1971,30 juni 1971 en 20 juni 1975,
worden de woorden « artikelen 580,20,30,60,7°,80 en 90 »

vervangen door de woorden « artikelen 580, 20, 30, 60, 70,
8°, 9", 100 en 110".

S 5. In artikel 1056, 3°, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wetten van 12 mei 1971, 30 juni 1971 en 20 juni 1975,
worden de woorden « artikelen 580, 20, 30, 60, 70, 80 en 9" »

vervangen door de woorden « arrikelen 580, 20, 30, 60, 7°,
80, 90, 100 en 110 »,
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2° détermine les modalités selon lesquelles s'opère la
prise en charge par les organismes définis au § Ier des
prestations visées à la présente section;

3D prend toutes autres mesures nécessaires à assurer l'exé-
cution de la présente section.

Art. 163.

Le tribunal du travail statue sur les contestations qui
ont pour objet des droits résultant de la présente section.

Les décisions administratives contestées doivent, sous
peine de déchéance, être soumises au tribunal du travail
compétent dans le mois de leur notification.

L'action introduite devant le tribunal du travail n'est
pas suspensive.

An. 164.

S 1. Les dispositions des articles 1409, 1410, SS 1, 3 et
4, 1411 et 1412 de la loi du 10 octobre 1967 contenant le
Code judiciaire sont applicables aux prestations visées à la
présente section.

S 2. Les dispositions de l'article 21 de la loi du 13 juin
1966, relative à la pension de retraite et de survie des
ouvriers, des employés, des marins naviguant sous pavillon
belge, des ouvriers mineurs et des assurés libres, sont appli-
cables aux prestations visées à la même. section.

Art. 165.

S 1er• L'article 580 de la loi du 10 octobre 1967 contenant
le Code judiciaire, modifié par les lois des 12 mai 1971,
30 juin 1971, 20 juillet 1971, 28 juillet 1971 et 20 juin 1975,
est complété par la disposition suivante:

•• 110 des contestations relatives à l'attribution de la pré-
pension pour invalides âgés visée à la section 6 du cha-
pitre V de la loi du ... ,.

S 2. A l'article 617, alinéa 2, de la même loi, modifié par
les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin 1975, les
mots ••articles 580, 20, 3°, 60,8° et 9" ,. sont remplacés par les
mats ••articles 580, 1:', 3°, 60, SO,9", 100 et 110 »,

S 3. A l'article 628, 140, alinéa 1er, de la même loi, modi-
fié par les lois des 12 mai 1971,30 juin 1971 et 20 juin 1975,
les mots <, articles 580, 20,30,6°,7°,80 et 9" » sont remplacés
par les mats « articles 580,20,3°, 60, 7°, SO,9°, 100 et 110 ».

S 4. A l'article 704, alinéa 1er de la même loi, modifié par
les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin 1975, les
mots " articles 580, 20, 30, 6°, 70, SOet 9D» sont remplacés
par les mats <, articles 580, 2°, 3°, 60, 7°, SO,9", 100 et 11° ».

§ 5. A l'article 1056, 30, de la même loi, modifié par les
lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin 1975, les mots
« articles 580, 2°, 30, 60, 70, 8° et 90 » sont remplacés par les
mots « articles 580, 20, 3°, 60, 70, 8°, 9", 100 et 110 »,
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§ 6. In artikel 1134, derde lid van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wetten van 12 mei 1971, 30 juni 1971 en 20 juni
1975, worden de woorden « artikelen 580, 20, 30, 60, 80 en
9° » vervangen door de woorden « artikelen 580, 20, 30, 60,
80, 90, 100 en 110 ».

Art. 166.

De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing op
de in artikel 1 bedoelde gerechtigden wier aanvraag om
pensioen uirwerking heeft tijdens het jaar 1978; zij kunnen,
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit worden
verlengd.

HOOFDSTUK VI.

Diverse maatregelen van financiële en budgettaire aard.

AFDELING 1.

Wijziging van de wet van 23 december 1963
op de ziekenhuizen.

Art. 167.

In artikel 13 van de wet van 23 december 1963 op de
ziekenhuizen gewijzigd bij de wet van 28 december 1973,
van 5 januari 1976 en van 24 december 1976, wordt S 2,
30,4° en 5° vervangen door de volgende bepaling:

•• 3° De verdeling van de tekorten over de verschillende
gemeenten wordt vastgesteld door de Minister tot wiens
bevoegdheid de volksgezondheid behoort,

Een uittreksel van zijn beslissing wordt medegedeeld aan
de ondergeschikte besturen die het tekorr moeten dragen
en die het ziekenhuis beheren.

Zijn beslissing wordt eveneens ter kennis gebracht aan
her Gemeentekrediet van België opdat de bedragen ambts-
halve worden geboekt op de rekeningen van de betrokken
ondergeschikte besturen.

4° De gemeenten die zijn tussengekomen volgens de hier-
bovenbepaaide regelen vorderen het bedrag van hun tussen-
komst geheel of gedeeltelijk terug van hun openbaar cen-
trum voor maatschappelijk welzijn indien op de goedge-
keurde gewone begroting van dit centrum geen toelage is
ingeschreven ten laste van de gemeente, en dit voor het
dienstjaar waarop het ziekenhuistekort betrekking heeft.

Binnen de 30 dagen na onrvangst van de betekening van
de beslissing tot terugvordering kan het betrokken O.CM.W.
zijn bemerkingen laten kennen aan de Bestendige Deputatie.
Deze doet binnen de 60 dagen na onrvangst ervan uitspraak.
Bij ontstenrenis van uitspraak binnen deze termijn worden
de bezwaren gegrond geacht,

50 Elke gemeente wier inwoners meer dan 10 % van het
totaal aantal ziekenhuisopnamen uirmaken, of gebeurlijk
de gemeente met het hoogsre opnamecijfer, mag één van
haar raadsleden aanduiden als lid van her beheerscomité
van het ziekenhuis met raadgevende stem. »
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§ 6. A l'article 1134, alinéa 3, de la même loi, modifié
par les lois des 12 mai 1971, 30 juin 1971 et 20 juin 1975,
les mots « articles 580, 20, 30, 60, 80 et 9°» sont remplacés
par les mots « articles 580, 20, 30, 60, 80, 9", 100 et 110 »,

Art. 166.

Les dispositions de la présente section sont applicables
aux bénéficiaires visés à l'article 1er dont la demande de
pension produit ses effets au cours de l'année 1978; elles
peuvent être prorogées par un arrêté royal délibéré en Con-
seil des Ministres.

CHAPITRE VI.

Dispositions diverses d'ordre financier et budgétaire.

SECTION I.

Modification de la loi du 23 décembre 1963
sur les h6pitaux.

Art. 167.

L'article 13, S 2, 3D, 4° et 50 de la loi du 23 décembre
1963 sur les hôpitaux, modifié par les lois du 28 décembre
1973, du 5 janvier 1976 et du 24 décembre 1976, est rem-
placé par la disposition suivante:

•• 30 La répartition des déficits entre les différentes com-
munes est fixée par le Ministre qui a la Santé publique dans
ses attributions.

Un extrait de sa décision est communiqué aux adminis-
trations subordonnées qui doivent couvrir le déficit et qui
gèrent l'hôpital.

Sa décision est également portée à la connaissance du Cré-
dit communal de Belgique afin de porter d'office ces mon-
tants aux comptes des administrations subordonnées inté-
ressées.

40 Les communes qui sont intervenues selon les règles
précitées récupèrent en tout ou en partie, le montant de leur
intervention, à charge de leur centre public d'aide sociale,
pour autant qu'au budget ordinaire approuvé de ce centre
n'ait pas été inscrit un subside à charge de la commune
et ce, pour l'exercice auquel se rapporte le déficit de l'hôpital.

Dans les 30 jours qui suivent la réception de la notifica-
tion de la décision de récupération, le CP. A. S. intéressé
peut faire connaître ses remarques à la Députation perma-
nente. Celle-ci statue dans les 60 jours après leur réception.
S'il n'est pas statué dans ce délai, les remarques sont cen-
sées être fondées.

50 Toute commune dont les habitants représentent plus
de 10 % du nombre total des admissions, ou éventuellement
la commune ayant le chiffre d'admission le plus élevé, a le
droit de désigner l'un de ses conseillers comme membre du
comité de gestion de l'hôpital avec voix consultative. »



Art. 168.

Artikel 167 werkt terug tot op 1 januari 1974.

AFDELING 2.

Wij~iging van de wet van 8 juli 1964
betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening.

Art. 169.

In artikel 2 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening wordt een rweede
lid toegevoegd, luidend als volgt :

« Voor de personeelsuitgaven wordt die last berekend op
een basis analoog met die welke dient om de bezoldigingen
van het rijkspersoneel vast te stellen »;

AfDELING 3.

Inltelling van een speciaal fondi ten bate van zekere gemeenten.

Art. 170.

Mer ingang van 1978 wordt jaarlijks in de Rijksbegroting
een krediet ingeschreven tot srijving van een speciaal fonds
ten bare van zekere gemeenten,

a) Hiervoren bedoeld fonds wordt toegekend aan elk ge-
west bepaald bij artikel 1 van de wet van 1 augustus 1974
tot oprichting van gewestelijke instellingen, in voorbereiding
van de toepassing van artikel 107quater van de Grondwet,
gewijzigd door de wer van 19 juli 1977, en zulks overeen-
komstig de verdeelsleurel vastgelegd bij her koninklijk be-
sluit waarvan sprake in artikelS, tweede lid, van dezelfde
wet,

b) Als overgangsmaarregel wordr de hierboven vermelde
verdeelsleurel voor elk van de jaren 1978 rot 1980 respec-
tieveliik op 62,5 %, 75 % en 87,5 % l'an bedoeld fonds
toegepast,

Voor de overblijvende 37,5 %,25 % en 12,5 % geschiedt
de roekenning in evenredigheid mer her toraal der aandelen
die door al de gemeenren van elk gewest werden verkregen
in de verdeling van het Gemeentefonds van 1975.

c) De verde1ingscriteria voor de bedragen waarvan sprake
onder de littera a) en b) worden door de Koning bepaald
op voorstel van de ministeriële comités voor gewestelijke
aangelegenheden. De Minister van Binnenlandse Zaken is
belast met de verdelingen.

AFDELING 4.

Afkoop door de Staat van de inbreng van de vroegere concessiehouders
in het maatschappelijk kapitaal

van de maatschappijen voor stedelijk gemeenschappelijk vervoer.

Art. 171.

§ 1. De Koning wordt ertoe gemachtigd, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de voorwaarden te bepalen
van de afkoop van de inbreng van de vroegere concessie-
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Art. 168.

L'article 167 produit ses effets au 1er janvier 1974.

SECTION 2.

Modification de la loi du 8 juillet 1964
relative à l'aide médicale urgente.

Art. 169.

A l'article 2 de la loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide
médicale urgente, il est ajouté un deuxième alinéa libellé
comme suit:

« Pour les dépenses du personnel, cette charge est calculée
sur une base analogue à celle servant à fixer les rémunéra-
tions du personnel de l'Etat »,

SECTION 3.

Instauration d'un Fonds spécial au profit de certaines communes.

Art. 170.

A partir de 1978, il est inscrit chaque année au budget de
l'Etat un crédit destiné à alimenter un fonds spécial au pro-
fit de certaines communes.

a) Ledit fonds est attribué à chaque région déterminée par
l'article 1er de la loi du 1er août 1974, créant des institutions
régionales à titre préparatoire à l'application de l'arti-
cle 107quater de la Constitution, modifié par la loi du
19 juillet 1977, et ce conformément à la clé de répartition
prévue par l'arrêté royal visé à l'article 5, alinéa 2, de la
même loi.

b) A titre transitoire, pour chacune des années 1978 à
1980, la clé de répartition visée ci-dessus s'applique res-
pectivement à 62,5 %, 75 % et 87,5 % dudit fonds.

Pour les 37,5 %, 25 % et 12,5 % restants, l'attribution
se fait proporrionneUement au total des parts obtenues par
l'ensemble des communes de chaque région dans la réparti-
tion du Fonds des communes de 1975.

c) Les critères de répartition pour les montants dont ques-
tion sub a) sont fixés par le Roi sur proposition des comités
ministériels des affaires régionales. Le Ministre de l'Intérieur
est chargé des répartitions.

SECTION 4.

Rachat par l'Etat de l'apport des anciens concessionnaires
dans le capital social

des sociétés de transport en commun urbain.

Art. 171.

§ 1. Le Roi est autorisé à fixer, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, les conditions du rachat de l'apport
des anciens concessionnaires dans le capital social des so-
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houders in het maatschappelijk kapitaal van de maatschap-
pijen voor stedelijk gemeenschappelijk vervoer, opgericht
in uitvoering van de wetten van 17 juni 1953 en 22 fe-
bruari 1961.

§ 2. De Koning is ertoe gemachtigd de wijzigingen goed
te keuren aan de statuten van elk van de betrokken maat-
schappijen vereist door de afkoop van de inbreng van de
vroegere concessiehouders en bepaald door de algemene
vergaderingen van de aandeelhouders.

AFDELING 5.

Beschikkingen waarbij de Nationale Maatschappij
van Buunspoorwegen gemachtigd wordt, onder waarborg van de Staat,

leningen aan te gaan tot dekking van de vernieuwingsuitgaven.

Art. 172.

Artikel50, eerste lid, van de wet van 28 december 1973
betreffende de budgettaire voorstellen 1973-1974 wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

" De Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen wordt
ertoe gemachtigd bij openbare kredietinstellingen leningen
aan te gaan, met het oog op de financiering van de ver-
nieuwing van haar rollend materieel, haar uitrusting en
haar vaste insrallaries, tot het beloop van een bedrag dat
zes miljard frank niet mag overschrijden. "

AFDELING 6.

Wijziging van de wet van 19 juli 1971
betreffende de toekenning van studietoelagen en studieleningen.

Art. 173.

Artikel 1 van de wet van 19 juli 1971 wordt vervangen
door de volgende tekst:

••Art. 1. - S 1. De Ministers van Nationale Opvoeding
kunnen toelagen verlenen aan minvermogende leerlingen
van het secundair en aan minvermogende studenten van
het hoger onderwijs.

S 2. Aan de studenten die reeds in het bezit zijn van
een einddiploma van hoger onderwijs en een gespeciali-
seerd onderwijs volgen dat aansluit bij hun voormeld di-
ploma of die onder de leiding van een promotor een thesis
voorbereiden voor het behalen van een titel van doctor
of van geagregeerde voor het hoger onderwijs, worden
studieleningen verleend.

S 3. Studieleningen kunnen worden verleend ter aan-
vulling van studietoelagen.

S 4. Studieleningen kunnen worden verleend aan stu-
denten en leerlingen aan wie geen studietoelage worden
roegekend,

S 5. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad over-
legd besluit de voorwaarden en de wijze waarop de toela-
gen en leningen worden verleend. »

Art. 174.

De alineas 1, 2 en 3 van artikel 5 van dezelfde wet wor-
den opgeheven.
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ciétés de transport en commun urbain, créées en vertu des
lois des 17 juin 1953 et 22 février 1961.

§ 2. Le Roi est autorisé à approuver les modifications
aux statuts de chacune des sociétés intéressées rendues né-
cessaires par le rachat de l'apport des anciens concession-
naires et fixées par les assemblées générales des actionnai-
res.

SECTION 5.

Dispositions autorisant la Société nationale
des chemins de fer vicinaux à contracter, sous la garantie de l'Etat,

des emprunts pour couvrir les dépenses de renouvellement.

Art. 172.

L'article 50, alinéa premier, de la loi du 28 décembre
1973 relative aux propositions budgétaires 1973-1974 est
remplacé par la disposition suivante:

••La Société nationale des chemins de fer vicinaux est
autorisée à contracter des emprunts auprès d'organismes
publics de crédit, en vue de financer le renouvellement de
son matériel roulant, de ses équipements et de ses installa-
tions fixes, à concurrence d'un montant qui ne peut excé-
der six milliards de francs. "

SECTION 6.

Modification à la loi du 19 juillet 1971
relative à l'octroi d'allocations ou de prêts d'études.

Art. 173.

L'article 1er de la loi du 19 juillet 1971 est remplacé par
Je texte suivant:

c Art. ln. - S 1. Les Ministres de l'Education nationale
peuvent accorder des allocations aux élèves de J'enseigne-
ment secondaire et aux étudiants de J'enseignement supé-
rieur qui sont de condition peu aisée.

S 2. Des prêts d'études sont accordés aux étudiants qui,
étant titulaires d'un diplôme de fin d'études supérieures,
poursuivent des études spécialisées connexes à ce diplôme
ou préparent, sous la direction d'un promoteur, une thèse
en vue de J'obtention d'un titre de docteur ou d'agrégé de
l'enseignement supérieur.

S 3. Des prêts peuvent être accordés en complément
d'allocations d'études.

S 4. Des prêts d'études peuvent être accordés aux étu-
diants et aux élèvesà qui- il n'est pas accordé d'allocation
d'études.

S 5. Le Roi fixe par WI arrêté délibéré en Conseil des
Ministres les conditions et les modalités suivant lesquelles
sont octroyés ces allocations et ces prêts. »

Art. 174.

Les alinéas 1, 2 et 3 de l'article 5 de la même loi sont
abrogés.



AFDELING 7.

WijzigiDgvan de wet van 29 mei 1959
tot wijzigiDgvan sommige bepalingen van de onderwijswetgeving.

Art. 175.

In artikel 32, § 3, van de wet van 29 mei 1959 tot
wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswet-
geving, zoals het gewijzigd werd bij de wet van 11 juli
1973, en voor de schooljaar 1976-1977 en 1977-1978, wor-
den de woorden « voor de helft » vervangen door de woor-
den « voor twee derden » en de woorden « voor de andere
helft » door de woorden « voor een derde ».

AFDELING 8.

WijzigiDgvan de wet van 10 april 1973 houdende oprichting
van een Centrale Dienst voor sociale en culturele actie
ten behoeve van de leden van de militaire gemeenschap.

Art. 176.

De Minister van Financiën wordt ertoe gemachtigd de
Staarswaarborg te verlenen aan de leningen die de Centrale
Dienst voor Sociale en Culturele Actie ren behoeve van de
leden van de militaire gemeenschap, opgericht door de wet
van 10 april 1973, mag aangaan met het oog op de finan-
ciering van haar programma van woningbouw.

HOOFDSTUK VII.

Streekeconomie en Ruimtelijke Ordening.

AFDELING I.

Maatregelen tot bevordering van de autofinanciering
van de ondernemingen.

Art. 177.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit, in zake de aangemoedigde verrichtingen ter be-
vordering van de economische expansie die Hij aanwijst, en
in de mate waarin de bedoelde verrichtingen gefinancierd
worden met eigen middelen van de onderneming, bepalen
dat een niet terugvorderbare, kapitaalpremie kan worden
toegekend.

De premie kan in geen geval hoger zijn dan het geliik-
waardig bedrag aan rentevergoedingen welke de bedoelde
aangemoedigde verrichtingen zouden kunnen genieten uit
hoofde van de besraande wetgeving ter bevordering van
de economische expansie ingeval dezelfde verrichtingen
met vreemde middelen zouden zijn gefinancierd geworden.

AFDELING 2.

WijzigiDgvan de wet van 29 maan 1962
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en de stedebouw.

Art. 178.

Artikel 37 van de wet van 29 maart 1962 houdende orga-
nisatie van de ruimtelijke ordening en stedebouw, gewijzigd
bij de wetten van 22 april 1970 en 22 december 1970, wordt
gewijzigd en aangevuld als volgt :
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SECTION 7.

Modification de la loi du 29 mai 1959
modifiant certaines dispositions de la législation de l'enseignement.

Art. 175.

Dans l'article 32, § 3, de la loi du 29 mai 1959 modifiant
certaines dispositions de la législation de l'enseignement,
tel qu'il a été modifié par la loi du Il juillet 1973, et pour
les années scolaires 1976-1977 et 1977-1978, les mots
«pour moitié» sont remplacés par les mots «pour deux
tiers» et les mots «pour l'autre moitié» par les mots
« pour un tiers »,

SECTION 8.

Modification de la loi du 10 avril 1973 ponant création
d'un Office central d'action sociale et cultureUe

au profit des membres de la communanté militaire.

Art. 176.

Le Ministre des Finances est autorisé à attacher la garan-
tie de l'Etat aux emprunts que l'Office central d'action
sociale et culturelle au profit des membres de la Commu-
nauté militaire, créé par la loi du 10 avril 1973, peut émet-
tre pour financer son programme de construction de loge-
ments.

CHAPITRE VII.

Economie Régionale et Aménagement du Territoire.

SECTION 1.

Mesures de promotion de l'autofinancement des entreprises.

Art. 177.

Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres en matière d'opérations encouragées tendant à
promouvoir l'expansion économique qu'il indique, et dans
la mesure où les opérations visées sont financées par des
moyens propres de l'entreprise, disposer qu'une prime en
capital non récupérable peut être accordée.

Cette prime ne peut en aucun cas être supérieure au mon-
tant équivalent de subventions en intérêt dont pourraient
bénéficier les opérations encouragées en vertu de la législa-
tion existante en vue de promouvoir l'expansion économi-
que si ces mêmes opérations avaient été financées par des
moyens étrangers.

SECTION 2.

Modification de la loi du 29 mars 1962
organique de l'aménagement du territoire et de l'urbanisme.

Art. 178.

L'article 37 de la loi du 29 mars 1962 organique de l'ur-
banisme modifiée par les lois du 22 avril 1970 et du
22 décembre 1970, est modifié et complété comme suit:
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a) In het eerste lid worden de woorden « op de dag van
de aanwijzing van de onrwerper » vervangen door de woor-
den « de dag voorafgaand aan de inwerkingtreding »,

b) Na het eerste lid wordt de volgende tekst ingelast:
«De waardevermindering die voor schadeloosstelling in
aanmerking komt, dient te worden geraamd als het verschil
tussen eensdeels de waarde van dat goed op het ogenblik
van de verwerving, geactualiseerd tot op de dag van het
ontstaan van het recht op schadevergoeding en verhoogd
met de lasten en kosten, vóór de inwerkingtreding van het
plan en anderdeels de waarde van dat goed op het ogenblik
van het ontstaan van het recht op schadevergoeding na de
inwerkingtreding van het plan. Enkel de waardeverminde-
ring voortvloeiend uit dar plan kan in aanmerking komen
voor schadevergoeding.

Het recht op schadevergoeding ontstaat ofwel bij over-
drachr van het goed ofwel bij de weigering van een bouw-
of verkavelingsvergunning of nog bij een negatief stede-
bouwkundig arrest.

De Koning bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten van dit
artikel, inzonderheid war betreft de vaststelling van de
waarden van het goed en de actualisering ervan n.

Art. 179.

Na het derde lid van het vigerende artikel 37 van ge-
noemde wer wordt volgende teksr ingelast :

•• Aan de verplichting tot schadevergoeding kan voldaan
worden door een met redenen omkleed koninklijk besluit
waarin bepaald wordt, overeenkomstig artikel 43, het
berrokken aanlegplan te herzien met het doel aan her goed
opnieuw de bestemming te geven welke het had de dag
vóór de inwerkingtreding van het Plan ".

Art. 180.

Artikel 38 van dezelfde wet wordt gewijzigd als volgr :

In de eersre zin van het tweede lid worden de woorden
••de weigering van de bouw- of verkavelingsvergunning,
gegrond op het verbod dar in een plan van aanleg is vervat,
definitief is geworden » vervangen door de woorden ••het
recht op schadevergoeding ontstaat overeenkomstig arti-
kel 37, derde lid ••.

An. 181.

Inwerkingtreding van deze wijzigingen en aanvullingen :

« Voormelde wijzigingen en aanvullingen zijn van on-
middeJlijke toepassing, ook op reeds aanhangig gemaakte
vorderingen tot schadevergoeding waarover nog geen in
kracht van gewijsde gegane uitspraak bestaat ".

HOOFDSTUK VUl.

Begrotings- en controlemaatregelen.

AFDELING I.

Wijziging van de wet van 28 juni 1963
tot wijziging en aanvulling van de wetten op de RijkscomptabiliteiL

Art. 182.

De volgende wijzigingen worden aangebracht aan arti-
kel 24 van de wet van 28 juni 1963 tot wijziging van de
wetten op de Rijkscomptabiliteit :
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a) Au premier alinéa, les mots « au jour de la désigna-
tion de l'auteur de projet» sont remplacés par les mots
« au jour précédent l'entrée en vigueur »;

b) Après le premier alinéa, le texte ci-après est inséré :
« La diminution de valeur, qui est prise en considération
pour l'indemnisation doit être estimée en tant que la
différence entre, d'une part, la valeur du bien au moment
de l'acquisition, actualisée jusqu'au jour où naît le droit
à l'indemnité, majorée des charges et des frais avant l'en-
trée en vigueur du plan, et, d'autre part, la valeur du bien
au moment où naît le droit à l'indemnisation après l'entrée
en vigueur du plan. Seule la diminution de valeur résultant
du plan peut être prise en considération pour l'indemni-
sation.

Le droit à l'indemnisation naît soit au moment de la
mutation du bien, soit lors du refus d'un permis de bâtir
ou de lotir ou bien soit lors de la délivrance d'un certificat
d'urbanisme négatif.

Le Roi arrête les modalités d'exécution de cet article,
notamment en ce qui concerne la fixation des valeurs du
bien ainsi que l'actualisation de celles-ci».

Art. 179.

Le texte suivant est inséré après le troisième alinéa de
l'article 37 de la loi précitée, actuellement en vigueur:

•• Il peut être satisfait à l'obligation d'indemnisation par
un arrêté royal motivé qui, conformément à l'article 43,
détermine de revoir ledit plan d'aménagement dans le but
de rendre au bien l'affectation qu'il avait au jour précédent
l'entrée en vigueur du plan ».

Art. 180.

L'article 38 de la même loi est modifié comme suit

Dans la première phrase du deuxième alinéa les mots
" le refus dù permis de bâtir ou de lotir motivé par l'inter-
diction dans un plan d'aménagement est devenu définitif»
sont remplacés par ot le droit d'indemnisation naît confor-
mément à l'article 37, alinéa 3 ••.

Art. 181.

Entrée en vigueur de ces modifications et compléments :

« Les modifications et compléments ci-avant sont d'appli-
cation immédiate, même aux demandes d'indemnité déjà
engagées pour IesqueUes il n'existe pas encore un arrêt ayant
force de chose jugée."

CHAPITRE VIII.

Mesures budgétaires et de contrôle.

SECTION 1.

Modification de la loi du 28 juin 1963
modifiant et complétant les lois sur la comptabilité de l'Etat,

Art. 182.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 24
de la loi du 28 juin 1963 modifiant et complétant les lois
sur la comptabilité de l'Etat:



a) de volgende tekst wordt ingelast russen de eerste en
tweede zin:

«De beraadslaging van de Ministerraad kan slaan op
een machtiging tot vastlegging die ertoe strekt de budget-
taire vastleggingskredieten te verhogen zonder wijziging
van het ordonnanceringskrediet, op een machting strek-
kende tot verhoging van het ordonnanceringskrediet zon-
der wijziging van het vastleggingskrediet of op een vast-
leggingsmachtiging verleend in de beschikking van de be-
grotingswet. »;

b) Alinea 3 wordt als volgt vervolledigd:

«Nochtans, indien de uitgaven een door de Koning
vastgesteld bedrag of verhouding overtreffen, wordt het
wetsontwerp zonder verwijl neergelegd. »

AFDELING 2.

Maatregelen betreffende de begrotiagsvoorstellen
van bepaalde instellingen,

Art. Itl3.

De S 4 van arrikel 3 van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut wordt als volgr gewijzigd:

••De Ministerraad of her door de Koning aangewezen
Ministerieel Comité waakt erover dat de instellingen be-
doeld bij artikel 1 hun onrvangsren en uitgaven in over-
eenstemming brengen met het economische, sociale en fi-
nanciële beleid van de Staat,

Te dien einde worden de begrotingen van de betrokken
instellingen bij her Comité bedoeld in alinea 1 aanhangig
gemaakt, onder de voorwaarden die her bepaalt, hetzij om,
vóór hun goedkeuring, de algemene inhoud ervan vast te
leggen, herzij om richtlijnen vast te stellen voor hun uit-
voering.

De instellingen zullen, met het oog op dit onderzoek,
uitgenodigd worden hun activiteitsvooruitzichten voor te I
srellen alsmede de hiermede verbonden budgettaire gevol- I
gen voor een periode van verschillende jaren. I

Hetzelfde Comité zal periodiek her verslag berreffende I
de uitvoering van deze begrotingen aanhoren. .• l

!
Art. 184.

De procedures bedoeld in artikel 183 worden eveneens
toepasselijk gemaakt op al de instellingen waarvan de wer-
king voor een groot deel afhankelijk is van staatstussen-
komsten.

Art. ras.
§ l. In de wer van 16 maart 1954 berreffende de con-

trole op sommige instellingen van openbaar nut wordr arri-
kel 3 vervolledigd met een § 5 luidend als volgt :

« § 5. De beslissingen getroffen door de Ministerraad
of het Ministerieel comité, in uitvoering van § 4, worden
ter kennis gebracht van de instelling, door de Voogdijmi-
nister of door de Minister die de begroting in zijn bevoegd-
heid heeft. De instelling is er toe gehouden zich er naar
te schikken. »
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a) Le texte suivant est introduit entre la première et la
deuxième phrase:

«La délibération du Conseil peut porter sur une auto-
risation tendant à augmenter le crédit budgétaire d'enga-
gement sans modification du crédit d'ordonnancement, sur
une autorisation tendant à augmenter le crédit d'ordon-
nancement sans modification du crédit cl'engagement, ou
sur une autorisation d'engagement clonnée dans le disposi-
tif de la loi budgétaire. »;

b) L'alinéa 3 est complété comme suit:

« Toutefois, lorsque les dépenses dépassent un montant
ou une proportion fixée par le Roi, le projet de loi est clé-
posé sans retard. »

SECTION 2.

Mesures relatives aux propositions budgétaires
de certains organismes.

Art. 18J.

Le § 4 de l'article 3 Je la loi du 16 mars 1954 relative
au controle de certains organismes d'intérêt public est
modifié comme suit:

« Le Conseil des Ministres ou le Comité ministériel que
le Roi désigne veille à ce que les organismes visés à l'arti-
cle 1er ajustent leurs recettes et leurs dépenses en conformité
à la politique économique, sociale et financière de l'Etat.

A cet effet, le Comité visé à l'alinéa 1er est saisi, dans les
conditions qu'il détermine, des budgets des dits organis-
mes, soit pour en arrêter le contenu général avant leur
approbation, soit pour en fixer les directives d'exécution.

Les organismes seront invités, en vue de cet examen, à
proposer leurs perspectives d'activité et les incidences bud-
gétaires y afférentes pour une période de plusieurs années.

Le même Comité entendra périodiquement rapport sur
l'exécution de ces budgets. "

Art. 184.

Les procédures visées à l'article 183, sont étendues, aux
conditions visées au même article, à tous les organismes
dont le fonctionnement dépend pour une part importante
des interventions de l'Etat.

Art. 185.

§ I. Dans la loi du 16 mars 1954 relative au controle
de certains organismes d'intérêt public, l'article 3 est com-
plété par un § 5 libellé comme suit:

« § 5. Les décisions prises par le Conseil des Ministres ou
le Comité ministériel, en application du § 4, sont notifiées
à l'organisme par le Ministre de tutelle et le Ministre ayant
le budget dans ses attributions. L'organisme est tenu de s'y
conformer. »
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§ 2. De bepalingen van § 1 zijn toepasselijk op de
instellingen bedoeld bij artikel 184 van onderhavige wet,

Gegeven te Brussel, 10 oktober 1977.

BOUDEWIJN.

VAN KONINGSWEGE:

De Eerste Minister,

L. TINDEMANS.

De Mi1zister van Financiën,

G. GEENS.

De Staatssecretaris voor Begroting,

M. EYSKENS.

I lUll I

§ 2. Les dispositions du § 1 ci-dessus s'appliquent aux
organismes visés à l'article 184 de la présente loi.

Donné à Bruxelles, le 10 octobre 1977.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Premier Ministre,

L. TINDEMANS.

Le Ministre des Finances,

G. GEENS.

Le Secrétaire d'Etat au Budget,

M. EYSKENS.
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Section 5. - Modification au Code des droits de timbre (art. 25).

Section 6. - Modification au Code de la taxe sur la valeur ajoutée
(art. 26 à 28).

Section 7. - Modifications au Code des droits de succession et au
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe
(arr. 29 à 31).

Section 8. - Mesures diverses (art. 32 à 43).

Section 9. - Entrée en vigueur (arr. 44).

Chapitre II. - Mesures financières.

Section 1. - Affectation de recettes en faveur de la fondation Roi
Baudouin (arr. 45).

Section 2. - Abrogation de l'article 1re de l'arrêté royal nO 28 du
29 juin 1967 déterminant les recettes d'impôts à affecter à l'alimen-
tation du Fonds d'expansion économique et de reconversion régio-
nale (art. 46).

Chapitre m. - Programme de n:sorption du chômage.

Section 1. - Stage des jeunes (arr. 47 à 66).

Section 2. - Prépension légale (art. 67 à 79).

Section 3. - Cadre spécial temporaire (art. 80 à 90).

Section 4. - Humanisation du travail (arr. 91 à 99).

Afdeling S, - Speciaal brugpensioen voor bejaarde werklozen Section 5. - Prépension spéciale cbômeurs âgés (art. 100 à 107).
(art, 100 à 107).

Hoofdstuk IV. - Wijzigingen aaD de WetteD inzake pensioenen.
ten laste-van de Openbare Schatkist.

Afdeling 1. - Wijzigingen aan te brengen in de wet van 21 juli 1844
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen (an. 109 à 113),

Afdeling 2. - Wijzigingen in de wetgeving betreffende de overlevings-
pensioenen (uitbreiding tot de rechthebbenden van vrouwelijke
beroepsmilitairen) (arr. 114 à 116).

Afdeling 3. - Maatregelen betreffende de toepassing van de wet van
28 april 1958 inzake her pensioen van het personeel van sommige
organismen van openbaar nut alsmede van bun rechthebbenden
(art. 117 à 119).

Afdeling 4. - Aanpassing van de wetgeving betreffende de gewaar-
borgde minimumbedragen inzake pensioenen (art. 120 à 123).

Afdeling 5. - Wijziging van de wet van 17 juli 1975 (vervroegde
oppensioenstelling in de overheidssecror) (arr. 124 en 125).

Afdeling 6. - Wijzigingen aan de wet betreffende de budgettaire
voorstellen 1976-1977 en dit inzake de emeriraatspensioenen (art.
126 en 127).

Afdeling 7. - Verschillende wijzigingen in de wetgeving betreffende
de pensioenen ren laste van de Openbare Schatkisr (art. 128 à
1.l4).

Chapitre IV. - Modifications aux lois relatives aux pensions
il charge du Trésor public.

Section 1. - Modifications à apporter à la loi du 21 juillet 1844 sur
les pensions civiles et ecclésiastiques (art. 109 à 113).

Section 2. - Modifications à apporter à la législation relative aux
pensions de survie (extension aux ayants droit des militaires de
carrière du sexe féminin) (arr. 114 à 116).

Section 3. - Mesures relatives à l'application de la loi du 28 avril
1958 relative à la pension des membres du personnel de certains
organismes d'intérêt public et de leurs ayants droit (arr. 117 à 119).

Section 4. - Adaptation de la législation relative aux minimums de
pensions garantis (arr. 120 à 123).

Section 5. - Modifications de la loi du 17 juillet 1975 (mise à la
retraite anticipée dans le secteur public) (art. 124 et 125).

Section 6. - Modifications de la loi relative aux propositions budgé-
taires 1976-1977 en ce qui concerne les pensions d'érnérirar (art. 126
et 127).

Section 7. - Modifications diverses de la législation relative aux pen-
sions à charge du Trésor public (art. 128 à 1.l4).
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Afdeling 8. - Wijzigingen aan de artikelen Il en 28 van het konink-
lijk besluit van 21 mei 1964 tot coördinntie van de wetten berref-
fende her personeel in Afrika (art. HS Il 137).

Hoofdstuk V. - Andere sociale maatregelen.

Afdeling 1. - Kredieturen (art. 138).

Afdeling 2. - Wijziging aan de wet van 1 april 1969 tot instelling
van een gewaarborgd inkomen (an. 139).

Afdeling 3. - Wijzigingen aan de samengeordende werren hetreffende
de kinderbijslag voor loonarbeiders (an. 140 à 142).

Afdeling 4. - Wijizigingen aan het koninklijk besluit nr SO van 24 ok-
tober 1967 berreffende her rusr- en overlevingspensioen voor werk-
nemers (art. 143 à 148).

Afdeling 5. - Wijzigingen aan de werten betreffende de ziekre- en
invaliditeitsvenekering en de invaliditeitspensioenen van de rnijn-
werkers (an. 149 à 1$9).
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Section 8. - Modifications aux articles Il et 28 de l'arrêté royal du
21 mai 1964 portant coordination des lois relatives au personnel
d'Afrique (art. lVi à 137).

Chapitre V. - Autres mesures sociales.

Section 1. - Crédits d'heures (art. 1.18).

Section 2. - Modification à la loi du 1er avril 1969 instituant un
revenu garanti aux personnes âgées (art. 139).

Section 3. - Modifications aux lois coordonnées relatives aux allo-
cations familiales pour travailleurs salariés (art. 140 à 142).

Section 4. - Modifications à l'arrêté royal nO 50 du 24 octobre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés
(art. 143 à 148).

Section 5. - Modifications aux lois relatives à l'assurance maladie-
invalidité et aux pensions d'invalidité des ouvriers mineurs (an. 149
à 159).

Afdeling 6. - Bijzonder brugpensioen voor bejaarde invaliden Section 6. - Prépension spéciale pour invalides âgés (art. 160 à 166).
(an. 160 à 166).

Hoofdstuk VI. - Diverse maatregelen
van financiële en budgettaire aard.

Afdeling 1. - Wijziging van de wer van 2.1 decemher 196.1 OJl de
ziekenhuizen (art. 167 en 16R).

Afdeling 2, - Wijziging van de wer van Il juli 1964 berreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening (art. 169).

Afdeling 3. - Instelling van een speciaal fonds ren bare ·van zekere
gemeenten (art. 170).

Afdeling 4. - Afkoop door de Staat van de inbreng van de vroegere
concessiehouders in het maatschappelijk kapitaal van de maat-
schappijen voor sredelijk gemeenschappelijk vervoer (an. 171).

Afdeling 5. - Beschikkingen waarbij de Nationale maatschappij van
buurtspoorwegen gemachtigd wordt. onder waarborg van de Sraat,
leningen aan te gaan tot dekking van de vernieuwingsuitgaven
(art. 172).

Afdeling 6. - Wijziging van de wer "an 19 juli 1971 betreffende de
toekenning van studietoelagen en studieleningen (an. 173 en 174).

Afdeling 7. - Wijziging van de wet van 29 mei ]959 tot wijziging
van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving (an. ]75).

Afdeling 8. - Wijziging van de wet van ]0 april 1973 houdende op-
richting van een Centrale Dienst voor sociale en culturele actie ten
beboeve van de leden van de militaire gemeensehap (an. 176).

Hoofdstuk VI1J. - Streekeconomie en Ruimtelijke Ordening.

Afdeling I. - Maatregel tot bevorderin~ van de aurofinanciering van
de ondernemingen (an. 177).

Afdeling 2. - Wijziging van de wer "an 29 màan 1962 houdende
organisatie van de ruimtelijke ordening en van de sredebouw
(art. 17R à lRl).

Hoofdstuk VßI. - Begrotings- en controlemaatregelen.

Afdeling 1. - Wijziging van de wet van 28 juni ]963 tot wijziging en
aanvulling van de wetten op de Rijkscomptabilireit (an. 182).

Afdeling 2. - Maatregelen berreffende de begroringsvoorsrellen van
bepaalde instellingen (art. lR.l à 111.'J.

Chapitre VI. - Dispositions diverses
d'ordre financier et budgétaire.

Section I. - Modification de la loi du 21 décembre 196J sur les
hôpitaux (an. 167 et 16ö).

Section 2. - Modification de la loi du 8 juillet 1964 relative à l'aide
médicale urgente (an. 169).

Section 3. - Instauration d'un Fonds spécial au profit de certaines
communes (an. ]70).

Section 4. - Rachat par l'Etat de l'apport des anciens concessionnaires
dans le capital social des Sociétés de transports en commun
urbains (an. ]71).

Section 5. - Dispositions autorisant la Société nationale des chemins
de fer vicinaux à contracter, sous la garantie de l'Etat, des .emprunts
pour couvrir les dépenses de renouvellement (art. 172). .

Section 6. - Modification de la loi du 19 juillet 1971 relative à l'octroi
d'allocations et de prêts d'études (an. 173 et ]74).

Section 7. - Modification de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines
dispositions de la législation de l'enseignement (an. 17S).

Section 8. - Modification de la loi du 10 avril 1973 portant création
de J'Office central d'action sociale et culturelle au profit des mem-
bres de la communauté militaire (art. 176).

Chapitre VII. - Economie régionale et AméDagemeot du Territoire.

Section I, - Mesures de promotion de l'autofinancement des entre-
prises (an. ]77).

Section 2. - Modifications de la loi dn 29 mars 1962 organique de
l'aména~ment du territoire et de l'urbanisme (art. 178 à 181).

Chapitre vrn. - Mesures budgétaires et de contrôle.

Section 1. - Modification de la loi du 28 juin 1963 modifiant et com-
plétant les lois sur la comptabilité de l'Etat (an. 182).

Section 2. - Mesures relatives aux propositions budgétaires de cer-
tains organismes (an. 183 à 18.l).


